67-ES ÚT   (Republic)
79

6:3   (Hobo)
58

ABCUG ISTVÁN   (István a király)
25

ABCUG KOPPÁNY   (István a király)
22

ADJ HELYET   (Bikini)
65

AFRIKA   (KFT)
44

AGG-TELEK INDULÓ - SOSE HAL(L)UNK MEG!
130

AHOL A LUSTA FOLYÓ   (Bojtorján)
35

AIR   (Hair)
109

ALAIN DELON SZERETNÉK LENNI
84

ALL MY LOVING   (Beatles)
86

AMERICA   (Simon & Garfunkel)
101

AMIKOR   (Koncz Zs.)
7

AMIKOR DÉSIRÉ A MUNKÁSSZÁLLÁSON LAKOTT   (Cseh T.)
63

AMIKOR ÉN MÉG KISSRÁC VOLTAM   (Illés)
3

AND I LOVE HER   (Beatles)
86

ANY TIME AT ALL   (Beatles)
86

APÁM HITTE   (Zorán)
33

APRIL COME SHE WILL   (Simon & Garfunkel)
98

AQUARIUS   (Hair)
108

ARRA SZÜLETTÜNK...   (Képzelt riport)
56

AY CUBANO
120

AZÉRT VANNAK A JÓ BARÁTOK   (Máté P.)
73

AZOK A BOLDOG SZÉP NAPOK   (Beatrice)
61

ÁLDOZATUNK FOGADJÁTOK   (István a király)
25

ÁLLJ MEG KISLÁNY   (Ihász G.)
74

ÁLMODTAM EGY VILÁGOT   (Edda)
59

ÁLOMARCÚ LÁNY   (LGT)
52

BALATONI NYÁR   (KFT)
43

BALLADA A SENKI FIÁRÓL   (Hobo)
58

BARBARA   (Koncz Zs.)
8

BÁNYALÉG   (Cseh T.)
62

BEINDUL A POFONOFON   (Dés-Geszti)
81

BELLA CIAO
120

BIOLÓGUS INDULÓ
127

BIRDS ARE SINGING
114

BLACK BOYS   (Hair)
110

BLACKBIRD   (Beatles)
86

BLOWING IN THE WIND   (Bob Dylan)
115

BOLDOG SZÜLETÉSNAPOT!   (Halász J.)
45

BORDÓDI KRISTÓF   (Koncz Zs.)
9

THE BOXER   (Simon & Garfunkel)
103

BÖLCSÉSZ EPEKEDŐ
126

A BÖRTÖN ABLAKÁBAN
85

BRIDGE OVER TROUBLED WATER   (Simon & Garfunkel)
102

BRIGHT SIDE OF LIFE   (Brian élete)
113

BROTHER SUN AND SISTER MOON
113

BUDAPEST   (Cseh T.)
64

BUDAPESTTŐL MISKOLCIG   (Bojtorján)
37

BÚCSÚZÓ   (Bojtorján)
36

BYE BYE LOVE   (Simon & Garfunkel)
103

CAN'T BUY ME LOVE   (Beatles)
87

CECILIA   (Simon & Garfunkel)
102

CIRÓKA-JÁTÉK /Weöres S./   (Kaláka)
48

CITROMÍZŰ BANÁN   (Zorán)
34

CLEMENTINE
116

CLIMB EVERY MOUNTAIN   (The Sound of Music)
112

COMMANDANTE
121

CSAVARD FEL A SZŐNYEGET   (Hungária)
68

CSAVARGÓDAL   (Bojtorján)
35

CSIGA-BIGA
122

CSILLAG HAJNALKA   (Koncz Zs.)
15

CSILLAGVIRÁG   (Koncz Zs.)
15

CSINIBABA   (Csinibaba)
71

CSUDÁLATOS MARY   (Halász J.)
44

DAL A SZAKOK ÉS NEMEK EGYENJOGÚSÁGÁRÓL
126

DAL A SZIVACSJEGYRŐL (készült szivacsjegyre)
130

THE DANGLING CONVERSATION   (Simon & Garfunkel)
100

A DÉDAPÁM   (Skorpió)
41

EASY TO BE HARD   (Hair)
109

EDELWEISS   (The Sound of Music)
112

EGY ELFELEJTETT SZÓ   (LGT)
54

EGY ÉV ELMÚLT   (Koncz Zs.)
6

EGY HÉTIG TART   (Bródy)
31

EGY LÁNY SÉTÁL A DOMBOLDALON   (Koncz Zs.)
8

EGY NAPON HAZAMEGYEK   (Bojtorján)
39

EGYSZER VÉGET ÉR   (Máté P.)
72

EIGHT DAYS A WEEK   (Beatles)
87

EL CONDOR PASA  (If I Could)   (Simon & Garfunkel)
102

EL KELL, HOGY ENGEDJ   (Demjén)
66

ELEANOR RIGBY   (Beatles)
87

ELHAGYOM A VÁROST   (Edda)
60

ELIZABETH   (KFT)
43

ELKÉSETT A BÉKEVÁGY   (István a király)
26

ELLENTÉTEK /Villon/   (Kaláka)
49

ELMEGYEK   (Máté P.)
73

AZ ELSŐ VILLAMOS   (Tolcsvay)
29

ELSZÁLLT A NYÁR   (Koncz Zs.)
14

ELTÁVOZOTT A NAP   (Illés)
5

EMBERTELEN   (LGT)
55

ESTI SUGÁRKOSZORÚ /Tóth Á./   (Kaláka)
50

EURÓPA   (Varga Miklós)
75

EVERYTHING'S ALRIGHT   (Jesus Christ Superstar)
104

EZ ITT AZ ÉN HAZÁM   (Máté P.)
73

EZ MAJDNEM SZERELEM VOLT   (Máté P.)
73

AZ ÉJSZAKA /Radnóti/   (Kaláka)
48

ÉJSZAKÁK ÉS NAPPALOK   (Máté P.)
74

ÉLJ VELE BOLDOGAN   (Csinibaba)
70

ÉLÜNK CSENDESEN   (Koncz Zs.)
15

ÉLÜNK ÉS MEGHALUNK   (Illés)
5

ÉN NEM TUDTAM AZT, KÉREM   (Koncz Zs.)
7

ÉNEKELSZ EGY RÉGI NÓTÁT   (Bojtorján)
38

AZ ÉSZ A FONTOS   (Illés)
4

ÉSZAKI FÉNY   (Koncz Zs.)
20

FELKELT A NAPUNK   (István a király)
27

THE 59TH STREET BRIDGE SONG  (Feelin' Groovy)   (Simon & Garfunkel)
100

FILLÉRES EMLÉKEIM   (Bródy)
30

FIZIKUS INDULÓ
125

FIZIKUS LÁNY EPEKEDŐ
129

FIZIKUS LÁNY INDULÓ
129

FLOWERS NEVER BEND WITH THE RAINFALL   (Simon & Garfunkel)
100

THE FOOL ON THE HILL   (Beatles)
88

FÖLDVÁR FELÉ, FÉLÚTON   (Bródy)
30

FRANK MILLS   (Hair)
109

FROM ME TO YOU   (Beatles)
88

GEDEON BÁCSI   (Szécsi P.)
72

GIRL   (Beatles)
88

GO DOWN, MOSES
117

GOD REST YOU MERRY, GENTLEMEN
118

GONDOLSZ-E MAJD RÁM   (Echo)
75

GONOSZ EGY ÉV   (Bojtorján)
40

GOOD MORNING STARSHINE   (Hair)
110

GÓLYATÁBORI DAL
129

GÓLYATÁBORI INDULÓ
130

GREEN FIELDS   (Gilkyson Terry)
118

GREENSLEEVES
114

GUANTANAMERA
121

GYARLÓ AZ EMBER   (István a király)
21

GYERMEKJÁTÉKOK   (Koncz Zs.)
11

GYERTYAFÉNY   (Emberek)
77

GYERTYAFÉNY KERINGŐ
84

GYÖNGE ÁGAM /Weöres S./   (Kaláka)
50

GYÖNGY /József A./   (Sebő)
46

GYÖNGYHAJÚ LÁNY   (Omega)
43

HA ÉN RÓZSA VOLNÉK   (Koncz Zs.)
13

HA ÉN SZÉL LEHETNÉK   (Omega)
42

HA ITT LENNÉL VELEM   (Republic)
80

HA MINDEN NYELVEN
120

HAGGYÁ' MÁ' BÉKIBE'   (Bródy)
31

HAJNALI ÉNEK (SZERGEJ JESZENYINNEK)   (Dinnyés)
59

HAJTÓK DALA   (Hobo)
57

HALLD MEG URAM A KÉRÉSEM   (István a király)
27

HANGULATBAN   (Hobo)
57

A HARD DAY'S NIGHT   (Beatles)
89

HAVA NAGILA
115

HÁLA NÉKED FEJEDELEM!   (István a király)
27

HEAVEN ON THEIR MINDS   (Jesus Christ Superstar)
104

HELP!   (Beatles)
89

A HETEDIK   (Sebő)
47

HEY, JUDE   (Beatles)
89

HOGY MONDJAM EL   (Koncz Zs.)
18

HOMEWARD BOUND   (Simon & Garfunkel)
99

HONFOGLALÁS   (Demjén)
67

HOSANNA   (Jesus Christ Superstar)
105

HOUSE OF THE RISING SUN   (Animals)
111

HÚNYD LE A SZEMED   (Fonográf)
28

HÚSZ ÉV MÚLVA   (Komár L.)
69

A HŰTLEN   (Edda)
59

I AM A ROCK   (Simon & Garfunkel)
99

I DON'T KNOW HOW TO LOVE HIM   (Jesus Christ Superstar)
106

I DON'T WANT TO SPOIL THE PARTY   (Beatles)
90

I FEEL FINE   (Beatles)
90

I LOVE YOU   (Koncz Zs.)
11

I ONLY WANT TO SAY   (Jesus Christ Superstar)
107

I WANT TO HOLD YOUR HAND   (Beatles)
90

I'LL FOLLOW THE SUN   (Beatles)
90

I'M HAPPY JUST TO DANCE WITH YOU   (Beatles)
91

ILLEGALITÁS   (Cseh T.)
63

IMAGINE   (John Lennon)
96

IN MY LIFE   (Beatles)
91

INDULÓ A KAPITALIZMUS DIADALMAS ÉPÍTÉSÉRŐL
129

ISKOLATÁSKA   (Bergendi)
65

ISTVÁN FIAM!   (István a király)
23

ITT A KÉT KEZEM   (Koncz Zs.)
9

ITT A VÉGE, FUSS EL KEDVESEM   (Németh Viktor / B. Dylan)
78

JÁTSSZUNK EGYÜTT   (Halász J.)
45

JESUS CHRIST SUPERSTAR   (Jesus Christ Superstar)
108

JINGLE, BELLS
118

A JÓ SÖR, Ó /R. Burns/   (Kaláka)
50

JÓ TANÍTÁS BALLADÁJA A ROSSZ ÉLETŰEKNEK /Villon/   (Kaláka)
49

JÓBARÁTOK VAGYUNK   (LGT)
55

JÖJJ KEDVESEM   (Koncz Zs.)
10

KATHY'S SONG   (Simon & Garfunkel)
97

A KÁRPÁTHYÉK LÁNYA   (Koncz Zs.)
18

KELL, HOGY VÁRJ   (Neoton)
75

KERESEM A SZÓT   (Illés)
4

KERTÉSZ LESZEK   (Koncz Zs.)
12

KÉGLIDAL   (Illés)
1

KÉK ASSZONY   (LGT)
52

KÉK TŰZESŐ /Jeszenyin/   (Kaláka)
47

KÉK VIRÁG   (Tolcsvay)
29

KÉNE EGY DAL   (Cseh T.)
62

KÉSŐRE JÁR, KEDVESEM   (Koncz Zs.)
9

A KÉT KAKAS
121

A KÉT NYÁRFA /Kányádi S./   (Kaláka)
48

A KICSI, A NAGY, AZ ARTHUR ÉS AZ INDIÁN   (LGT)
53

KICSIT SZOMORKÁS A HANGULATOM   (Csinibaba)
71

KING HEROD'S SONG   (Jesus Christ Superstar)
107

KOCKÁZATOK ÉS MELLÉKHATÁSOK   (Bródy)
32

KONTRA-FIZIKUS NÓTA
126

KÓCOS KIS ÖRDÖGÖK VOLTUNK   (Zorán)
33

KÖNNYŰ ÁLMOT HOZZON AZ ÉJ   (H. Charlie)
80

A KÖR   (Edda)
60

KŐTÖRŐDAL
123

KUGLI   (Illés)
3

KÜLÖNÖS ÉJSZAKA   (Csinibaba)
71

THE LAST SUPPER   (Jesus Christ Superstar)
106

LEAVES THAT ARE GREEN   (Simon & Garfunkel)
97

LEHETETT VOLNA   (Koncz Zs.)
13

LET IT BE   (Beatles)
91

LET THE SUNSHINE IN   (Hair)
111

LEVÉL A TÁVOLBÓL   (Fonográf)
28

LITTLE RICHARD   (Illés)
1

LÓVERSENY   (Bojtorján)
36

LÖKD IDE A SÖRT   (Fonográf)
28

LUFI INDULÓ (és érkező)
131

LYDIÁHOZ /Horatius/   (Sebő)
46

MA LESZ A HOLNAP TEGNAPJA   (Demjén)
66

MA VÉGRE JÓ A KEDVEM   (Koncz Zs.)
20

MAMA   (Emberek)
76

MAMA KÉRLEK   (Koncz Zs.)
14

MAT-FIZES INDULÓ
127

MÁSIK FIZIKUS INDULÓ
125

MEGÜSSEM VAGY NE ÜSSEM   (Bikini)
65

MEMORY   (Macskák)
111

MENJ EL   (Zorán)
33

MESÉL AZ ERDŐ   (Hobo)
57

MÉG FÁJ MINDEN CSÓK   (Illés)
2

MI KÉNE MÉG   (Zorán)
34

MICHELLE   (Beatles)
92

MICIMACKÓ   (Koncz Zs.)
12

MIÉRT HAGYTUK, HOGY ÍGY LEGYEN   (Koncz Zs.)
10

MINDEN SARKON ÁLLTAM MÁR   (Edda)
60

MINDENKI MÁSKÉPP CSINÁLJA   (LGT)
52

MINT SUTTOGÁS A SZÉLBEN   (Bojtorján)
35

MISZTER ALKOHOL   (Illés)
3

MIT TEGYEN EGY KISLEÁNY   (Koncz Zs.)
9

MIT TEHETNÉK ÉRTED   (Halász J.)
44

MONDD, HOGY NEM HARAGSZOL RÁM   (Fonográf)
28

MONDJ EL MINDENT   (Bojtorján)
38

MORNING HAS BROKEN   (Cat Stevens)
119

A MOST PECULIAR MAN   (Simon & Garfunkel)
98

MOZIGÉPÉSZ   (Bojtorján)
41

MRS. ROBINSON   (Simon & Garfunkel)
101

MÚLÉKONY A VIRÁGOM   (Sillye Jenő)
83

MÚLNAK A GYERMEKÉVEK   (Ihász G.)
74

MY BONNIE
116

MY FAVORITE THINGS   (The Sound of Music)
112

NE ADD FEL   (Koncz Zs.)
19

NE GONDOLD   (Illés)
2

NE VÁGJ KI MINDEN FÁT   (Koncz Zs.)
17

NE VÁRD A MÁJUST   (Zorán)
32

NEKED ÍROM A DALT   (LGT)
51

NEM AKAROK ÁLLNI   (Illés)
2

NEM KELL OLYAN ISTEN   (István a király)
21

NEM KÉREK ÁLDÁST   (Koncz Zs.)
16

NEM TETSZIK SEMMI MELÓ   (Irigy Hónaljmirigy)
68

NEM VAGYUNK MÉG HOZZÁD MÉLTÓK   (István a király)
21

NEM VOLT A SZÁSA...
123

NÉHÁNY ÉRDEKES MATEMATIKAI TÉTEL (ÉS FOLYOMÁNYAIK)
127

NÉZZ RÁM   (Illés)
5

NIKA SE PERIMENO   (Delhussa Gjon)
67

NINCS MÁS ÚT, CSAK AZ ISTEN ÚTJA   (István a király)
22

NO MILK TODAY   (Herman's Hermits)
119

NO REPLY   (Beatles)
92

NOBODY KNOWS THE TROUBLE I SEE
117

NORWEGIAN WOOD   (Beatles)
92

NOWHERE MAN   (Beatles)
93

NYOLC ÓRA   (Beatrice)
61

OB-LA-DI, OB-LA-DA   (Beatles)
93

OHIO
84

OLY TÁVOL VAGY TŐLEM   (István a király)
24

OLYAN SZÉPEK VOLTUNK   (Dés László)
82

Ó, KISLEÁNY   (Illés)
3

ÖSSZETARTOZUNK   (Bojtorján)
40

Ő MÉG CSAK TIZENNÉGY   (LGT)
56

ŐSZINTE BOHÓC   (Koncz Zs.)
14

PAFF, A BŰVÖS SÁRKÁNY   (100 Folk Celsius)
85

A PANCSOLÓ KISLEÁNY   (Beatrice)
61

A PARKETT ÖRDÖGE   (Cseh T.)
64

A PÁRATLAN OLDAL   (Bojtorján)
39

PEGGY-O   (Simon & Garfunkel)
97

PETRÓLEUMLÁMPA   (Omega)
42

PILATE'S DREAM   (Jesus Christ Superstar)
106

A POLGÁRI ÖNTEVÉKENY CSOPORTOK INDULÓJA
124

POSTAKOCSI   (Sprint)
72

PRÓBÁLJ MEG LAZÍTANI!   (Hofi Géza)
69

RAIN AND TEARS   (Aphrodite's Child)
119

A RÁDIÓ   (LGT)
54

REJTELMEK   (Sebő)
45

REQUIEM   (Karthago)
69

RÉG ELMÚLTAM HATVAN ÉVES   (Koncz Zs.)
11

RÉGI CSIBÉSZEK   (Omega)
42

RÉGI DAL   (Koncz Zs.)
13

RICHARD CORY   (Simon & Garfunkel)
98

ROCK AND ROLL PARTY   (Hungária)
68

ROMANTIKA   (Zorán)
34

RÓKA   (Sillye Jenő)
83

RÓZSA, RÓZSA /Weöres S./   (Kaláka)
50

SAILING   (Rod Stewart)
114

SAJTBÓL VAN A HOLD   (Demjén)
66

SÁRGA ANGYALRA VÁRVA   (Bojtorján)
40

SÁRIKA   (Illés)
4

SCARBOROUGH FAIR / CANTICLE   (Simon & Garfunkel)
99

SHE LOVES YOU   (Beatles)
93

SODOMY   (Hair)
108

SOHASE MONDD   (Hernádi J.)
69

SOMEWHERE   (West Side Story)
112

THE SOUND OF SILENCE   (Simon & Garfunkel)
96

SPARROW   (Simon & Garfunkel)
96

SUNRISE, SUNSET   (Fiddler on the Roof)
118

SÜNIKE AZ UTCÁN
128

SÜT A NAP   (Emberek)
77

SWING LOW
117

SZAVAKAT KERESEK   (Dés-Geszti)
81

SZÁLLJ EL KISMADÁR   (Republic)
79

SZÁLLJ FEL SZABAD MADÁR   (István a király)
24

SZÁZÉVES PÁLYAUDVAR   (Koncz Zs.)
19

SZELLEMVASÚT   (Demjén)
67

SZEMÉTDOMB   (Illés)
5

SZERETNI VALAKIT VALAMIÉRT   (Republic)
79

SZÉL HOZOTT, SZÉL VISZ EL   (Koncz Zs.)
12

SZÉP GYÁRI NAP   (Neoprimitiv)
82

SZÉP NYÁRI NAP   (Neoton)
75

SZÉP VIRÁGOM, VIOLÁM
83

SZOVJET HIMNUSZ
124

SZŐKE ANNI BALLADÁJA   (Koncz Zs.)
16

SZÜRKE VARJÚ
123

TALÁLKOZÁS EGY RÉGI SZERELEMMEL   (Kovács K.)
70

TANGÓ LEMONDÓ   (Bródy)
30

TÁBORTŰZ   (Emberek)
78

TE ÉS ÉN   (Ihász G.)
74

TE KIT VÁLASZTANÁL?   (István a király)
20

TE VAGY A LEGSZEBB ÁLMUNK   (István a király)
25

TEREMTS OTTHONT   (Bojtorján)
41

THIS JESUS MUST DIE   (Jesus Christ Superstar)
105

THE TIMES THEY ARE A-CHANGIN'   (Bob Dylan)
115

TIZENHAT ÉVES   (Bojtorján)
37

TIZENHAT TONNA
122

TONIGHT   (West Side Story)
112

TOR-TURISTA INDULÓ - I LOVE YOU HUNGARY!
131

TOR-TÚRA INDULÓ
128

TÖRD A KERÍTÉST
124

TUDOD, HOGY NINCS BOCSÁNAT /József A./   (Kaláka)
47

TÚLÉLŐ INDULÓ
132

AZ UDVAR   (Kaláka)
48

UNOM A POLITIKÁT   (István a király)
23

UTAZÁS   (Szörényi L.)
6

AZ UTCÁN   (Illés)
1

ÚGY SZERETNÉM   (Bojtorján)
38

ÚJRA ITT VAN   (Illés)
2

VALAHOL EGY LÁNY   (Koncz Zs.)
10

VALAKI JÁR A FÁK HEGYÉN /Kányádi S./   (Kaláka)
51

VALAKI KELL, HOGY SZERESSEN   (Koncz Zs.)
8

VALAKI MONDJA MEG   (Képzelt riport)
56

VÁLTOZNAK AZ ÉVSZAKOK   (Balázs Fecó)
76

VÁRJ, MÍG FELKEL MAJD A NAP   (V-Moto'Rock)
70

VÁRJ, MÍG FELKEL   (Neoprimitiv)
82

A VÁROS FÖLÖTT   (Koncz Zs.)
19

VÉN VAGYOK AKÁR A FÖLD   (Fonográf)
29

VÉRES KARDOT HOZTAM   (István a király)
26

VIGYÁZZ MAGADRA, FIAM!   (Bojtorján)
36

VIGYÁZZ RÁM   (Dés László)
82

VIHARBAN SZÜLETTEM   (Hobo)
59

VILLON ÉNEKE SZERETŐJÉHEZ /Villon/   (Kaláka)
49

VIRÁGOM, VIRÁGOM
83

VÍZBEDOBOM A KALAPOM   (Cseh T.)
62

VÖRÖS RÉBÉK   (Koncz Zs.)
17

WE CAN WORK IT OUT   (Beatles)
94

WHAT SHALL WE DO WITH THE DRUNKEN SAILOR
116

WHEN I'M SIXTY-FOUR   (Beatles)
94

WHERE DO I GO   (Hair)
110

YELLOW SUBMARINE   (Beatles)
94

YESTERDAY   (Beatles)
95

YOU'RE GOING TO LOSE THAT GIRL   (Beatles)
95

YOU'VE GOT TO HIDE YOUR LOVE AWAY   (Beatles)
95

ZÖLD ERDŐBEN
83

ZÖLD SZEMEM - KÉK!   (Koncz Zs.)
16

ЖЁЛТЫЙ ПАРОХОД
133

МАРУСЯ
133

ПОЧЕМУ
133

1

AZ UTCÁN   (Illés)

Néha furcsa hangulatban

Az utcát járom egymagamban,

Nincsen semmihez se kedvem,

De érzem azt, hogy nincs ez

 rendben így.

Bár tudnám, hova, de hova,

 de hova, de hova megyek,

Hova, de hova, de hova,

 de hova megyek,

Hova, de hova, de hova,

 de hova megyek.

Megállok egy utcasarkon,

Merre tovább, melyik úton?


Elindulok, párat lépek,

Á, erre miért menjek én?

Bár tudnám, hova...

Lámpavasnak támaszkodva

Az embereket nézem sorra,

Fáradt arccal mind sietnek,

Találgatom, merre mennek ők.

Bár tudnám, hova...

Vannak, akik végigmérnek,

"Szép kis alak", így beszélnek.

A fejükre is állhatnának,

Érdekelni nem tudnának ők.


Bár tudnám, hova...

Sűrű köd, ha gyorsan felszáll,

Eszembe jut, hátha vársz rám.

Látod, már nem tétovázok,

Megyek hozzád,

 meg nem állok én.

És most már tudom, már tudom,

 már tudom, hogy hova megyek,

Tudom, már tudom, már tudom,

 hogy veled leszek,

Tudom, már tudom, már tudom,

 hogy veled leszek.

KÉGLIDAL   (Illés)

(Sok kérdést már megoldottunk,

Nem volt soha ilyen jó dolgunk,

Mégis az ember néha érzi,

Bosszantó, hogy sehol egy kégli.)

Azt mondtuk, megértheted, hogy

Keressünk egy jó kis helyet

 még ma,

Ahol a szomszéd elvisel,

S nem szól ránk a házmester.

Így aztán otthonra leltünk,

Nagy család, mind együtt


 élünk már.

Megosztjuk azt bárkivel,

S nem szól ránk a házmester.

A vadvirág felnő a ház falán,

Örül hogy él, igen.

Egy tábla lóg a házunk ajtaján,

Így nem zavar senki sem.

A lányokkal jól megvagyunk,

A konyhában rájuk hagyunk

 mindent,


És ha reggel mennek el,

Nem szól ránk a házmester.

A vadvirág felnő a ház falán,

Örül hogy él, igen.

Egy tábla lóg a házunk ajtaján,

Így nem zavar senki sem.

A lányokkal jól megvagyunk,

A konyhában rájuk hagyunk

 mindent,

És ha reggel mennek el,

Nem szól ránk a házmester.

LITTLE RICHARD   (Illés)

Sohasem lehetett valamikor rock and roll nélküle,

Igazi csoda volt, az amikor Little Richard énekelt!

Little Richard énekelt!

Fekete kezek és fekete arc, Richard Wayne Fennyman,

Fekete, fekete, fekete hang, Little Richard énekel!

Little Richard énekel!

Hogyha hallom én, minden az enyém, sikítani akarok.

Ha behunyom, becsukom szemeimet,

 egy látomás szédít el.


Csillogó fekete lemezeken Little Richard énekel!

Little Richard énekel!

Hogyha hallom én, minden az enyém, sikítani akarok.

Ha behunyom, becsukom szemeimet,

 egy látomás szédít el.

Csillogó fekete lemezeken Little Richard énekel!

Little Richard énekel!

Little Richard énekel! Little Richard énekel!
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MÉG FÁJ MINDEN CSÓK   (Illés)

Újra várok rád, mint ahogy nem régen volt,

Ismét várok rád, úgy érzem boldog vagyok,

Csak még fáj, fáj, fáj, fáj,

Csak még fáj, fáj, fáj, fáj,

Csak még fáj, fáj, fáj, fáj minden csók!

Jó, hogy most itt vagy nálam, látod, hogy tiéd vagyok,

Jó, hogy most itt vagy nálam, feledni mégsem tudok,

Hisz még fáj, fáj, fáj, fáj,

Hisz még fáj, fáj, fáj, fáj,

Hisz még fáj, fáj, fáj, fáj minden csók!

Minden csók!


Oly váratlan volt, ami történt,

Tán nem is volt igaz, csak egy álomkép?

Úgy felejteném, ami fáj még,

Ígérd meg, nem hagysz el soha többé.

Légy kedves, úgy szeretném, nézd el,

 hogy nem mosolygok!

Légy kedves, úgy szeretném, nézd el,

 hogy szótlan vagyok!

Mert még fáj, fáj, fáj, fáj,

Mert még fáj, fáj, fáj, fáj,

Mert még fáj, fáj, fáj, fáj minden csók!

Minden csók!

ÚJRA ITT VAN   (Illés)

Újra itt van, újra itt van, újra itt van a nagy csapat,

Csapjad össze, csapjad össze,

 csapjad össze a mancsodat.

Újra hallom, újra hallom, újra hallom a hangokat.

Légy a vendégünk, légy az emlékünk,

Ünnepeljük meg a nagy találkozást,

És hogy elférjünk, arra megkérünk,

Ne csinálj felfordulást.

Szép leányok, szép leányok, szép leányok ne sírjatok,

Hullanak már, hullanak már, hullanak már a csillagok.

És mi mégis, és mi mégis, és mi mégis itt vagyunk.


Légy a vendégünk, légy az emlékünk,

Ünnepeljük meg a nagy találkozást,

És hogy elférjünk, arra megkérünk,

Ne csinálj felfordulást.

Úgy vártam rá, ó azt elmondani nem tudom,

S hogy eljött elém, eloszlatta bánatom.

Azt hittem én, beköszöntött már az ősz,

Valóban már hulldogálnak a sárgult levelek,

De érzem még a nyári lázban égő szívemet.

Szép leányok...

NE GONDOLD   (Illés)

Ne gondold, ó, ne, hogy tied a világ,

Nem fog mindig a szerencse könyörögni hozzád,

És ha még most tied a szó,

Ne hidd, hogy így marad örökre,

Ajánlom, tünjél el a színről sietve.


Ne hidd azt, ó, ne, hogy letagadhatod,

Mások dolgoznak helyetted, míg szerepedet játszod,

Egész más most ez a világ,

Jobb lesz, ha végre már megérted,

Az idő lassan-lassan eljárt feletted.

NEM AKAROK ÁLLNI   (Illés)

Azt mondják, hogy jobban tenném, ha megpihennék,

Ártalmassá válhat az ugrálás.

Azt mondják, hogy mindent úgyis elintéznek,

Nem kell hozzá túl nagy felhajtás.

Nem akarok állni, ha futnak a percek,

Nem akarok állni, ha fordul a föld.

Nem akarok állni, ha futnak a percek,

Nem akarok állni, ha fordul a föld.

Íróasztal mellett ülnek a jó emberek,

Jót akarnak tenni, ez nem vitás.


Azt mondják, a dolgot nem kell úgy elsietni,

Mi lesz, ha nem jó a számítás

Nem akarok állni...

Megpróbáltam sokszor magam leállítani,

Befogtam a számat rendesen.

De nem sokáig tudtam csendben üldögélni,

Más is van, ki erre képtelen.

Nem akarok állni...

||: Na na na na na na na na na na na na na na na :||
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KUGLI   (Illés)

Elmegy a kugli egy este berúgni, mer'

Ő az a kugli, ki nincs fából.

Hej, aki dolgozik, az meg is szomjazik,

Kugli fejében ez így van jól.

Ott a zsebében a munkabére,

És az az úr, akinek van pénze,

Körberajongja az éjszaka lánya

És felszabadítja az öntudatát.


Elmegy a kugli egy este berúgni, mer'

Ő az a kugli, ki nincs fából.

Otthon az asszonya sír, mer' az ostoba

Kuglira nem hat a kérő szó.

Mert akit emberek fellökdösnek,

Annak az élete nem tisztul meg,

Kell az a kis pia bódulata,

Hogy a kuglira jöjjön a boldogság.

AMIKOR ÉN MÉG KISSRÁC VOLTAM   (Illés)

Tudom, rég elmúlt

Az, amikor még kissrác voltam,

Más volt az életem,

Én úgy emlékezem.

Virágzott a tér,

Amikor én még kissrác voltam,

Szűk utcák oldalán,

Bérházak udvarán.


Kicsit féltem én,

Amikor én még kissrác voltam,

Elvisznek engemet

Rossz arcú emberek.

||: Akkor még bámultam a

 felnőtteket,

Azt hittem, jó lesz majd,

 ha egyszer én is nagy leszek. :||


Nekem nem volt szabad,

Amikor én még kissrác voltam,

Őszintén hazudni,

Könnyezve nevetni.

||: Akkor még bámultam... :||

MISZTER ALKOHOL   (Illés)

Ó, miszter Alkohol, hát itt vagy már megint,

Hisz érthetően megmondtam,

Már köztünk semmi nincs!

Nekem már ne ígérd, hogy megváltozol,

Bánatomra, szépfiú,

Ismerlek már jól.

Mert néha jó veled, ezt nem tagadhatom,

De addig-addig hízelegsz,

Míg nem tudom, hogy mit teszek.

Ó, miszter Alkohol, neked hinni nem tudok,

S csak néha-néha lesz az úgy,

Hogy rád gondolok


Ó, miszter Alkohol, emlékszel arra még,

Karjaidban tartottál,

És mégsem szerettél.

Rossz útra vezetted az életem,

Édes csókkal lezártad

Mind a két szemem.

Ó, nagyon szerettelek és hallgattam terád,

Minden meséd elhittem,

S mit tettél velem!

Ó, miszter Alkohol, a bajban elhagytál,

S rájöttem szépfiú,

Mennyit hazudtál.

Ó, miszter Alkohol, mindig hazudtál.

Ó, KISLEÁNY   (Illés)

Ó, kisleány, te nem vagy kisleány,

Gondolom, hogy tudod már miért, igen.

Ó, kisleány, te nem vagy kisleány,

Jól tudod, hogy mit miért teszel velem.

Gyere, gyere s felejtsd el, hogy szerettél már mást,

Talán én is elfelejtem a sok-sok csalódást.

Gyere, gyere, szoríts meg és legyél nagyon jó,

Amit nékem te tudsz adni, az ki nem mondható.

Ó, kisleány, drága kisleány,

Úgy látom, hogy megértjük egymást, igen.


Ó, kisleány, te nem vagy kisleány,

Jól tudod, hogy mit miért teszel velem.

Gyere, gyere s felejtsd el, hogy szerettél már mást,

Talán én is elfelejtem a sok-sok csalódást.

Gyere, gyere, szoríts meg és legyél nagyon jó,

Amit nékem te tudsz adni, az ki nem mondható.

Ó, kisleány, drága kisleány,

Úgy látom, hogy megértjük egymást, igen.

Ó, kisleány, te nem vagy kisleány,

Jól tudod, hogy mit miért teszel velem.

4

SÁRIKA   (Illés)

Sárika egy kicsikét butácska,

De Sárikának a szíve kitárva.

Gondoltam, hogy egyszer majd beférek,

De Sárikának hiába beszélek.

Sárika egy kicsikét nehéz lány,

De Sárikának a szeme szivárvány.

Mondtam neki, nélküle nem élek,

De Sárikának hiába beszélek.

Mondjátok meg, mit tegyek, ez így tovább nem mehet,

Én másra nézni nem tudok, és ő meg nem szeret.

Hát Sárika, mon' mér' vagy te ilyen lány?

Mondok neked valamit, figyelj rám:

Megőrülök érted, hát nem érted?

De Sárikának hiába beszélek.


Mondjátok meg, mit tegyek, ez így tovább nem mehet,

Én másra nézni nem tudok, és ő meg nem szeret.

Sárika, mon' mér' vagy te kegyetlen,

Ha máshoz jó vagy, énhozzám miért nem?

Felakasztom magamat teérted,

De Sárikának hiába beszélek.

Sárika a kötelet bogozza,

Kibontja és megköti hurokra.

Nyakam köré tekeri a kötelet,

És ettől kezdve többé nem beszélek.

--Happy end nincs? De van!--

Egy óra múlva Sárika az enyém lett,

Mer' tudtam én, hogy nem hiába beszélek.

KERESEM A SZÓT   (Illés)

Á... Én még nem tudom,

 hogy fogjak hozzá

Én még nem tudom,

 hogy kezdjem el

Keresem a szót, keresem a hangot

Keresem a szót, keresem a hangot

Tudom, elmondva másképp

 hat minden

Félek, nem értesz engem majd meg

Keresem a szót, keresem a hangot

Keresem a szót, keresem a hangot


Nézd, én már lassanként nem

 hiszek senkinek

Mégis mindinkább érzem, hogy

szükségem van nagyon rád,

 rád, rád

Ó nagyon rád, rád, rád

Hidd el nekem

Ó, én már nem tudom,

 mi az mit érzek

Én már mindenben kételkedem

Keresem a szót, keresem a hangot

Keresem a szót, keresem a hangot


Így hát légy kicsit megértőbb,

 kérlek

Néha őszintén segíts nekem

Keresem a szót, keresem a hangot

Keresem a szót, keresem a hangot

Nézd, én már lassanként nem

 hiszek senkinek

Mégis megkérlek, ne menj el

ne hagyj el, egy kicsit várj,

 várj, várj

Egy kicsit várj, várj, várj

Türelmesen

AZ ÉSZ A FONTOS   (Illés)

Kétszer voltam kopasz életemben

Először, mikor megszülettem

Igen, másodszor is kopasz lettem

Na de semmi baj

Az ész a fontos, az ész a fontos

Az ész a fontos, nem a haj

Egy rendőr szólt, hogy így

 nem járhatok

Hosszú hajjal nem világítok

Igen, hosszú hajam sötét folt


Hát levágták hamar

Az ész a fontos, az ész a fontos

Az ész a fontos, nem a haj

Lehetek én akár krumplihámozó

Fő, hogy egy lány úgy szeressen

Ahogy nekem jó

Az emberek mind bámultak reám

Gúnyolódtak: fiú ez, vagy lány?

Igen, megmutattam, és azóta


Senki nem zavar

Az ész a fontos, az ész a fontos

Az ész a fontos, nem a haj

Akármilyen ruhát felvehetsz.

De tiszta szívvel piszkos

 nem lehetsz.

Hajad lehet hosszú és ha kopasz,

 az se baj,

Az ész a fontos, az ész a fontos,

Az ész a fontos, nem a haj.
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ELTÁVOZOTT A NAP   (Illés)

Este, ha látod, hogy lemegy a nap

Képzelj az égre egy másikat

éjjel, ha fényt ad az elképzelt nap

Megláthatod, hogy egyedül vagy

Mért kell a szerelem

Hogy legyen miről írni

Mért kell a szerelem


Kell nevetni, sírni

Mért kell a szerelem

Hogy róla énekelj

Ne várj te addig, míg lemegy a nap

Keress most rögtön egy másikat

Éjjel, ha nincs fény és hideg a szél

Melléd lefekszik és téged kér


Mért kell a szerelem

Mert semmi más nem segít

Mért kell a szerelem

Hogy legyenek gyerekeid

Mért kell a szerelem

Mert olyan egyszerű

ÉLÜNK ÉS MEGHALUNK   (Illés)

Valahol egy nagy folyó soha nem hajózható.

A vizébe mártott test súlyából nem veszt

és lesüllyed minden hajó.

Valahol egy kis virág mosolyog, ha újra lát.

Leszakít, ha megtalál és díszcserépbe

tesz, hogy díszítse otthonát.

Valahol egy iskola nem is olyan nagy csoda,

Belejár a kisgyerekbe, nem a gyerek

jár bele az iskolába.


Élünk és meghalunk, hát kívánj szép álmokat,

Élünk és meghalunk, hát kívánj szép álmokat.

Valahol egy karosszék kicsit öreg, de még szép.

Alig-alig várja már, hogy átölelje

régen látott kedvesét.

Valahol egy sírhalom leszegényedett nagyon.

Szomorúan arra gondol, hány embernek

adott otthont fiatalon.

Élünk és meghalunk, hát kívánj szép álmokat,

Élünk és meghalunk, hát kívánj szép álmokat.

NÉZZ RÁM   (Illés)

Nézz rám, mosolyod álarc

Nézz rám, ismerlek már

Nézz rám, tagadni nem tudsz

Látom azt, hogy valami bánt

Nézz rám, emeld fel arcod

Nézz rám, s megértelek

Nézz rám, s ne szólj egy szót se

Mindent elmond a te szemed

Á... Á... Á...


Most azt hiszed,

 hogy hűtlen vagyok

Mért tagadsz, hisz ezt gondolod

És szólni mégsem mersz

Miért nem felelsz?

Nézz rám, ne hagyd, hogy kérjem

Nézz rám, ne fordulj el

Nézz rám, nyugodj meg, kedves

Itt vagyok és nem hagylak el

Nézz rám, emeld fel arcod

Nézz rám, s megértelek


Nézz rám, s ne szólj egy szót se

Mindent elmond a te szemed

Ha azt hiszed, hogy hűtlen vagyok

Jól tudom, hogy mért gondolod

Mert mindent elhiszel

Bármit mondanak

Nézz rám, emeld fel arcod

Nézz rám, s megértelek

Nézz rám, hiába próbál

Nem tud hazudni a te szemed

SZEMÉTDOMB   (Illés)

Szemétdomb, szemétdomb az utca oldalán

A sok szemét ott hever az új kor hajnalán

A szemétládák boldog otthona, á-há-há

A tisztaság az ellenség szava

Szemétdomb, szemétdomb nem szégyenkezik

Egyre nő, egyre nő, elterpeszkedik

A szemétládák védett élete

A kosztermelés közszükséglete


Szemétdomb, szemétdomb a napfényt élvezi

A sok szemét, a sok szemét a levegőt mérgezi

A szemétládák munkamódszere

A piszkosítás elvi tétele

Szemétdomb, szemétdomb a hervadó virág

Hirdeti, hogy véget ér a rothadó világ

A szemétládák ősi jelszava

A szemétdomb a szemét otthona
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UTAZÁS   (Szörényi L.)

Szép volt a reggel, mikor elbúcsúztam én anyámtól.

Néhány óra múlva messze jártam már hazámtól.

A jó hangulatba egy kis üröm is elvegyült, mert

A járgányom elromlott,

Így szállásom éjjel St. Pöltenben volt.

Másnap továbbmentem, az autó,

 mint egy új száguldott,

És az sem zavart engem, hogy egy-két

 Mercedes elhagyott.

Brüsszelbe érve már hulla fáradt voltam,

S a szomjam is egyre nőtt,

Hát barátaimmal megittunk néhány sört.

Mikor felkelt a nap, én már Párizs utcáin bolyongtam,

S egy játékklubban ülve sok jó hanglemezt hallgattam.

A Szajna-parti lépcsőn egy sráccal beszélgettem,

Ki bágyadtan mosolygott,

És ajándék képpen egy dobozkát felémnyújtott.

Néhány nappal később vagy 2OO kilométer várt reám,

Késő este lett, mikor megpillantottam az óceánt.


Megdöbbenve néztem egy csodálatos sziklát,

Mit a hullámok törnek szét,

És rájöttem akkor, mily csekély egy földi lét.

Az idő egyre szebb lett,

 mikor Spanyolországon át utaztam.

Száraz, kihalt tájak s apró falvak közt haladtam.

Huescában aznap bikaviadal volt éppen,

S özönlött rá a nép.

Ez kegyetlen játék, itt halott, ki mellé lép.

Saint-Tropezban sajnos minden testrészem leégett.

S láttam, hogy az Isten mennyi szép embert teremtett.

Lenyűgözött engem Nizza, Monte Carlo

S a fényűző gazdagság.

Mégis, ne gondold kérlek, hogy csak ez a boldogság.

Egyre feljebb mentem, hol felhő borítja a hegytetőt.

Bevallom, még nyáron sosem láttam én hómezőt.

De vártam már a percet, hogy itthon legyek végre,

S egy éjjel ez megtörtént.

Most megosztom véled e csodálatos, szép élményt.

EGY ÉV ELMÚLT   (Koncz Zs.)

Elmúlt egy év, hova tűnt a szép tavasz,

Hajnali szél, az első rügyező ág,

a találkozás? Á...

Egy év elmúlt, hova tűnt az édes nyár,

Szép szerelem, a forró éjszakák,

az ígéretek?

Elmúlt egy év, hova tűnt a fáradt ősz,

Sokszínű táj, a hullócsillagok,

a búcsúzás? Á...

Egy év elmúlt, hova tűnt a hideg tél,


A nagy havazás, a sápadt napsugár,

a várakozás?

És jön majd még sok-sok év;

Akire vársz talán majd rádtalál.

||: Az élet nem áll meg soha, a végtelen tánc.

Akárhogy táncolhatsz, csak körbe jársz.

Szoríts meg jól, ha engem kívánsz.

Addig szeress, amíg látsz! :||

la-la-la-la-la-la...
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ÉN NEM TUDTAM AZT, KÉREM   (Koncz Zs.)

Én nem tudtam azt, kérem, és jó, hogy megmondták,

Hogy addig jár a korsó, míg el nem lopják.

És azt sem tudtam, kérem, hogy nem szabad lopni,

A szegény emberekkel mindig kitolni;

De most már mindent tudok és mindent megértek,

Csak a betűket nem ismerem.

Én nem tudtam azt, kérem, hogy nagy az a zsömle,

Csak kicsinek látszik a szájunkhoz mérve.

Mert nem tanították meg a középiskolában,

Hogy sok igazság van még a filozófiában;

De most már mindent tudok és mindent megértek,

Csak a betűket nem ismerem.

Azt, hogy én egy félig művelt kislány voltam,

Sajnos jól tudom.

De isteni a felfogásom, így hát

Most már könnyen folytatom.

Én nem tudtam azt, kérem, hogy sárga a rózsa,

Akkor is, ha van még, ki vörösnek mondja.

És azt sem tudtam, kérem, mert jól eltitkolták,


Hogy a világon a legszebb hely Magyarország;

De most már mindent tudok és mindent megértek,

Csak a betűket nem ismerem.

Azt, hogy én egy félig művelt...

Én nem tudtam azt, kérem, hogy kocsiban ülve

A jobbról jövőnek van mindig előnye.

De nem mondták meg azt sem, hogy balról is jönnek,

Elromlott a fékjük és nekem is jöttek;

De most már mindent tudok és mindent megértek,

Csak a betűket nem ismerem.

És nem tudtam azt, kérem, hogy a nagykapuk mellett

Mindig van egy kisebb, ahol bemennek.

Be is mentem, kérem, és azzal fogadtak,

Hogy túl sokat tudok már, legyen vége a dalnak!

És most már többet tudok akárki másnál,

Csak a betűket nem ismerem... Ó-ó;

A betűket is ismerem - most már

A betűket is ismerem.

AMIKOR   (Koncz Zs.)

Amikor először nevettél reám,

Nem akartam hinni a szememnek.

Amikor először beszéltem veled,

Nem akartam hinni a fülemnek.

Nem is értem azt, hogy miért én vagyok

Az a kiválasztott, kivel jársz,

Nem is értem azt, hogy miért jó neked

Az, amikor este reám vársz.

||: Nem is érdekelt soha, nem is érdekelt soha,

   nem is érdekelt soha. :||


Amióta látlak, nagyon jól tudom,

Te vagy az, kit mindig néznem kell.

Amióta hallom a hangodat, tudom,

Te vagy az, kit mindig hallgatni kell.

Meg is értem azt, hogy miért kell nekem

Az, hogy nagyon gyakran veled legyek.

Meg is értem azt, hogy miért jó veled,

Tudom azt, hogy nagyon szeretlek.

||: Nem is hagylak el soha, nem is hagylak el soha,

  nem is hagylak el soha. :||
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BARBARA   (Koncz Zs.)

Volt egy leány, ki senkitől se félt,

Ő volt a nagy harc hőse,

Egy századnyi lány követte mindig őt,

Mert ő volt a század vezére.

Mindenki félt, ha megjelent a lány,

Tűz lángja égett szemében.

A hős Barbara, miként a híre szállt,

Nem volt még férfi kezében.

Barbara az élen, s nincs ki ellenáll,

Mer' Barbara kit elkap, az többé fel nem áll.

Barbara vezérünk, követjük mindig őt,

Barbara a jelszó, s miénk lesz a föld.


Zúgott a vész és dörgött a föld,

És példát vehettünk a lányról,

Győztünk, ha kell; és akkor is, ha nem,

Így szólt a dal Barbaráról.

Barbara az élen...

És jött egy rendelet: hogy katona lány nem lehet,

Más feladat lesz rájuk bízva:

Mert sok fiú elesett és kellenek a gyerekek,

Barbaráék vonuljanak vissza!

Barbara az élen, s nincs ki ellenáll,

Mer' Barbara kit elkap, az többé fel nem áll.

Barbara vezérünk, követjük mindig őt,

Barbara a jelszó, s népes lesz a föld.

VALAKI KELL, HOGY SZERESSEN   (Koncz Zs.)

Valaki rávett, valaki rávett

Hogy szeressem, hogy szeressem,

Miért ne tenném, miért ne tenném,

Ha jó nekem, ha jó nekem,

Anyuka mondta, apuka mondta,

Hogy vigyázzak, hogy vigyázzak,

Mer' a nagy érzés,


 mer' a nagy érzés

Megárthat, megárthat.

Valaki kell, hogy szeressen,

Amikor kell, megöleljen,

Tiltották nekem, de hiába!


Valaki hívott, valaki hívott

A sötétbe, a sötétbe,

Meg is öleltem, meg is öleltem,

miért ne, miért ne?!

||: Valaki kell, hogy szeressen,

Amikor kell, megöleljen,

Tiltották nekem, de hiába! :||

EGY LÁNY SÉTÁL A DOMBOLDALON   (Koncz Zs.)

Fekszel a fűben és eljön a szél

Megérint téged és halkan mesél

Valóság nincs, te nem létezel

Az élet csak álom, ne ébredj fel

Eljön az óra és szabad leszel

Megérted végül szeretni kell

Egy lány sétál a domboldalon

És vár téged vár

Egy lány sétál a domboldalon

És vár téged vár


Fekszel a fűben és rádnéz a nap

Látja, hogy fáradt és

 csalódott vagy

Elküldi hozzád az álomsugarát

Hallod a fűben a napfény dalát

Érted a virágok hívó szavát

Letérdel hozzád az egész világ

Egy lány sétál a domboldalon

És vár téged vár

Egy lány sétál a domboldalon

És vár téged vár


Valóság nincs, te nem létezel

Az élet csak álom, ne ébredj fel

Hallgasd a virágok hívó szavát

S letérdel hozzád az egész világ

Egy lány sétál a domboldalon

És vár téged vár

Egy lány sétál a domboldalon

És vár téged vár
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MIT TEGYEN EGY KISLEÁNY   (Koncz Zs.)

Egy kedves kisleány, kit ismersz is talán

Bánatában azzal fordult levélben hozzám,

Hogy talán én tudom és el is mondhatom,

Hmmm, hogy mit tegyen.

Ó én jó anyám, azt kérdi a lány,

Hogy megtegye vagy ne, amit a kedvese kíván.

És számít rá nagyon, hogy dönt a válaszom,

Hmmm, hogy mit tegyen.


||: Mondhatnám azt is, jobb lesz, ha vár még,

Hiszen nem tart sokáig egy szerelem.

Mondhatnám azt is, jobb, ha már holnap,

Hiszen nem tart sokáig egy szerelem.

Azt írta a lány, hogy hallgat majd reám,

Csak mondjam el, hogy mit tegyen egy

 szerelmes leány.

És én jól tudom, hogy el nem mondhatom,

Hmmm, hogy mit tegyen. :||

KÉSÕRE JÁR, KEDVESEM   (Koncz Zs.)

Későre jár, kedvesem

A fáradt nap elpihen

||: Lehunyja már tiszta, kék szemét az ég

Szép álmokat küld feléd :||

Későre jár, kedvesem

Nincs mára több énekem


||: Holnap talán megint találkozhatunk

De addig még álmodunk :||

Későre jár, kedvesem

Búcsúzni kell, azt hiszem

||: Most véget ér életedből még egy nap

Remélem, még sok marad :||

ITT A KÉT KEZEM   (Koncz Zs.)

A csillag fényét a naptól kapja

A föld virágot ad a rétnek

A virág mézét a méhecske kapja

De mit adhatok én Néked?


A folyó vizét a forrástól kapja

A fiú anyjától az életet

Az éj az égtől a csillagot kapja

De mit adhatok én Néked?


Arra gondolok, Néked mit adhatok

Minek örülnél, és örökké

 magadnál tarthatod

Itt a két kezem, ez van nekem

Tudod jól, ezt adom – ez mindenem.

BORDÓDI KRISTÓF   (Koncz Zs.)

Bordódi Kristóf lovára száll

Felfelé száguld, hol nincsen határ

Csillagos ég alatt álmokat űz

Éleszd a lángot, égjen a tűz

Fehér szobában, nyáréjszakán

Illatos ágyban fekszik a lány

Szemében könnyek, hiába vár

Bordódi Kristóf lovára száll


Ne sírj, virágom, ne sírj anyám

Láttok még engem a ház udvarán

Bordódi Kristóf búcsúzik már

Felfelé száguld, hol nincsen határ

A földtől már távol, az éghez közel

Száguldó szélvész ragadja el

Lelkében lángol az emésztő tűz

Csillagos ég alatt álmokat űz


Bordódi Kristóf a ház udvarán

Hat fehér gyertya a két oldalán

Sír fölé hajlik egy magányos fűz

Éleszd a lángot, égjen a tűz
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VALAHOL EGY LÁNY   (Koncz Zs.)

Valahol egy lány hófehérben jár

Ő a legszebb messze földön

Hívja őt egy nap az öreg király

Feleségül megkívánja, de így szól a lány:

||: A királyé nem leszek, nem leszek

Akkor inkább elmegyek, elmegyek

Soha vissza nem jövök, nem jövök már :||

Valahol egy lány feketében jár

Arca sápadt, nem beszélhet

Hívja őt egy nap az öreg király

Hova mennél, szép leányom? Gyere hozzám!


||: A királyé nem leszek... :||

Valahol egy lány sehova sem jár

Szép titokban eltemették

Hívja őt egy nap az öreg király

Szörnyű mérges, hogyha nem jő - mit tehet mást?

||: A királyé nem leszek... :||

||: Ó-ó, valahol így van ez, valahol így van ez :||

MIÉRT HAGYTUK, HOGY ÍGY LEGYEN   (Koncz Zs.)

Azt hiszed, hogy nyílik még a sárga rózsa,

Azt hiszed, hogy hallgatunk a hazug szóra,

Azt hiszed, hogy mindig mindent megbocsátunk,

Azt hiszed, hogy megtagadjuk minden álmunk,

Minden álmunk.

Virágok közt veled lenni,

Tudom, szép volna, kedvesem

Virág sincsen, te sem vagy már,

Miért hagytuk, hogy így legyen?

Virágok közt veled lenni,


Tudom, szép volna, kedvesem

Virág sincsen, te sem vagy már,

Nem ad választ ma senki sem!

El ne hidd azt, bárki mondja, hogy ez jó így,

El ne hidd, hogy minden rendben, bárki szédít,

El ne hidd, hogy megváltoztunk vezényszóra,

El ne hidd, hogy nyílik még a sárga rózsa,

Sárga rózsa.

Virágok közt...

JÖJJ KEDVESEM   (Koncz Zs.)

Jöjj kedvesem, gyere, mondd el, mit érzel,

Titkolni kár, hisz látom én.

Jöjj kedvesem, gyere, mondd el, mit érzel,

Az élet nem lányregény.

Jöjj, kedvesem, hiszen szép szemed könnyes,

Úgy érzed, mást akartál.

Jöjj, kedvesem, hiszen szép szemed könnyes,

Úgy érzed, most csalódtál.

Ne legyél bánatos, én komolyan gondolom,

Hogy hozzám tartozol, és én hozzád tartozom.


Meglátod, rendbejönnek majd a dolgaink,

Lesznek még szép napjaink.

Meglátod, rendbejönnek majd a dolgaink,

Lesznek még szép napjaink.

Jöjj, kedvesem, gyere, bújj ide mellém,

Szeress most úgy, ahogy rég.

Jöjj, kedvesem, gyere, bújj ide mellém,

Ölelj meg úgy, ahogy rég.

Ne legyél bánatos...
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RÉG ELMÚLTAM HATVAN ÉVES   (Koncz Zs.)

Rég elmúltam hatvan éves,

Én vagyok most a nagymamám.

Ősz vagyok, és tudom, az élet

Nem mindig vidám.

Rég elmúltam hatvan éves,

Túl vagyok már sok mindenen

És régen elfelejtettem,

Hogy mit tettél velem.

Te voltál, te pernahajder,

Az első szerelmem,

De nem vagy több,

 mint meghatóan

Szép emlék nekem.


Rég elmúltam hatvan éves,

A férjem, szegényt, elvitte a tél,

A lányaim mind férjhez mentek,

Az egyik Svájcban él.

Néha-néha nagy titokban,

Hogy senki, de senki ne lássa meg

Előveszem a féltve őrzött

Régi fényképeket.

Te voltál...

Rég elmúltam hatvan éves,

Én vagyok most a nagymamám.

Bosszankodom, milyen bolond


Az én kis unokám.

Átsírta az egész éjjelt,

Sajnálom szegényt, ó, nagyon,

Hisz elhagyták, oly csalódott,

Most én vígasztalom.

Ne búsulj, ha elhagyott

Az első szerelmed,

Nem lesz több, mint meghatóan

Szép emlék neked.

Szép emlék neked.

Szép emlék neked.

GYERMEKJÁTÉKOK   (Koncz Zs.)

Kinőttél már a gyermekkorból,

de felnőtt nem vagy még,

Megszoktad a játékaid

és folytatni szeretnéd.

Rabló-pandúrt, papás-mamást,

meg mindenféle mást,

De előbb meg kell tanulnod

a szabályos dobást.


Egész más, egész más ez a játék,

Egész más, egész más ez a játék,

Ha beállsz a körbe és vállalod,

Hogy "nem ér a neved",

 nem játszhatod.

Egész más, egész más ez a játék,

Ez a játék.

Kisautóddal, ha száguldoztál

és végül összetört,


Sohasem kellett kihívni

a mentőt s a rendőrt.

A szomszéd lány se téged

 kért meg,

ha akart egy kisbabát.

S ha karácsonyra megkapta,

nem nőtte ki a babaruhát.

Egész más...

I LOVE YOU   (Koncz Zs.)

I love you, mikor felhős fenn az ég,

I love you, mikor felhőtlen és kék,

I love you, mikor csillag fénye ég.

Ha hozzád indulok, fura kis dalt dúdolok,

Ez a dal csak arról szól, hogy I love you.

I love you, mikor zöldellnek a fák,

I love you, mikor lombjuk hullatják,

I love you, mikor elszárad az ág.


Ha hozzád indulok, fura kis dalt dúdolok,

Ez a dal csak arról szól, hogy I love you.

I love you, mikor virágzik a rét,

I love you, mikor elveszti színét,

I love you, mikor hullik rá a dér.

Ha hozzád indulok, fura kis dalt dúdolok,

Ez a dal csak arról szól, hogy I love you.
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KERTÉSZ LESZEK   (Koncz Zs.)

Kertész leszek, fát nevelek,

Kelő nappal én is kelek. Lá...

Nem törődöm semmi mással,

Csak a beolytott virággal. Lá...

Minden beolytott virágom

Kedvesem lesz virág áron.

Ha csalán lesz, azt se bánom,

Igaz lesz majd a virágom.


Ha már elpusztul a világ,

Legyen a sírjára virág.

Ha már elpusztul a világ,

Legyen a sírjára virág.

Tejet iszok és pipázok,

Jó híremre jól vigyázok.

Nem ér engem veszedelem,

Magamat is elültetem.


Ha már elpusztul a világ...

Kell ez nagyon, igen nagyon

Napkeleten, napnyugaton.

Ha már elpusztul a világ,

Legyen a sírjára virág.

Ha már elpusztul a világ...

MICIMACKÓ   (Koncz Zs.)

Egy napon, mikor Micimackónak

Semmi dolga nem akadt,

Eszébe jutott, hogy tenni kéne

Valami nagyon fontosat.

Elment tehát Malackához,

Hogy meglesse, mit csinál.

De Malackánál éppen akkor

Senkit nem talált.

Így hát elindult hazafelé,

Miközben sűrűn hullt a hó.

Arra gondolt, otthon talán

Akad egy kis ennivaló.

Hogy kimelegedjék ugrándozott

S jó nagyokat lépett

S a hidegre való tekintettel

Énekelni kezdett.

Minél inkább havazik,

Annál inkább hull a hó.


Minél inkább hull a hó,

Annál inkább havazik.

Hull a hó és hózik-zik-zik,

Micimackó fázik-zik-zik,

Hull a hó és hózik-zik-zik,

Micimackó fázik.

Ismert erdei körökben

Az az általános nézet,

Hogy Micimackó,

 mint minden medve,

Szereti a mézet.

És ez nem csak afféle

Szerény vélemény,

Határozottan állítom, hogy

Tény, tény, tény.

Ezért, mikor hideg van

És sűrűn hull a fehér hó,

Kell, hogy legyen az almáriumban


Eltéve ennivaló.

Így aztán, ha délidőben

Micimackó megéhezik,

Megkóstol egy csupor mézet

Alaposan, fenékig.

Minél inkább havazik...

Micimackó a barátom,

És gyakran elbeszélgetünk

Azokról a dolgokról,

Mit mind a ketten ismerünk.

És tanultunk egy verset is,

És most már kívülről tudom.

Ha hideg van és hull a hó,

Én mindig ezt dúdolgatom:

Minél inkább havazik...

SZÉL HOZOTT, SZÉL VISZ EL   (Koncz Zs.)

Köd előttem, köd mögöttem,

Isten tudja, honnan jöttem.

Szél hozott, szél visz el.

Minek kérdjem, mért visz el?

Sose néztem, merre jártam.

A felhőkkel kiabáltam.

Erdő jött, jaj be szép!

Megcibáltam üstökét.


Jött az erdő, nekivágtam.

A bozótban őzet láttam.

Kergettem, ottmaradt,

Cirógattam, elszaladt.

Ha elszaladt, hadd szaladjon,

Csak szeretőm megmaradjon.

Szeretőm a titok,

Ő se tudja, ki vagyok.


Isten tudja, honnan jöttem,

Köd előttem, köd mögöttem.

Szél hozott, szél visz el.

Bolond kérdi, mért visz el.
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HA ÉN RÓZSA VOLNÉK   (Koncz Zs.)

Ha én rózsa volnék, nem csak egyszer nyílnék,

Minden évben négyszer virágba borulnék,

Nyílnék a fiúnak, nyílnék én a lánynak,

Az igaz szerelemnek és az elmúlásnak.

Ha én kapu volnék, mindig nyitva állnék,

Akárhonnan jönne, bárkit beengednék,

Nem kérdezném tőle, hát téged ki küldött,

Akkor lennék boldog, ha mindenki eljött.

Ha én ablak volnék, akkora nagy lennék,

Hogy az egész világ láthatóvá váljék,


Megértő szemekkel átnéznének rajtam,

Akkor lennék boldog, ha mindent megmutattam.

Ha én utca volnék, mindig tiszta lennék,

Minden áldott éjjel fényben megfürödnék,

És ha egyszer engem lánckerék taposna,

Alattam a föld is sírva beomolna.

Ha én zászló volnék, sohasem lobognék,

Mindenféle szélnek haragosa lennék,

Akkor lennék boldog, ha kifeszítenének,

S nem lennék játéka mindenféle szélnek.

LEHETETT VOLNA   (Koncz Zs.)

Találtam én egy szép virágot,

Tudod azt jól, hogy nem virág volt.

Virágos köntösét viselte,

És aki látta, megszerette.

Lehetne most a dalban egy lány,

Lehetett volna más is talán.


Lehetett volna, mégsem az lett,

Mer' aki látta, félreértett.

||: Megkívánta szép virágomat

 egy öreg király,

  Elvitette, nála hervad el már. :||


Találtam én egy szép virágot,

Tudod azt jól, hogy nem virág volt.

Lehetne most a dalban egy lány,

Lehetett volna más is talán.

RÉGI DAL   (Koncz Zs.)

Egy régi kép: egy kisgyerek,

Ki tudja már, miért nevet.

Egy másik arc: egy kisleány,

Ki tudja már, miért vidám.

Szegény fiú, szegény leány,

Nem tudja még mi vár reá.

Nem sejti még a kisfiú,

A kisleányt nem ismeri,

Nem tudja még, hogy elveszi.

S lesz két gyerek: egy kisfiú,

Egy kisleány, s két háború.

Szegény fiú, szegény leány,

Nem tudja még mi vár reá.

Nem hinné el, ha mondanám,


A kisleány a nagymamám,

A kisfiú a nagypapám.

Egy régi dal, egy régi vágy,

Egy éjszaka és így tovább.

Szegény fiú, szegény leány,

Nem hinném azt, hogy akkor

 gondoltak reám.

És mégis én most itt vagyok

És nem tudom, mi lesz velem,

Bár sejteném az életem.

De azt tudom, amit te nem:

Miért vagyok s kiért teszem.

Szegény fiú, szegény leány,

Talán majd egyszer ők is


 gondolnak reám.

Talán egy nap előkerül

Egy régi kép: egy kisgyerek,

Ki tudja majd, miért nevet.

Egy másik arc: egy kisleány,

Ki tudja majd, miért vidám.

Szegény fiú, szegény leány,

Nem tudja még mi vár reá.

Még nem tudom, mi lesz velem,

Bár sejteném az életem.
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ÕSZINTE BOHÓC   (Koncz Zs.)

A csillagokat nem érem el,

Varázsló nem vagyok.

Hiába kéred, kihűlt szívedbe

Lángot nem lophatok.

Hogy elfáradtál félúton,

Az nem az én hibám.

S ha nem álltál ki mellettem,

Most nem kiálthatsz rám.

Hiába vádolsz azzal is,

Hogy nem szerettelek.

A magam módján megpróbáltam

Mindent, amit lehet.

Meg nem valósult álmaidról

Számot nem adhatok.


A nagy produkció helyett

Egy kis dalt dúdolok.

Ha úgy érzed, hogy megcsaltalak,

Keress magadnak valaki mást.

Mmm, de ne rám légy mérges,

Hogyha végül senkit nem találsz.

Ha úgy érzed, hogy megcsaltalak,

Keress magadnak valaki mást.

Nálam őszintébb bohócot

Többet úgyse, úgyse látsz.

Lehet, hogy egykor mást ígértem,

De most már jól tudom:

Az igazságot, mint a földet

Szét nem oszthatom.


Lelked görcsös kis csomóit

Fel nem oldhatom.

A szabadságot, mint jutalmat

Át nem adhatom.

Ha úgy érzed, hogy megcsaltalak,

Keress magadnak valaki mást.

Mmm, de ne rám légy mérges,

Hogyha végül senkit nem találsz.

Ha úgy érzed, hogy megcsaltalak,

Keress magadnak valaki mást.

Nálam őszintébb bohócot

Többet úgyse, úgyse látsz.

Nálam őszintébb bohócot

Többet úgyse, úgyse látsz.

ELSZÁLLT A NYÁR   (Koncz Zs.)

Volt egy régi nyár,

 emléke visszajár

És a napsugárral beköszönt

A nyitva hagyott ablakon.

Piszkos háztetők s kémények fölött

Látom az eltűnt arcokat.

Most merre járnak, nem tudom.

Elszállt a nyár, hol van ma már

A sok régi dal messze jár.


Elszállt a nyár, hol van ma már

De emléke még visszajár.

Miénk volt a föld, a kétség

 nem gyötör,

Az országút volt otthonunk.

Éreztük, összetartozunk.

Azt mondtad nekem,

 emlékszem kedvesem,


Egy boldog pillanat az élet,

És aztán úgyis meghalunk.

Elszállt a nyár...

Azt mondtad nekem,

 emlékszem kedvesem,

Egy boldog pillanat az élet,

Elmúlt a pillanat s én élek.

||: Elszállt a nyár... :||

MAMA KÉRLEK   (Koncz Zs.)

Mama, kérlek, meséld el nekem,

Hogy milyen volt az élet nélkülem,

Gondoltál rám, mikor azt

 tervezted el,

Hogy mi lesz majd, ha nagy leszel.

Mama, kérlek, meséld el nekem,

Hogy hogyan kezdődött az életem,

Véletlen volt, vagy gondoltál reám

Azon az édes éjszakán.

Hisz jól tudod, nem kértelek,

Nem kértem tőled az életet,

S még mielőtt majd egyszer


 meghalok,

Még tudnom kell, miért vagyok.

Mama, kérlek, meséld el nekem,

Hogy milyen volt az élet nélkülem,

Érezted azt, mikor téged elhagyott,

Milyen jó, hogy én még

 nem vagyok.

Mama, kérlek, azt mondd

 meg nekem,

Akartad-e azt, hogy így legyen,

Én azt hiszem,


 hogy véletlen csupán,

Hogy éppen ő az én apám.

Hisz jól tudod...

Mama, látod, zavarban vagyok,

Most megint egész másra

 gondolok,

Lesz majd talán, igen lesz

 majd valaki,

És tőlem is ezt kérdezi.

Mit mondok én akkor neki,

Mit mondok én?
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ÉLÜNK CSENDESEN   (Koncz Zs.)

Látom én kedvesem, hogy nem vagy túl vidám,

Oly sokat tépelődsz az idő múlásán.

Elmúlt néhány év, néhány furcsa év,

Mért kérdezed, hogy hova tűnt a szerelem,

Valahol itt van még.

Jól tudom, voltak már boldogabb idők,

Lebegtünk gondtalan ég és föld között.

Elmúlt néhány év, néhány furcsa év,

Mért kérdezed, hogy hova tűnt a szerelem,

Valahol itt van még.

Szép volt a nyár, az első találkozás,

Szép lesz az ősz, miért is lenne más,


Hát jöjj és nézd, kedvesem, így élünk csendesen,

Mosolyog arcodon a napsugár.

Hát jöjj és nézd, kedvesem, így élünk csendesen,

Ne legyél bánatos, hisz a jó és a rossz,

Tudjuk már, hogy mindig együtt jár.

Éjszakák, nappalok sorra tűntek el.

Kérdezed, hova lettek -- senki nem felel.

Elmúlt néhány év, néhány furcsa év,

Mért kérdezed, hogy hova tűnt a szerelem,

Valahol itt van még.

Szép volt a nyár...

CSILLAG HAJNALKA   (Koncz Zs.)

Csillag Hajnalka a város szélén született,

Ott, ahol a vasút elköszön.

A töltés oldalán, ha néha kinyílt egy virág,

A gyerekek közt nagy volt a öröm.

Csillag Hajnalka idővel iskolába ment,

A tanároktól mindent megtanult.

Volt néhány dolog, amiről másként értesült,

De segítségre soha nem szorult.

Az utca végén várták este a fiúk,

És szabadon választhatott.

Csillag Hajnalka a város szélén szeretett,

És füstfelhőbe menekült a Hold.


Egyszer megtalált egy elejtett mondatot,

És úgy érezte, neki szól.

A kultúrházban játszott egy vendég zenekar,

És énekelt egy lány álmairól.

Csillag Hajnalka a szövőgyárban dolgozott

Megértette jól a gépeket

Mindenkihez kedves volt, és nem panaszkodott

És ezért szerették az emberek.

Egy tisztességes sráchoz feleségül ment,

És nem tartotta meg a lánynevét.

Főzött, mosott, vasalt, és csak néha-néha sírt,

És őszintén szerette gyermekét.

CSILLAGVIRÁG   (Koncz Zs.)

Ki tudja honnan jött, itt volt a lány

És tiszta volt és minden ok nélkül vidám.

Szemében csillagok, hajában virág,

S mint lágy eső, oldotta szívünk bánatát.

És bámultuk őt, a szívünkhöz nőtt

És vártunk egy új, egy mindent elmosó esőt.

Csillagvirág, szép új világ,

Most hol keresselek, most hol találok rád?

Csillagvirág, szép új világ,


Most hol keresselek, most hol találok rád,

Csillagvirág?

Mint fényes égi jel, a régen várt,

Úgy tündökölt, hogy feledtük az éjszakát.

Bontotta szirmait és egyre nőtt,

Mint készülő szövetség ég és föld között.

És bámultuk őt...
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NEM KÉREK ÁLDÁST   (Koncz Zs.)

Kedves jó atyám, kérlek figyelj most reám,

Ha lehet, ne gyújts rá, mer' a sok dohányzás

Nem tesz jót neked,

A kezed már-már láthatón remeg,

S én féltelek.

Olyan szépen mondtad el, ahogy egy

 szentbeszédbe' kell

Elmondani, mitől szebb a rózsa

Mint a mákvirág,

Hogy én, bolond gyerek, nem hallgatok rád.

Csak jót akarsz, és így tovább.

Én nem kérem tőled az áldást,

És nem kell nekem szentbeszéd,

És ez nem jelenti azt, hogy gyűlölöm,

Azt éppen nem

Csak azt, hogy nem kérem tőled az áldást,


És nem kell nekem szentbeszéd,

Hiszen én is tudok áldást osztani,

És szépeket mondani.

Hogy én mit gondolok, azt már úgysem tilthatod,

De hát létrehoztál, felneveltél,

S így most mondhatod,

Hogy neked hálával, hűséggel tartozom,

Bár nem tudom...

Inkább hagyd meg nekem, hogy az én életem

Ma már úgy élhessem jól, vagy rosszul,

Ahogy jó nekem,

És ha nem tetszik, hát mondhatsz véleményt,

Mint jó barát, ez épp elég.

Én nem kérem tőled az áldást...

ZÖLD SZEMEM - KÉK!   (Koncz Zs.)

Zöld szemem: kék, ilyen a természetem,

Ez az igazság, mivel, hogy így hiszem.

Míg áll a Föld és körötte forog a Nap,

Az én kis lelkem nyugalma megmarad.

Csillagos ég, ha fel nem érhetem,

Vetített háttér, díszlet csak nekem.

Mindez oly szép és mindez nagyon jó,

És nincs a földön hozzám hasonló.

||: Hej, tükör, mondd meg bátran,

   Ki a legszebb a világban?

   Hej tükör, összetörlek,

   Ha nem én vagyok a legszebb :|| lány.


Azért van nyár, mert jól esik nekem,

Hogy magamat szép barnára süttetem.

Azért vagy te, hogy esküdözz nekem,

Hogy rajtam kívül nincs más senki sem.

   Hej, tükör...

Zöld szemem: kék, ilyen a természetem,

Ez az igazság, mivel, hogy így hiszem.

Minden oly szép és mindez nagyon jó,

És nincs a földön hozzám hasonló.

   Hej, tükör...

SZÕKE ANNI BALLADÁJA   (Koncz Zs.)

Elindult egyszer világot látni

Egy szőke kislány, úgy hívták:

 Anni

Így szólt az apja:

 már felnőtt lány vagy

Indulj az útra, áldásom rajtad

Elment hát Anni, a városba messze

Azt hite akkor, hogy mindörökre

Ó szürke város, nézd új leányod

Vidámnak Annit sohase látod


Dolgozik nappal s tévét néz este

Nincs társasága, nincs ismerőse

S nem jóbarát a sok-sok ember

Ki Annit nézi szakértő szemmel

Ó szőke Anni, mondd hát, mondd,

 itt mit kerestél

Szürke városunkba, mondd el,

 miért jöttél

A fények hívtak,


 vagy lányregények

Ó szőke Anni, becsaptak téged

Elindult egyszer világot látni

Egy szőke kislány, úgy hívták:

 Anni

Hívta a város, hívták a fények

Gondolta Anni, itt vár az élet

Elment hát Anni, a városba messze

Azt hitte akkor, hogy mindörökre
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VÖRÖS RÉBÉK   (Koncz Zs.)

"Vörös Rébék általment a

Keskeny pallón s elrepült -"

Tollászkodni, már mint varjú,

Egy jegenyefára ült.

Akinek azt mondja: kár!

Nagy baj éri és nagy kár:

Hess madár!

Ő volt az, ki addig főzte

Pörge Dani bocskorát,

Míg elvette a Sinkóék

Cifra lányát, a Terát.

De most bezzeg bánja már,

Váltig hajtja: kár volt, kár!

Hess madár!

Pörge Dani most őbenne

Ha elbotlik se köszön,

S ha ott kapja, kibuktatja

Orrával a küszöbön.

Pedig titkon oda jár,

Szép asszonynak mondja: kár!

Hess madár!

Cifra asszony színes szóra

Tetteti, hogy mit se hajt:

"Kend meg köztünk ne csináljon

Háborodást, házi bajt,

Nem vagyok én csapodár."

Rebi néni mondja: kár!

Hess madár!

Másszor is jön, hoz fehér pénzt,

Piros kendőt s egyebet:

"Nesze lyányom! e mézes bor


Erősítse a szíved:

Szépnek úgy nem tenni kár!"

- "Hadd jöjjön hát a kasznár."

Hess madár!

Háborúság, házi patvar

Attól kezdve van elég;

De nem hallik a szomszédba:

Pörge Dani tűri még.

A bölcső is ott van már:

Künn egy varjú mondja: kár!

Hess madár!

  "Asszony, ördög! Vidd apádnak

  Haza ezt a gyermeket -

  Ne! a varjút (hol a puskám?)

  Útra meglövöm neked."

  Varjú azt se mondja: kár!

  El sem is rebbenti már:

  "Hess madár!"

Híre terjed a helységben:

"Tudjátok, mi az eset?

Pörge Dani egy varjút lőtt

S Rebi néni leesett!"

Rebi lelke nem vón kár:

De, mint varjú visszajár.

Hess madár!

Gyilkost a törvény nyomozza;

Szegény Dani mit tegyen?

Útnak indul, bujdosásnak,

Keskeny pallón átmegyen.

Szembe jött rá a kasznár.


Varjú elkiáltja: kár!

Hess madár!

Keskeny a palló kettőnek:

Nem térhet ki a Dani;

Egy billentés: lent a vízben

Nagyot csobban valami.

Sok eső volt: mély az ár.

Varjú látja, mondja: kár!

Hess madár!

Bujdosónak kín az élte,

Reszket, ha levél zörög:

Felvont sárkányt vesz kezébe,

Hajtja éh: "megállj, görög!"

Varjú mind' kíséri: "kár!...

Fennakadsz te, szép betyár!"

Hess madár!

  "Most ebédre, hollók, varjak

  Seregestül, aki van!

  De szemét ne bántsa senki:

  Azzal elbánok magam."

  Fekete volt, mint bogár:

  Asszony ott sír: "mégis kár!

  Hess madár!" -

Vörös Rébék átalment a

Keskeny pallón: most repül;

Egy varjúból a másikba

Száll a lelke, vég né'kűl;

S kinek ő azt mondja: kár!

Nagy baj éri és nagy kár.

Hess madár!

NE VÁGJ KI MINDEN FÁT   (Koncz Zs.)

Hogy velem nem törődtél, épp, hogy elviseltél,

 én már nem bánom

Azt, hogy szeress engem, úgy is ha kényelmetlen,

 én már nem várom

Csak annyit kérek tőled, ha érted,

 ne vágj ki minden fát

Legalább néha-néha lazíts egy félórát

Hogy magad alatt vágod, egyszer majd belátod,

 én már nem nézem

Azt, hogy hallgass énrám ott fenn a magas létrán,

 én már nem kérem


Csak annyit kérek tőled, ha érted,

 ne vágj ki minden fát

Legalább néha-néha lazíts egy félórát

Azt, hogy nem értettél és sosem segítettél,

 én már nem bánom

Azt, hogy gondolj arra, szükségünk van egymásra,

 én már nem várom

Csak annyit kérek tőled, ha érted,

 ne vágj ki minden fát

Legalább néha-néha lazíts egy félórát
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HOGY MONDJAM EL   (Koncz Zs.)

Azzal kezdeném, hogy hidd el, nem panaszkodom,

Ha körülnézek, látom, hogy nincs is rá okom.

De van néhány dolog, amit elmondanék,

Csak attól félek én, hogy félreértenéd.

Ha szépen szólok hozzád, gyakran meg sem hallgatod,

Vagy elintézed azzal, hogy túl érzékeny vagyok.

S ha indulattal szólok, hogy figyelj végre rám,

A türelmetlenségem a legnagyobb hibám.

Hogy mondjam el neked, hogy mondjam el neked,

hogy mondjam el a bánatom?

Hogy mondjam el neked, hogy mondjam el neked,

hogy mondjam el, nem tudom.


S azt sem értem én, a gondjaid mért titkolod?

Attól félsz, talán, hogy mindig rosszra gondolok?

Ha őszintén beszélnél, tudom, segíthetnék,

De vallatni sem merlek, még félreértenéd.

És úgy érzem már néha, hogy nincs szükséged rám,

Te mindent jobban tudsz és én csak jártatom a szám.

S ha bölcsen kioktatsz, végül észre sem veszed,

Hogy mélyen hallgatok, veled már nem beszélgetek.

Hogy mondjam el neked...

Hadd mondjam el neked, hadd mondjam el neked,

hadd mondjam el a bánatom.

Hadd mondjam el neked, hadd mondjam el neked,

hadd mondjam el ahogy tudom.

A KÁRPÁTHYÉK LÁNYA   (Koncz Zs.)

A Józsefváros mélyén, hol sötétek a fények

Egy szőke lányt neveltek az ötvenes évek

A Kárpáthyék lánya félig volt csak árva

Az apja eltűnt, s a család hiába várta

A Józsefváros mélyén, hol a házak összebújtak

Ki tudta 56-ban, mit hoz a holnap

A Kárpáthyék lánya a randevúra várva

Egész nap egy dalt dúdolt magába'

A Józsefváros mélyén, hol a házak összesúgtak

A viharban egy lányszív lángra gyulladt

És együtt mentek el a sarki cukrászdába

S a fiú befizette egy stefániára

  És a Kárpáthyék lánya egy dalt dúdolt magába'

  Mikor egy nap a ház rádőlt a cukrászdára

  És a Kárpáthyék lánya egy dalt dúdolt magába'

  Mikor az első szerelmét hiába várta

A Józsefváros mélyén, hol a házak összedőltek

Ma toronyházak állják útját a fénynek


A Kárpáthyék lánya kinn él Amerikába'

New Jersey-ben van családi háza

A férje francia és van két nagyfia

A nagyobbik egy new wave banda sztárja

De vannak bizonyos esték, mikor csend borul a házra

És ő egy régi dalt dúdol magába'

  A Kárpáthyék lánya egy dalt dúdol magába'

  És emlékezik a régi cukrászdára

  A Kárpáthyék lánya egy dalt dúdol magába'

  És az első szerelmét újra várja

  A Kárpáthyék lánya ma kinn él Amerikába'

  Van autója és New Jersey-ben háza

  A Kárpáthyék lánya egy dalt dúdol magába'

  És látogatóba jön Magyarországra

És a Kárpáthyék lánya elmegy a cukrászdába

És befizet harminchárom stefániára
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A VÁROS FÖLÖTT   (Koncz Zs.)

Nyár éjszakán felkapott a szél

Oly könnyű voltam, akár egy kis levél

Magasra szálltam, és átölelt az ég

Oly felhőtlen volt a kép

Néztem a várost, békésen pihent

Felülről úgy tűnt, zavartalan a rend

Egy diszkóbárból dzsessz-rock-funky szólt

És kacsintott rám a hold

Lebegtem az égen, a belváros fölött

Alattam csillogott a felosztott föld

Távolban gyárak és halvány csillagok

Hallgattam a bölcs folyót

Magamba szálltam, későre járt

Már látni véltem egy új kor hajnalát

Mikor egy hang szólt az alsó rakpartról

Éreztem, hozzám is szól


Van még, ki rosszkedvűen ébred

Van még, ki holtvágányon áll

Van még, ki gátlásoktól szenved

Van még, ki megváltásra vár

A földhözragadt ember dülöngélve járt

A kereszteződésnél tétován megállt

Felnézett rám és bár nem láthatott

A szívéből átkot szórt

És hirtelen rámtört a félelem

Éreztem, nem tart fönn többé semmi sem

Zuhanni kezdtem és az álom véget ért

Oly távol van most az ég

Van még, ki rosszkedvűen...

NE ADD FEL   (Koncz Zs.)

Tudom, te is indultál

Tudom, te is álmodtál

Tudom, te is csalódtál

De a Föld forog tovább

Kijártad az iskolát

És érzed, hogy nincs tovább

Ne várj valami új csodát

De a Föld forog tovább

De a Föld forog tovább és

 meg nem áll


Ne add fel, ne add fel

Ne add fel a reményt

Soha ne add fel, ne add fel

Ne add fel a reményt

Hisz a holnap mindig egy új nap

S amíg élünk választhatunk

Hogy a holnap érkezik hozzánk el

Vagy nála találkozunk

Lejártad a lábadat

Kerested a jó utat


Tudod a határokat

De a Föld forog tovább

Megélted az éveket

Belátod a tényeket

Kevés, amit kérhetek

De a Föld forog tovább

De a Föld forog tovább és

 meg nem áll

Ne add fel...

SZÁZÉVES PÁLYAUDVAR   (Koncz Zs.)

Vannak idők, mikor menni kell

Mikor feltűnik a ház falán a jel

Nem volt már egészen fiatal

És most úgy érezte,

 majdnem belehal

Mikor a sínek mellett állt

 egy hajnalon

Azon a százéves pályaudvaron

Elbúcsúzom, elbúcsúzom

Ez a föld már nem az én otthonom


Elbúcsúzom, elbúcsúzom

De a szívemet örökre itthagyom

De a szívemet örökre itthagyom

Az utcákon a gyűlölet vonult

És a láthatáron felizzott a múlt

S ő tudta jól, hogy most

 már menni kell

Mert mindig ugyanúgy kezdődik el

És a sínek mellett állt egy hajnalon

Azon a százéves pályaudvaron


Elbúcsúzom, elbúcsúzom...

Nagy volt a zaj a pályaudvaron

S mintha már ott állt volna rég

És mint egy film, egy régi film

Oly ismerősnek tűnt a kép

Elbúcsúzom, elbúcsúzom...
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MA VÉGRE JÓ A KEDVEM   (Koncz Zs.)

Reggel szobámba benevetett a nap

Én megéreztem, hogy ez különleges nap

Csengetett a postás, alig hittem el

Mert a táviratban az volt, hogy este érkezel

Ma végre jó a kedvem, ó-ó

Mert érzem, hogy itt leszel velem

Ma örülök is, hogy élek, ó-ó

És várom, hogy este hét legyen

És délelőtt az utcán egy srác utánam szólt

Jaj, bocsásson meg nekem, de már láttam valahol


És azt is mondta még, hogy csodálatos vagyok

Persze válasz nélkül hagytam, de nem hazudhatok

Ma végre jó a kedvem...

Azt mondták rám, hogy szomorú vagyok

Igen, mert egyedül voltam, és ez nem vidám dolog

De este érkezel, és bár fáradt leszel

Mégis ezt az éjszakát velem ébren töltöd el

Ma végre jó a kedvem...

ÉSZAKI FÉNY   (Koncz Zs.)

Mondd, merre induljon el ki háborút nem visel

Aki itt a földön még békét remél

Mondd, merre forduljon az, kinek rég nem vigasz

Hogy a győzelemhez kell a szenvedés

   Messze fönt északon, hol hűvös minden indulat

   Világ zajától távol, csendes völgy ölén

   Talán ott várnak szép napok; szelíd,

    megértő hajnalok

   És bánatom feloldja majd az északi fény

Mondd, hova bújhatna el, kit már a harc nem érdekel

Menedéket mondd, a lélek hol talál

Mondd, mit tegyen ki védtelen,

 békét keres, fegyvertelen

És látja már hogy minden csillag rosszul áll

   Messze fönt északon...


   Nagyon távol, fent északon

   Reám vár még a csillagom

   És ha éjjel meglátom én

   Mindig újra elvarázsol az északi fény

Mondd, mért hagytuk, hogy így legyen,

 miért nem győz az értelem

A jó szándék társat miért nem talál

Hidd el, hogy nem könnyen teszem,

 és mindig visszahúz szívem

De néha úgy érzem, hogy el kell menni már

   Messze fönt északon...

   Nagyon távol, fent északon...

   Valahol távol, fent északon

   Tudom, hogy rám vár a csillagom

   Valahol távol üzen felém

   És új hajnalt hoz el az északi fény

TE KIT VÁLASZTANÁL?   (István a király)

Valakinek holnap le kell győzni a sötétséget

Mondd, te kit választanál?

Valakinek holnap át kell írni a régi meséket

Mondd, te kit választanál?

Valakinek holnap meg kell váltani ezt a világot

Mondd, te kit választanál?

Valakinek holnap le kell tépni magáról a láncot

Mondd, te kit választanál?

||: Segítsetek, segítsetek

  Segítsetek, segítsetek

  Segítsetek, segítsetek

  Segítsetek, segítsetek :||

Mondd, te kit választanál?


Valakinek holnap le kell mondani hivataláról

Mondd, te kit választanál?

Valakinek holnap át kell venni a korona ékszert

Mondd, te kit választanál?

Valakinek holnap le kell tennie végül a fegyvert

Mondd, te kit választanál?

Valakinek holnap meg kell válni az életétől

Mondd, te kit választanál?

||: Segítsetek, segítsetek

  Segítsetek, segítsetek

  Segítsetek, segítsetek

  Segítsetek, segítsetek :||

Oly nehéz a választás
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GYARLÓ AZ EMBER   (István a király)

Volt is, lesz is, ez itt a praxis,

Mindenkinek helyzete van.

Volt is, lesz is, itt is, de ott is,

Minden kornak rendszere van, de rendszere van.

Gyarló az ember – azt lesi,

 hogy hol tömheti jobban a hasát.

Gyarló az ember – azt lesi, hogy hol adhatja

 jobban el magát.

Volt is, lesz is, ez itt a praxis,

Mindenkinek helyzete van.

Volt is, lesz is, kint is, de bent is,


Minden kornak rendszere van, de rendszere van.

Gyarló az ember – igazat mindig annak ad,

 ki többet ígér.

Gyarló az ember – ahhoz a párthoz áll,

 ahonnan többet remél.

Volt is, lesz is, ez itt a praxis,

Mindenkinek helyzete van.

Volt is, lesz is, fent is, de lent is,

Minden kornak rendszere van, de rendszere van.

Gyarló az ember – mindenre képes a kényelemért.

Gyarló az ember – bűnben fogant és a bűnben él.

NEM VAGYUNK MÉG HOZZÁD MÉLTÓK   (István a király)

Óh Istenem, segíts rajtunk,

Nyújts vigaszt a szenvedőknek!

Tartsd a gonoszt távol tőlünk,

Bocsáss meg a vétkezőknek!

Légy az igaz, megértő Isten,

Hisz végtelen a bölcsességed!

Hozz mireánk békességet,

Népeinknek világosságot!


Térj eszedre Koppány lánya,

Büszke vár még apád háza,

Meg ne lásson térden állva

 senki fia!

Óh Istenem, nézd el nekünk,

Hogy nem vagyunk még

 Hozzád méltók!

Légy az igaz, megértő Isten,

Hisz itt a földön oly sok

 még a gond


Mért könyörögsz, mint egy árva,

Nem vagy te akárki lánya;

Koppány elé állva mondd,

Hogy szenved a nép!

Apádat kérd, hogy segítsen,

Nagyobb úr ő, mint az Isten,

Nemsokára Koppány lesz

 a fejedelem!

NEM KELL OLYAN ISTEN   (István a király)

Nem kell olyan isten, aki mindent megbocsát

Nem kell olyan isten, aki megöli egy fiát

Nem kell olyan isten, aki nem tud magyarul

Szabad magyaroknak nem kell ilyen úr

Nem kell olyan isten, kinek bűnös aki él

Nem kell olyan isten, ki csak szenvedést ígér

Nem kell olyan isten, aki nem tud magyarul

Szabad magyaroknak nem kell ilyen úr!


Nem kell, nem kell!

Nem kell, nem kell!

Nem kell, nem kell!

Nem kell, nem kell!

Nem kell, nem kell!

Nem kell, nem kell!

Nem kell, nem kell!

Nem kell, nem kell!
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NINCS MÁS ÚT, CSAK AZ ISTEN ÚTJA   (István a király)

Uram, magadhoz szólítád az én atyám.

Uram, oly mérhetetlen bánat szállt reám.

A sír oly hallgatag, a szó is fennakad,

A szív majd megszakad e súly alatt.

Ím, hát itt fekszik előttem jó atyám.

Lelke fenn jár már a csillagok nyomán.

A föld most elhagyott, e népnek bölcse volt,

És én még nem tudom, mit ő tudott.

Uram, te jónak láttad elszólítani.

Szent az akarat, mely így tud dönteni.

És én, ha kérdezem, mért ily hirtelen,

Hallgat, s nem felel senki sem.

De én, István akit nemzettél atyám,

Én most esküszöm, hogy számíthatsz reám.

E sír el nem temet, én őrzöm lelkedet,

Míg élek, folytatom a művedet.

Megállj István!

Mondd csak, mit képzelsz magadról?!

Gyenge vagy még, elfúj minden szél.

Erős kézzel kell az országot vigyázni.

Szállj magadba, Vajk, és légy szerény!

Ősi joggal engem illet Géza trónja,

Árpád vére, hej!

Ősi joggal engem választ most az ország.

Őseink törvényét néked is tisztelned kell.


||: Koppány, Koppány!

  Koppány, Koppány!

  Koppány, Koppány!

  Koppány, Koppány! :||

Koppány, vigyázz! Esküt tettél jó atyánknak,

Elfogadtad akkor a helyed.

Ősi jogról lemondtál az én javamra,

Gyávaságból tettél volna így?

Géza meghalt és a trónja engem illet,

Árpád népe, hej!

Ősi törvényt sárba nem tiporhat senki.

Tízezer fegyveres választ meg engem, ha kell.

||: Koppány, Koppány!

  István, István!

  Koppány, Koppány!

  István, István! :||

Uram, te ismered a lelkem titkait,

Tudod, hogy engem hatalomvágy nem vakít.

Segíts most Istenem, segítsd meg nemzetem,

Segíts az országot megvédenem!

Nincs más út, csak az Isten útja, bármit hoz reánk.

E földön nála nincs nagyobb erő.

Atyám sírjára esküszöm hogy hozzá hű leszek,

És nem hátrálok meg a harc elől.

ABCUG KOPPÁNY   (István a király)

Bosszantó egy bugris bunkó.

Abcug Koppány, le vele!

Illemkódexről nem hallott,

S nem tud még olvasni se.

Mocskos bűzös jurtájában

Úrnak képzeli magát.

A kultúráról azt sem tudja,

Eszik-e vagy megisszák.

Bosszantó egy bugris bunkó

Abcug Koppány, le vele!


Illemkódexről nem hallott,

S nem tud még olvasni se.

Torzonborz és mosdatlan,

És csimbókban lóg a haja.

Röf, röf, röf, így kurjongat,

És férges minden asszonya.

Bosszantó egy bugris bunkó

Abcug Koppány, le vele!

Illemkódexről nem hallott,

S nem tud még olvasni se.


Földet túrja nap mint nap,

És trágyadombon hentereg.

Hogyha rájön bűnös kórság,

Kecskét kerget mek, mek, mek.

(Mindenki a magáét fújja)

Élősködő hitvány férgek tűnjetek

 a szemem elől!

23

ISTVÁN FIAM!   (István a király)

Óh te Istenem, vedd le vállamról a terhet!

Mért' fordítod Koppányt ellenem?

Árpád vére nem támadhat önmagára,

Válaszd őt s én átadom helyem.

Édes fiam, rejtsd el jobban nyugtalan érzéseid!

Légy óvatos, ne láthassa át senki sem szándékaid!

Sok víz lefolyt, s még sok víz folyik

 véresen a vén Dunán.

Nincs béke még, és nem tudhatod,

 hol leszel a harc után.

Győznöd kell a földeken és győznöd kell a váraknál,

Mindenkire szükséged van ki a trónra téged vár.

Érdekből vagy számításból mellékes, ha melléd áll;


Istennel vagy Isten nélkül, Koppány

 téged nem szolgál.

Jól jegyezd meg!

Óh jó anyám! Békét kíván mind a nép, s az Istenünk.

Miért kell a harc? Csak vérünk folyik s

 egyre fogy nemzetünk.

Édes fiam, mást itt e nép meg nem ért, csak túlerőt.

Nem fogja fel a múltat, s nem sejti még az eljövőt.

Szánalmas kis lény az ember önnön sorsán túl nem lát,

Könnyen megtéveszti néhány jól irányzott hazugság.

Egymás ellen acsarkodva nem egy nemzet itt a nép,

Mindannyiunk érdeke, hogy országunk királya légy,

István fiam

UNOM A POLITIKÁT   (István a király)

Jaj, de unom a politikát,

Inkább engem törődne és csinálnánk egy kis babát!

De István oly fáradt és gondterhelt,

Nem lesz ebből már soha kiskirály.

Jaj, de unom a politikát,

Inkább durchmarsban trancsíroznám a pogányok sorát!

De István csak töpreng és hezitál,

Nem lesz ebből már soha nagy király.

Várni, csak várni, mindig csak várni,

Végül az asszonyból vénlány marad.

Várni, csak várni, mindig csak várni,

Lassan a hüvelybe rozsdáll a kard.

Jaj, de rémes egy vircsaft ez istenkém!

Ráncba kell szedni, hogy beérje Europapát.


Aber der Stephan ist unmöglich,

Nem lesz belőle soha szent király.

Várni, csak várni, mindig csak várni,

Az ember már nem tudja, mit is akart.

Várni, csak várni, mindig csak várni,

Úgy látszik, ez jellemzi a magyart.

Jaj, de unom a politikát,

Inkább engem törődne és csinálnánk egy kis babát!

De István csak elméleteket gyárt,

Nem lesz így jó ez a Magyarország.

Unom a, unom a, unom a, unom a,

unom a, unom a politikát!
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OLY TÁVOL VAGY TÕLEM   (István a király)

Óh jó Uram, Jézus mondá: kardtól vész, ki karddal él,

De két tűz között válaszúton békét csak bolond remél.

Mondd, mennyit ér az ember, ha bűntelen, de gyenge!

Mondd, mennyit ér, ha készül véres győzelemre

Óh jó Uram nem tudom már, hűséges kihez legyek.

Törvényedre sújt le kardom, ha ölnöm kell,

 hogy védjelek.

Mondd, mennyit ér az ember, ha bűntelen, de gyenge!

Mondd, mennyit ér, ha készül véres győzelemre

Oly távol vagy tőlem, és mégis közel,

Nem érthetlek téged s nem érhetlek el.

Oly távol vagy tőlem és mégis közel,

Te hallgatsz, s én érzem a szívem felel.

Óh jó uram, tőled kaptam a lelkem és a helyzetem.

(Édes uram, óh nézz le reám!)


Ellenségeim állnak mellém, a népem támad ellenem.

(Nyíló virág kerted alján.)

Mondd, mennyit ér az ember, ha bűntelen, de gyenge!

(Szívem szakad, ha rád gondolok,)

Mondd, mennyit ér, ha készül véres győzelemre

(Nélküled már elhervadok.)

Oly távol vagy tőlem, és mégis közel,

Nem érthetlek téged s nem érhetlek el.

Oly távol vagy tőlem, és mégis közel,

Te hallgatsz, s én érzem a szívem felel.

Édes uram, óh nézz le reám!

Nyíló virág kerted alján.

Szívem szakad, ha rád gondolok,

Nélküled már elhervadok.

SZÁLLJ FEL SZABAD MADÁR   (István a király)

Magyarok! Férfiak és asszonyok!

Hallgassátok Koppány vezért!

Nem kérdem én, anyád hol

 szült világra,

Nem kérdem én, apád ki volt.

Csak annyit kérdezek a

 válaszra várva:

Rabok legyünk vagy szabadok?

Nem kérdem én, meddig tűrjük

 a sorsunk,

Lehetnénk új honfoglalók.

Csak annyit kérdezek a

 válaszra várva:

Rabok legyünk vagy szabadok?


Szállj fel a csillagokba,

Szél könnyű szárnyán szállj,

Kárpátok gyűrűjéből

Szállj fel szabad madár!

Szállj messze, szállj magasra,

Szél könnyű szárnyán szállj,

Új tavasz hírét vidd el,

Szállj fel szabad madár!

Nem kérdem én, azt hogy mért

 vagy te árva,

Tudom a sors mostoha volt.

Csak annyit kérdezek a

 válaszra várva:

Rabok legyünk vagy szabadok?


Nem kérdem én, meddig járnak

 még köztünk

Szemforgató hamis papok

Csak annyit kérdezek a

 válaszra várva:

Rabok legyünk vagy szabadok?

Szállj fel a csillagokba,

Szél könnyű szárnyán szállj,

Kárpátok gyűrűjéből

Szállj fel szabad madár!

Szállj messze, szállj magasra,

Szél könnyű szárnyán szállj,

Új tavasz hírét vidd el,

Szállj fel szabad madár!
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TE VAGY A LEGSZEBB ÁLMUNK   (István a király)

Nincs hozzád senki méltó,

Nincs férfi jobban vonzó,

Szívünkbe vágyat oltó senki más.

Te vagy a legszebb álmunk,

Tőled forró az ágyunk,

Jöjj, teljesítsd a vágyunk édes úr!

Úgy várom, jöjjön már az éjjel,

Nem bírok már a szenvedéllyel,

Érzem a testem lelkem téged,

 csak téged kíván.

Nincs nálad többet érő,

Erősebb tűzzel égő,

Asszonyhoz jobban értő senki más.


Szólj hozzánk szép szavakkal,

Ölelj át két karoddal,

Boríts el csókjaiddal édes úr!

Melletted mindig forr a vérem,

Lehullik rólam a szemérem,

Érzem a testem lelkem téged,

 csak téged kíván.

Hízelgő, csábító asszonyaim,

Buja ingoványba húz a

 szerelmetek.

Szívemmel játszó asszonyaim,

Aki ellen nem áll, az elveszett.

Te vagy a legszebb álmunk,

Tőled forró az ágyunk,

Jöjj, teljesítsd a vágyunk édes úr!


Szólj hozzánk szép szavakkal,

Ölelj át két karoddal,

Boríts el csókjaiddal édes úr!

Úgy várom, jöjjön már az éjjel,

Elhalmozol engem a kéjjel,

Látod a testem lelkem téged,

 csak téged kíván

Hízelgő, csábító asszonyaim,

Buja ingoványba húz a

 szerelmetek.

Hűséggel fárasztó asszonyaim,

Mindent megkaptok majd,

 – most menjetek!

ABCUG ISTVÁN   (István a király)

Koppány úr!

Istvánt fejedelemmé választották!

Fejébe szállt a dicsőség!

Bosszantó, beképzelt fickó,

Abcug István nem kell már.

Azt gondolja egyet füttyent,

S mindenki haptákban áll.

Mondjuk lenne egy kis méreg,

Éppen csak megkóstolná...


Nem nagy dolog elintézni,

Ha lenne aki meghálálná.

Vagy mondjuk lenne véletlen

Egy szerencsétlen baleset,

Megrendelni egy-két vadkant

Jó pénzért mindig lehet.

Vagy mondjuk lenne egy kis tőr,

Mi épp a szívéig elér.

Papnak, minden jöttment úrnak

Álma menten véget ér.


Bosszantó beképzelt fickó,

Abcug István nem kell már.

Azt gondolja egyet füttyent,

S mindenki haptákban áll.

Nem kell méreg, nem kell tőr,

És nem kell aljas cselszövés.

Meglátjuk, hogy mit szól majd,

Ha fegyverimmel szembenéz.

ÁLDOZATUNK FOGADJÁTOK   (István a király)

Nap fénye világosságot,

Hold fénye teljességet,

Víz színe tisztaságot,

Csillagok fényességet

Adjatok, adjatok, adjatok!

Adjatok, adjatok, adjatok!

Kegyes Földanya,

Kegyes Napanya,

Kegyes Holdanya,

Kegyes Vízanya,

Kegyes Ősapák,

Kegyes Ősanyák,

Kegyes Istenek,

Kegyes Szellemek,


Áldozatunk fogadjátok,

Amit kérünk, megadjátok!

Előttetek fejet hajtunk,

Fogadjátok hódolatunk!

Nap fénye világosságot,

Hold fénye teljességet,

Víz színe tisztaságot,

Csillagok fényességet

Adjatok, adjatok, adjatok!

Adjatok, adjatok, adjatok!

Kegyes Földanya,

Kegyes Napanya,

Kegyes Holdanya,

Kegyes Vízanya,


Kegyes Ősapák,

Kegyes Ősanyák,

Kegyes Istenek,

Kegyes Szellemek,

Áldozunk most előttetek,

Tiszteljük az ősi rendet,

Hallgassátok könyörgésünk,

Vigyázzátok nemzetségünk!

Nap fénye világosságot,

Hold fénye teljességet,

Víz színe tisztaságot,

Csillagok fényességet

Adjatok, adjatok, adjatok!

Adjatok, adjatok, adjatok!
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ELKÉSETT A BÉKEVÁGY   (István a király)

Jó atyám, álmodtam múlt éjszakán:

Fenn láttalak a négy legnagyobb vár fokán,

Az ég elborult és árván maradt sok leány.

Kard által vész mind, ki kardot ragad.

Légy bölcs vezér és űzd el az ős átkokat,

Békét keress, hisz volt már elég áldozat!

Nincs visszaút, hisz István már a harcra készül,

Idegeneket hív magyarok ellen segítségül.

Pogánynak tartanak, pedig Bizánc jelét

 magamra vettem,

Csak az volt a cél, hogy szabadságunk megőrizzem.

Pogánynak tartanak, mert nem tűröm

 a papok hatalmát.

Bűnt kiáltanak, hol szabadságát védi az ország.

Pogánynak tartanak, mert szembeszállok a hódítókkal

Pogány itt mindenki, ha velem van, és nem Istvánnal


Késő most már mindezt újra átgondolni,

Elkésett a békevágy.

Késő már a múltat újra értelmezni,

Kényszerpályán a világ.

–Koppány vezér! Ne hidd, hogy én nem szeretlek!

Tiéd a trón, ha vállalod, mit meg kell tenned.

Kezünkben van egy nép és az ország sorsa;

Rómába vezet minden út, vagy a pusztulásba.

–Pogánynak tartanak, mert nem tűröm

 a papok hatalmát.

–Fogadd el Rómát, és holnap már tiéd az ország.

–Pogánynak tartanak, mert szembeszállok a hódítókkal.

–A békét hoztam el, mert az országnak béke kell.

Késő most már mindezt újra átgondolni,

Elkésett a békevágy.

Késő már a múltat újra értelmezni,

Kényszerpályán a világ.

VÉRES KARDOT HOZTAM   (István a király)

Véres kardot hoztam,

Őseink véres kardját,

Sorsdöntő harcra kész a nép.

Megvédjük szabadságunk,

Istvánnak ellenállunk,

Nem kell a sápadt istenség.

Árpád szabad népe,

Honfoglalóknak vére,

Nem tűr meg idegen zabolát.


Álmunk valóra válik,

Vagy elveszünk egy szálig,

De inkább halál, mint szolgaság.

||: Koppány, Koppány!

  Koppány, Koppány! :||

Koppány, ha Istvánt legyőzöd,

Nem pusztulnak a hősök,

Hatalmas nagy lesz itt a nép.

Rómától Görög-Bizáncig,

Rajnától Levédiáig,

Félik majd utódaid nevét.


Mohácsnál győzni fogunk,

Dózsa lesz György királyunk,

Nagyhatalom századokon át.

Rákóczi világot hódít,

Kossuth-tal valóra válik

A Duna-menti Köztársaság.

Koppány! Koppány!

Koppány! Koppány!
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HÁLA NÉKED FEJEDELEM!   (István a király)

Éljen István, a bölcs és igazságos,

Éljen István fejedelem!

Éljen István, ki győzött a gonosz felett,

Hála néked fejedelem!

Vivát! Vivát! Vivát!

Koppány hadát leverte seregünk,

Nincs már pogány ki ellenáll nekünk.

Csak szólj jó urunk, mi mindig segítünk,

Nem kérünk mást, csak azt, mit kérhetünk.

Egy hős lovag, ha várát védi nem fél senkitől,

A harcban mindig élen jár, legyőzhetetlenül.

        Értem, lovag!

Vivát! Vivát! Vivát!

Az Úrnak adj hálát a győzelemért,

S a szolgát jutalmazd a hűségéért!

Ha támogatod a Szentegyházat,

Róma áldása lesz majd rajtad,

S elnyered véle itt a földön az üdvösséged!

Szentatyánk zászlós lándzsát küld,

És koronát néked.

       Értem szavad!

Vivát! Vivát! Vivát!

Éljen István, a bölcs és igazságos,

Éljen István fejedelem!


Éljen István, ki győzött a gonosz felett,

Hála néked fejedelem!

Becsüld, ki érted harcol és rád felesküszik,

Hát oszd közöttük szét bő kézzel Koppány javait!

Tiéd e hatalmas, szép ország és ők a híveid,

Hát oszd közöttük szét, hogy védjék határait!

       Értem, anyám!

Vivát! Vivát! Vivát!

Mindig a győztes mellett álltunk,

És vérünket adtuk a hatalomért.

Mindig egy nagylelkű főnökre vágytunk,

Ki hálás lesz majd a győzelemért.

Gyarló az ember

De ha nincsen birtoka, hát nem sokat ér.

Gyarló az ember

A jótett helyébe jót remél (-ünk).

Léhűtők, hitványok, lelketlen szolgálók, haszonlesők!

A harcokban elbújtok, s osztásnál

 tolongtok egymás előtt.

Éljen István, a bölcs és igazságos,

Éljen István fejedelem!

Éljen István, ki győzött a gonosz felett,

Hála néked fejedelem!

HALLD MEG URAM A KÉRÉSEM   (István a király)

Győztél, uram, atyám felett,

Ki sötét vihart kavart ellened.

Fény és dicsőség a neved,

De ne gyűlöld a legyőzötteket!

Halld meg uram a kérésem,

Halott atyám add ki nékem!

Hadd temessem el a földbe,

Nyugodjék békétlen lelke!


Légy az igaz, megértő urunk,

Ha már e földön szolgáid vagyunk,

Nyújts vigaszt a szenvedőknek,

Bocsáss meg a vétkezőknek!

Ne félj, a kérésed nem szégyened,

A hangod a szívemhez szól.

Jó uram, a szívem tiéd,

A szív a szívnek így válaszol.


Mit nem képzelsz, balga lányom,

 kérésed már árulás!

Hitszegőknek itt a földön

 megbocsátni nem szokás.

Koppány testét felnégyeljük,

 s várainkra tűzzük fel,

Ez legyen a lázadóknak

 mindörökre intő jel.

Pusztulj vagy meghalsz!

FELKELT A NAPUNK   (István a király)

Felkelt a napunk, István a mi urunk.


Árad a kegyelem fénye ránk.

Hálás a szívünk, zengjen az örömünk,

Szép Magyarország édes hazánk!
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LÖKD IDE A SÖRT   (Fonográf)

Amíg a munka becsület dolga

Én tisztességgel megszomjazom.

De amíg élek, bár rövid az élet,

Vizet már nem iszom.

Lökd ide a sört, ide a sört,

 ide a sört,

Lökd ide a sört, ide a sört,

 ide a sört.


Az Arany Ökörben a haveri körben

A sikereim mind értékelik,

Mer' az a férfi, aki nem dől ki,

Vigasztal ez a hit.

Lökd ide a sört...

Szabad időmben a törvényes

 nőmmel


Jogok alapján rendelkezem (Jól

 megverem.)

S ne mondja senki,

 hogy mit kéne tenni,

Amikor én fizetek.

Lökd ide a sört...

HÚNYD LE A SZEMED   (Fonográf)

Oly gyönyörű vagy, fényes a hajad,

Engedd, hogy érezzelek téged.

Csillog a szemed, bontsd ki az öved,

Nem kell most semmitől se félned.

Mondd el ami bánt, vesd le a ruhád,

Nem bűn ma már az, amit kérek.

Hunyd le a szemed, tárd ki a szíved,

Hallod, hogy hív, hív az ének.

||: Jöjj, ölelj úgy, kedvesem,

  Ölelj úgy, hogy jó legyen.


  Hunyd le a szemed, tárd ki a szíved,

  Úgy szeretlek, úgy szeretnélek. :||

Jöjj, gyere velem, jöjj kedvesem,

Ne mondd, hogy nem, ha mélyen érzed,

Hunyd le a szemed, tárd ki a szíved,

Szoríts meg jól, hogyha kérlek.

||: Jöjj, ölelj úgy... :||

  Jöjj, ölelj úgy, kedvesem,

  Ölelj úgy, hogy jó legyen.

||: Hunyd le a szemed, tárd ki a szíved :||

LEVÉL A TÁVOLBÓL   (Fonográf)

Távolból írok, kedvesem.

Nagyon távol vagy már, azt hiszem.

Nem mondhatom, hogy könnyű volt a szakítás,

Bár most már jól érzem magam.

Élj boldogan nélkülem.

Legyél sokkal boldogabb, mint velem.

Nem mondhatom, hogy hozzám jobb nem lehetnél,

Bár most már jól érzem magam.

Nem kell nekem, hogy válaszolj.

Nem kell nekem, hogy válaszolj.


Nem kell nekem megírnod azt, hogy szerettél.

Tudod, én így is jól érzem magam.

Élj boldogan nélkülem.

Legyél sokkal boldogabb, mint velem.

Nem mondhatom, hogy hozzám jobb nem lehetnél,

Bár most már jól érzem magam.

Nem kell nekem, hogy válaszolj.

Nem kell nekem, hogy válaszolj.

Nem kell nekem megírnod azt, hogy szerettél.

Tudod, én így is jól érzem magam.

MONDD, HOGY NEM HARAGSZOL RÁM   (Fonográf)

Tudod, annyi minden történt akkor éppen,

És én nem tudtam már hinni senkinek.

És te megpróbáltál segíteni rajtam,

Sajnálom most már, hogy megsértettelek.

Hidd el, hogy bánom már, őszintén bánom már,

Hogy hirtelen elküldtelek.

És most már kérem én, őszintén kérem én,

Hogy egyszer majd bocsásd ezt meg,


És mondd, ó, mondd, hogy nem haragszol rám,

Hogy nem haragszol rám.

Tudod, fáradt voltam, csalódott meg minden.

Egész egyszerűen nem értettelek.

Olyan átkozottul tiszta tudtál lenni,

Sajnálom most már, hogy megsértettelek.

Hidd el, hogy bánom már...
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VÉN VAGYOK AKÁR A FÖLD   (Fonográf)

Felépült végül a házam, na jó

Kastélynak éppenség nem

 mondható

De kényelmes szék áll a

 tévém előtt

Vén vagyok, akár a föld

Nem csábít engem a siker, a pénz

Az élethez nem kell más,

 csak egy kis ész

Az ember már elfárad

 harminc fölött

Vén vagyok, akár a föld


És eljön majd a régen várt nap

Kézhez kapod a nyugdíjadat

Addig is vigyázok, ne érjen vád

Hogy véletlen kihűl az ágy

Ha mindenképp muszáj,

 hát dolgozgatok

De nem túl sokat, mert elfáradok

Lehajtok inkább egy jó üveg sört

Vén vagyok, akár a föld

A jó élet titka a jó házasság

Törvényes asszonyom


 prímán bevált

Nem érdekelnek már kacér kis nők

Vén vagyok, akár a föld

És eljön majd...

Fejére állhat az egész világ

Játsszátok nélkülem a komédiát

Az én fejem lágya már

 régen benőtt

Vén vagyok, akár a föld

AZ ELSÕ VILLAMOS   (Tolcsvay)

Már csak néhány csillag él,

Újságpapírt hord a szél,

Felébred az állomás,

És vár, újra vár.

Dülöngél egy nagy kabát,

Álmosan néz rá a lány,


Szemében még különös

Álma jár. Á...

Az első villamos már

 elindult felénk.

Csilingel, amerre jár.

Az első villamosra vár

A napsugár. Á...


Hosszú volt az éjszaka,

Égen, földön folyt a tánc.

A korlát láncainak dől

A csillagász. Á...

Az első villamos...

KÉK VIRÁG   (Tolcsvay)

Soha semmire nincs időnk, olyan gyorsan jár a nap

Én is nagyon ritkán látom a barátaimat

Künn az utcán annyi ember, szinte alig férnek el

Egyszer találkoznunk kéne, hát holnap gyertek el!

Csak egy kék színű virág, ennyi a jelünk

Aki jön, mind barátunk és boldog lesz velünk

Csak egy kék színű virág, mit a kezedben hozol

Csak egy kék színű virág, s már hozzánk tartozol

A városszéli réten fényes nagy tüzet rakunk

Beszélgetünk örömszóval, vagy jókat hallgatunk


Dombok alatt szól az ének, fejünk felett az est leszáll

Mosolyunkat továbbviszi mind-mind, aki arrajár

Csak egy kék színű virág...

Nem érdekel hajszín és az emberek kora

Minekünk csak egy a fontos: a barátok szava

Nefelejcs vagy búzavirág minden földben megterem

Hozzátok a virágokat, de mindegyik kék legyen!

Csak egy kék színű virág...
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FÖLDVÁR FELÉ, FÉLÚTON   (Bródy)

Ott állt a lány az út jobb oldalán,

Egy sárga rózsa hervadt homlokán.

A szürke úton csak állt várakozón,

Földvár felé, félúton.

Az őszi napfény bágyadtan virult,

Az őszi bánat szép szemére hullt,

Oly ismerős volt, hogy honnan, nem tudom,

Földvár felé, félúton.

Megszólítottam, bár nehéz volt szívem,

Földvár felé, ha eljön, elviszem.

Nem válaszolt, csak nézett álmodón,

Földvár felé, félúton.

Vártam egy percet, vagy annyit sem talán,

És mérgelődtem, tán süket ez a lány,

Még egyszer szóltam, ha nem jön, itthagyom,

Földvár felé, félúton.


Csak állt ott némán, nem fordult felém,

Az őszi napfény felragyogott szép szemén,

Egy könnycsepp gördült az arcán, csillogón,

Földvár felé, félúton.

Nem kértem többször, vártak már reám,

A földvári kultúrház ócska színpadán,

Otthagytam őt - és mást is, jól tudom,

Földvár felé, félúton.

Azóta nézem az út jobb oldalát,

Talán még egyszer meglátom azt a lányt,

Ha megtalálom, megvigasztalom,

Földvár felé, félúton.

Ha megtalálom, megvigasztalom,

Földvár felé, félúton.

FILLÉRES EMLÉKEIM   (Bródy)

  A sok kacat, ócskaság

mi évek óta összegyűlt

szerteszéjjel ott hevernek ők

a polcokon meg mindenütt.

Gyertyaszál, gyöngyszemek

felébetört mézeskalács

Hajcsatok, karkötők

s egy régen elszakított lánc.

Filléres emlékeim oly

 drágák nekem

Kidobni őket nincs erőm,

s mind értéktelen

Filléres emlékeim oly


 drágák nekem

Ők tudják, mennyit ér az életem.

A művirág sok éve már

a céllövöldében kinyílt

Se fénye már, se illata

de őrzi még az álmait.

A rongybaba csak porfogó

és ott hever az asztalon

A lelke már az égbe szállt

de eltemetni nem tudom.

Filléres emlékeim oly drágák

 nekem...


Nem ketyeg az óra sem

törékeny szíve megszakadt

A kis tükör homályosan

őrzi még az arcokat.

Egy régi dal a szalagon

és több a zaj már, mint a jel

De néhanap, ha felteszem

a múlt időt idézi fel.

Filléres emlékeim oly drágák

 nekem...

TANGÓ LEMONDÓ   (Bródy)

Most mondj le róla, amíg lehet

Amíg a szégyened elrejtheted

Mert úgyis úgy lesz,

 hogy jön majd más

Neked sem ártana a változás

Hát mondj le róla, amíg lehet

Ne töltse szíved el a gyűlölet

És lásd be végre, megcsaltad őt

Napfényt ígértél, nem jégesőt


Hiába imádkozol és fogadkozol

és hiába fenyegeted

Már nincs hatalmad felette

már nem hisz neked

Hát mondj le róla, ne várj csodát

Van itt út sokfelé, hát menj tovább

Ne vádolj senkit, felejtsed el

Mutasd, hogy veszteni is

 tudsz, ha kell


Mert úgyis úgy lesz,

 hogy jön majd más

Neked sem ártana a változás

Hiába imádkozol és fogadkozol

és hiába fenyegeted

Már nincs hatalmad felette

már nem hisz neked

Hát mondj le róla, ne várj csodát

Van itt út sokfelé, hát menj tovább

31

HAGGYÁ' MÁ' BÉKIBE'   (Bródy)

Mondd mé' nem hagysz má' békibe'

minek tolakszol még ide

A hócipőm már úgy tele

nekem már nem kell senkise'

Ne hintsed itt a rossz dumát

engem te nem versz többet át

Há' mé' nem húzol elfele

és mé' nem hagysz má' békibe'

Nem érdekel, hogy mit papolsz

neked má' jobb, ha szót se szólsz


Belőled több volt, mint elég

hogy nem szakad még rád az ég

Ne esküdözz, hogy jót akarsz

nem kóser az, amit kavarsz

Há' mé' nem húzol elfele

és mé' nem hagysz má' békibe'

Felejts el engem kiscsibém

amíg szolidan kérem én

Ne próbálkozz má' semmivel

szolídan tűnj a francba el


Má' százszor megmondtam neked

unom nagyon a képedet

Keresd meg inkább anyukát

és vele szórakozz tovább

Te itt má' ne játszd meg magad

Szívódjál föl, és nincs harag

Maradjunk inkább ennyibe'

És hagyj má' engem békibe'

Há' mé' nem húzol elfele

és mé' nem hagysz má' békibe'

EGY HÉTIG TART   (Bródy)

Vasárnap ismertem meg őt

vasárnap este hét után

És úgy esett, hogy hétfőn reggel

tőlem ment munkába a lány

És este kis szatyorban hozta

a fogkefét s a tiszta bugyit

És kedden, még mielőtt elment

az ágyba kaptam reggelit

   És kedden este moziba mentünk

   a film egy szerelemről szólt

   S a lány a vállamon sírt

   mert oly szomorú vége volt


És szerdán majdnem elaludtunk

egy gyönyörű éjszaka után

S egész nap az járt fejemben

de szép kismama lesz a lány

   S csütörtökön csak

    beszélgettünk

   és elmesélte az életét

   Azt is, hogy volt egy

    nagy szerelme

   s azt is, hogy nem feledte még

És pénteken egy társaságban

ahová én vittem el őt

Megsértődött egy szó miatt

s talált egy régi ismerőst


És péntek éjjel nem aludtunk

csak veszekedtünk hajnalig

S mikor végül átöleltem

nem éreztem, hogy megszorít

   És szombaton nem találkoztunk

   azt mondta, fontos dolga van

   Hát így történt,

    hogy szombat este

   egy kissé leittam magam

S vasárnap délig ágyban voltam

fájt a fejem és mindenem

Hát írtam egy dalt ezzel a címmel:

Egy hétig tart a szerelem
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KOCKÁZATOK ÉS MELLÉKHATÁSOK   (Bródy)

Láttam a rajongó arcokat, mikor beszélt a bölcs vezér

S mindenki elhitte, hogy boldog jövőt ígér

S nem volt sehol egy apró betűs figyelmeztető

Hogy nem kell mindent bevenni,

 ami könnyen emészthető

Kockázatok és mellékhatások nélkül

 az élet nem élhető

Csak remélni lehet, hogy nem tesz tönkre

 a receptre felírt jövő

S jöttek a magukba szédültek, kiket elragadott a hév

Hogy az egyedül helyes gyógykezelést

 kötelezővé tegyék

De ők sem tudták föltalálni a boldogság-pirulát

Hiszen a szerelem ellen a házasság a legjobb orvosság

Kockázatok és mellékhatások nélkül

 az élet nem élhető

Csak remélni lehet, hogy nem tesz tönkre

 a receptre felírt jövő

Kockázatok és mellékhatások nélkül

 az élet nem élhető

A csalódás a legtöbb esetben nem megelőzhető


Hát gondold meg, hogy mit veszel be,

 mert veszélyes is lehet

Ha a régen lejárt szavatosságú gyógyszereket szeded

Ne hagyd, hogy téged is megtévesszen

 a kiglancolt imázs

Hiszen ha rosszul választasz, nem segít

 majd az imádkozás

Kockázatok és mellékhatások nélkül

 az élet nem élhető

Csak remélni lehet, hogy nem tesz tönkre

 a receptre felírt jövő

Kockázatok és mellékhatások nélkül

 az élet nem élhető

A csalódás a legtöbb esetben nem megelőzhető

Kockázatok és mellékhatások nélkül

 az élet nem élhető

Csak remélni lehet, hogy nem tesz tönkre

 a receptre felírt jövő

Kockázatok és mellékhatások nélkül

 az élet nem élhető

Hát ember küzdj és bízva bízzál: Lucifer legyőzhető

NE VÁRD A MÁJUST   (Zorán)

Készülj a hosszú télre, kedvesem,

Mert hosszú lesz a tél, én azt hiszem.

A szíved melegét tedd el nekem,

Én majd a szemed fényét őrizem.

Szedd össze mindazt, ami megmaradt,

Csak lassan égesd el a vágyakat.

Csavard a lángot lejjebb, kedvesem,

A tűzre szükség lesz még, úgy hiszem.

Ne várd a májust, hiszen közelít a tél,

Ne várd a májust, kedvesem.

Öltözz fel jól, ha az utcára kilépsz,

S ha fázol, bújj az ágyba velem.


Szelíd legyél, derűs és hallgatag,

És bölcs mosollyal tűrd, ha bántanak.

Legyél folyó, ha támad majd a tél,

Páncélod lesz kemény és hófehér.

Ne várd a májust...

Ijesztő szelek fújnak, kedvesem,

Nem hoznak több tavaszt el fényesen.

Fejünkre hullnak a csillagok,

Rémülten ébrednek az álmodók.

Ne várd a májust...

Készülj a hosszú télre, kedvesem,

Mert hosszú lesz a tél, én azt hiszem.
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MENJ EL   (Zorán)

Hogyha unod már a szobád négy falát,

Hogyha unod már az utcátok zaját,

Hogyha unod már a szomszéd kedvenc rezesbandáját,

Menj el, menj el, menj el!

Hogyha elég volt a söntés söréből,

Hogyha elég volt egy asszony kegyéből,

Hogyha elég volt a hatvanhárom kopott lépcsőből,

Menj el, menj el, menj el!

Ha már nem bocsátasz meg, ha bántanak,

Hogyha szeretnéd, hogy megbocsássanak,

Hogyha akarod azt, hogy hiányozz és visszavárjanak,

Menj el, menj el, menj el!


Hogyha üres már a szombat délután,

Hogyha hazaballagsz már a meccs után,

Ha már elsápadt a plakátarc a házad tűzfalán,

Menj el, menj el, menj el!

Hogyha megunták az összes arcodat,

Hogyha szeretnéd, hogy megcsodáljanak,

Hogyha arra vársz, hogy tárt karokkal visszavárjanak,

Menj el, menj el, menj el!

Hogyha rosszkedvű már minden ébredés,

Ha a megszokástól minden túl kevés,

Hogyha boldog akarsz lenni, mikor újra visszatérsz,

Menj el, menj el, menj el!

KÓCOS KIS ÖRDÖGÖK VOLTUNK   (Zorán)

Kócos kis ördögök voltunk,

Naptól és kosztól sötét volt arcunk,

Nyáron csak mezítláb jártunk,

Barátom, tán még emlékszel rá.

Nyolc éven át egy suliba jártunk,

Az utat jól ismertük,

És megtörtént mégis, hogy nem találtuk

S egy moziba tévedtünk.

Kócos kis ördögök voltunk,

Naptól és kosztól sötét volt arcunk,

Nyáron csak mezítláb jártunk,

Barátom, tán még emlékszel rá.

Egyszer egy lánynak orgonát vittünk,

Mert tetszett a lány nekünk,


És mert a saját kertjében szedtük,

Csak átadtuk, s futottunk

Kócos kis ördögök voltunk,

Naptól és kosztól sötét volt arcunk,

Nyáron csak mezítláb jártunk,

Barátom, tán még emlékszel rá.

Egyszer egy szürke egeret fogtunk,

A szürke szín hatásos,

Mert minden lány, kinek kezébe adtuk,

Fehér lett, vagy piros

Kócos kis ördögök voltunk,

Naptól és kosztól sötét volt arcunk,

Nyáron csak mezítláb jártunk,

Barátom, tán még emlékszel rá.

APÁM HITTE   (Zorán)

Apám hitte az otthon melegét,

Apám hitte az ünnep örömét,

Apám hitte az apja örökét,

S úgy hiszem, ez így volt szép.

Apám hitte az első éjszakát,

Apám hitte a gyűrű aranyát,

Apám hitte a szavak igazát,

S úgy hiszem, ez így volt szép.

Tü rü-rü-rü-rü rü rü-rü rü-rü-rü

S úgy hiszem, ez így volt szép.

Apám hitte a hőstetteket

Apám hitte a bölcsességeket

Apám hitte a szép verseket

S úgy hiszem, ez így volt szép.


Na-na-na

 na-na-na-na-na-na-na-na-na-na-na

Apám elhitte a hírmondó szavát,

Apám elhitte Chaplin bánatát,

Apám elhitte a folyók irányát,

S azt hiszem, ez így van jól.

Tü rü-rü-rü-rü rü rü-rü rü-rü-rü

S azt hiszem, ez így van jól.

Na-na-na

 na-na-na-na-na-na-na-na-na-na-na

||: Na na-na-na na-na-na-n

a-na-na-na-na-na-na-na :||


És én hiszek egy-két szép

 dologban,

Hiszek a dalban, a dalban, a dalban.

És én hiszek a város zajában,

És én hiszek benne, s magamban.

És én hiszek a mikrobarázdában,

És én hiszek a táguló világban.

És én hiszek a lézersugárban,

És én hiszek az ezredfordulóban.

És én hiszek a kvadrofóniában,

És én hiszek a fegyver halálában.

És én hiszek a folyóban, s a hídban.

És én hiszek, hiszek,

 hiszek apámban.

||: Na na-na-na na-na-na-n

a-na-na-na-na-na-na-na :||
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CITROMÍZÛ BANÁN   (Zorán)

Puszták éhes vándora

Nem örülne úgy soha

Bő termésű banán ligetnek

Mint ahogy én örültem neked

Citromízű banán nincs a banánfán

Nem kell senkinek ilyen találmány

S amíg ilyen banán nem


 nő banánfán

Addig ne nézz ily szomorúan rám

Nyár legszebbik gyümölcse

Nem lehetne szebb, mint te

Ám mit ér, ha szép, de savanyú

Hát ne legyél mindig szomorú


Citromízű banán...

Soha ne nézz ily szomorúan rám

Vagy te nevetni nem is tudsz talán

Pedig egyszerű, figyelj kicsit rám

MI KÉNE MÉG   (Zorán)

Néha, mikor nyomaszt már az elégedettség

Sok fényes ötlet áraszt el, hogy mi is kéne még

Sok használt szöveg kellene, mely kifordítható

És ráhúzható minden rosszra, hogy lássuk milyen jó

Na na na na-na-na na na-na-na na

Na na-na-na-na na na-na na-na-na na

Egy futballmeccs meg vetélkedő nagyon kéne még

Hogy legyen, amit önfeledten élvezhet a nép

És néhány újabb sikerlista szintén kéne még

Hogy megismerjünk minden egyes különvéleményt

Na na na...


Egy hirdetés a reklámoknak, az is kéne még

S egy újabb, mely az utóbbiaknak csinál hírverést

Sok ösztönzés, hogy készüljön a jövő nemzedék

És hozzá néhány jó tanács, mely a túlzásoktól véd

Na na na...

Egy kémény kéne, egy nagyon magas,

 mely megfordítva áll

Hol minden tervünk visszaszáll, mi régen elszállt már

S ha ez is megvan, nem tudom, mi is kéne még

Nekem talán egy másik fej, mert az enyém tele van rég

Na na na...

ROMANTIKA   (Zorán)

Kedves, elviszlek oda, hol senki sem ismer,

 de értem a szót

Hol esténként ringató tengerről dalolnak altatót

Az álmok szerények, a hálók erősek

Ott ritka szó a romantika

A part menti sziklákra szőlő és magányos ház tapad

Az örök szél ráncosra gyűri a tengert s az arcokat

a napfény megéget, a vágyak kiégnek

És porrá hamvad a romantika

Ott délidőn nem mozdul más,

 csak a megkötött csónakok


S egy eleven képeslap eltúlzott színeit láthatod

A fények kemények, az árnyak elégnek

S csak éjjel éled a romantika

Majd felhevült part ölén szeretlek forrón,

 míg tart az éj

A meztelen tengerben hűvösen fürdünk, ha véget ér

A csókom sós lesz, és hidd el: jó lesz

Mert néha kell a romantika

Na na na na...

35

MINT SUTTOGÁS A SZÉLBEN   (Bojtorján)

Hajnali harmat száll

És minden cseppjén megcsillan a fény,

Ahogy legördül hosszú fűszálak hegyén,

A városkapunál

Az érkező megáll,

Csak egy csavargó; vagy egy álruhás király?

A falakon túl a nép

éli nyüzsgő, zajos, mohó életét,

És az ismeretlen a város főterén

Egy faragott kőre ül

És a tömegben egyedül

Egy furcsa, régi hangszeren különös dalba kezd.


Mint a suttogás a szélben,

Nem volt több a dal,

És félig el is fojtotta az őrült hangzavar,

Mint a suttogás a szélben,

Könnycsepp a harmatban,

Gyémántpor a szálló homokban.

És aki arra járt,

A gyűrött kalapba pénzt dobott talán,

És ment tovább a dolgai után.

Aztán évek múltak el

És századok teltek el,

A város mindig változik, az emberek sosem,

A színhely mindig változik, a történet sohasem.

CSAVARGÓDAL   (Bojtorján)

Még nem tudom, hogy hol alszom ma éjjel,

A holnap még olyan szörnyen messze van,

Az országút a lábam alatt és fölöttem az ég,

Ez a két dolog, amit tudok biztosan.

Nem számít az, hogy hol ér a holnap reggel,

A városok jó ismerőseim,

És mindig van egy jóbarátom és néhány szerelmem,

És egy-két dal gitárom húrjain.

A nagy folyók mind elérik a tengert,

Az álmaim velük futnak tovább,


Úgy szeretném, ha gyors lehetnék én is, mint a szél,

És az otthonom lehetne a nagyvilág.

Egy napon majd megérkeznék hozzád,

Ha hét határ húzódna is közöttünk,

Úgy fogadnál, mintha én lennék,

 akit sok-sok éve vársz,

Milyen kár, hogy nem erre születtünk.

És nem tudom, hogy hol alszom ma éjjel,

A holnap még olyan szörnyen messze van,

Az országút a lábam alatt és fölöttem az ég,

Ez a két dolog, amit tudok biztosan.

AHOL A LUSTA FOLYÓ   (Bojtorján)

Ahol a házakban még faragott bútor áll,

Ahol még egyszerűen él apám s anyám,

Ahol a sűrű erdők elnyelik a külvilág zaját,

Valaha ott látott meg engem a nagyvilág.

Ahol a lusta folyó a hegyek közé ér,

Ahol az utakon szürke port kavar a szél,

Az az a hely, ahonnan eljöttem, már tíz éve is lehet,

Hidd el örökre otthagytam a szívemet.

Nagyapám régi dalait énekelgettem,

És a széllel kergetőzve nőttem fel,

Lehet, hogy nem minden pillanatban emlékezem,

De hidd el, azt az időt sosem felejtem el.


Ahol a lusta folyó a hegyek közé ér,

Ahol az utakon szürke port kavar a szél,

Az az a hely, ahonnan eljöttem, már tíz éve is lehet,

Hidd el örökre otthagytam a szívemet.

Minél zajosabban vágtat el egy nap,

Annál kedvesebbnek látom a múltamat,

Ne mondd, hogy divatból, vagy szeszélyből,

vagy rosszkedvből teszem,

Te is megérted, ha eljössz majd velem.

Ahol a házakban még faragott bútor áll,

Ahol még egyszerűen él apám s anyám,

Ahol az utakon még most is szürke port kavar a szél,

Ahol a lusta folyó a hegyek közé ér.

Ahol a lusta folyó a hegyek közé ér.
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BÚCSÚZÓ   (Bojtorján)

Mikor társaságban jól telt el az estéd

Melynek végén barátaidtól búcsúzol

Épp így köszönök el tőled most e dalban

És hogy mikor látjuk egymást nem tudom


||: De talán volna egy szó, mellyel elmondható

   Hogy mit jelent nekünk ha szól a dal (egy igazi dal)

   De talán volt is egy szó, igaz, őszinte szó

   Mely elmondta, hogy miért szólt a dal. :||

VIGYÁZZ MAGADRA, FIAM!   (Bojtorján)

Tizennégy múltam éppen, vasárnap volt, azt hiszem

Apám bort töltött és sodort egy cigarettát nekem

Leült mellém s azt mondta; Te most elmész, ki tudja

Mikor látunk majd újra, vigyázz magadra fiam

Vigyázz jól mert a város hideg, büszke és irigy

Eddig gond nélkül éltél, de már nem lesz mindig így

Ott a kollégiumban minden egész másképp van

Én csak azt kívánom, bármi lesz is ember légy, fiam

Mikor eljött a nap, szintén egy vasárnap délután

Anyám könnyek közt adta rám az ünneplő ruhám

Csirkét csomagolt az útra, apám bort töltött újra

Búcsúzóul azt mondta vigyázz magadra, fiam


Vigyázz jól mert a város hideg, büszke és irigy

Eddig gond nélkül éltél, de már nem lesz mindig így

Egész más ott az élet, egyedül hagynak téged

Én csak azt kívánom, bármi lesz is ember légy, fiam

Vigyázz jól mert a város hideg, büszke és irigy

Eddig gond nélkül éltél, de már nem lesz mindig így

Sokszor bántanak téged, hogy honnan

 jöttél, ne szégyelld

||: Én csak azt kívánom, bármi lesz is

 ember légy fiam :||

LÓVERSENY   (Bojtorján)

Dobjunk félre végre minden átkos szenvedélyt

Éljünk egészségesen

Menjünk a zöldbe, szívjunk friss levegőt

Irány a lóverseny

Nyeretlennek látszol fiú, most hát jól figyelj

Elmondom, hogy lehetsz OK

Először is nézd meg jól, az a négylábú a ló

És a tartozékok: nyereg, zabla, kengyel és zsoké

Jó sport a lósport, kell a kondíció

A korlát mindkét oldalán


A pályán a lovas hajt a győzelemért

Kívül te futhatsz a pénzed után

Másodszor: a ló szerepe meghatározó

És ezért nem is nélkülözhető

Habár fölül a zsoké, alul a ló, azért a ló az úr

Másfajta alapállás nem fordul elő

Jó sport a lósport...

Dobjunk félre végre...

Jó sport a lósport...
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TIZENHAT ÉVES   (Bojtorján)

Tizenhat éves és félig gyerek még

De félig már nő és tudja, hogy az

De úgy nevet és sír, ahogy én is tudtam rég

Mikor hittem, hogy ami szép az igaz

Néha feljön hozzám, rendbeteszi szobám

És kinevet, mert ügyetlen vagyok

Aztán eltör egy vázát és riadtan áll

Látom rajta, hogy majdnem zokog

Félek, hogy jön majd egy nap

Mikor nem látom már

Hozzád megy inkább, mert a számodra

Nő lesz talán


És félek, hogy bántod, hogy letöröd

És eldobod majd

Félek, hogy jön majd egy nap

Mikor elhagy igazán

Hozzád megy inkább, mert a számodra

Nő lesz talán

És félek, hogy bántod, hogy letöröd

És eldobod majd

Mert tizenhat éves és félig gyerek még

Félig felnőtt s hiszi, hogy egészen az

Hiszi, hogy szeretik és még sok idő múlik el

Amíg rájön, hogy nem volt igaz

Amíg rájön, hogy ez sem volt igaz

BUDAPESTTÕL MISKOLCIG   (Bojtorján)

Hat óra körül elhatároztam

Fél hétkor már úton is voltam

Fél nyolckor egy teherautó megállt

De az első rendőrnél nem vitt tovább

Pedig tudtam, hogy Miskolcon vár rám egy lány

Kívántam, bárcsak valahol arra járnék már

Gödöllőnél éreztem, alig állok már a lábamon

És jólesne néhány pohár bor

Aszódig egy jót gyalogoltam

Miután a fűben egy órát aludtam

Délután felvett egy kedves hölgy

Nem volt túlkoros, csak öregebb, mint a Föld


Tudtam, hogy Miskolcon vár rám egy lány

Kívántam, bárcsak valahol arra járnék már

Hatvannál éreztem, alig állok már a lábamon

És jólesne néhány pohár bor

Tudtam, hogy Miskolcon vár rám egy lány

Kívántam, bárcsak valahol arra járnék már

Gyöngyösnél éreztem, alig állok már a lábamon

És jólesne néhány pohár bor

Mikor másnap reggel Miskolcra érkeztem

Nem találtam otthon a szerelmem

A barátaim nevetve azt mondták

Nincs egy órája, hogy elindult hozzád

Nincs egy órája, hogy elindult hozzád

38

ÉNEKELSZ EGY RÉGI NÓTÁT   (Bojtorján)

Énekelsz egy régi nótát

S azt mondod, sokért nem adnád

Hogyha visszajönnének azok

 a szép idők

Amikor még vártak rátok

A lányok és a jóbarátok

Esténként egy mozi vagy

 egy klub előtt

Most képzeld el, hogy visszatérnek

Azok a régi bolond évek

És minden éppen úgy van,

 ahogyan volt

Éhes vagy és nincsen pénzed

Átcsavarogtál három éjjelt

És mint egy őrült járod a

 rock and rollt


Minden korban van valami

Ami akkor és ott jó

És éppen attól válik széppé

Hogy vissza nem hozható

S ha összejönne a régi banda

Hidd el roppant unalmas volna

Mást gondolnánk és másról

 volna szó

Azok az évek elmúltak már

Te is eléggé megváltoztál

Bár meglehet, hogy a tükörnek

 nem hiszel

De ha egy régi lánnyal találkoznál

Tudom, te is csodálkoznál

Hogy meghízott, s hogy két

 gyereket nevelt


Minden korban van valami

Ami akkor és ott jó

És éppen attól válik széppé

Hogy vissza nem hozható

Megmarad nekünk néhány dal

Ami emlékeztető

Hogy az életünknek nincs refrénje

Nem ismételhető

S ha őrzöl is néhány régi nótát

A helyed most már nem találnád

Ó, ha visszatérne, az a boldog

 bolond idő

Ó, ha visszatérne, ha visszatérne,

az a boldog bolond idő

ÚGY SZERETNÉM   (Bojtorján)

Úgy szeretném, úgy szeretném

Igen szeretném, hogyha szeretnél

És ha szeretnél, azt szeretném

Ha úgy szeretnél, ahogy szeretném

Napok óta alig alszom valamit éjjel

Tudod, nagyrészt inkább csak ülök az ágyamon

És kigondolom, hogyan mondjam el, amit kéne

Hogy miért nem sikerül sosem, igazán nem tudom

Pedig szeretném, úgy szeretném...

Tudom, nem vagy szép, de hát én sem

 vagyok egy filmsztár


És a cipőmet sem naponta tisztítom

De neked adnám mindenem, hogyha kérnéd

És a legtöbbjét nem is sajnálnám nagyon

Mert szeretném, úgy szeretném...

Emlékszem, egyszer rajtad volt a nagykabátom

Lábujjhegyen jártál, mégis a földig ért

Nevettem rajtad, de most már egy kicsit bánom

Olyan kár lenne, hogyha haragudnál ezért

Mert szeretném, úgy szeretném...

MONDJ EL MINDENT   (Bojtorján)

Hogyha nincs senki már, hogyha senki nincs ki vár

Gyere hozzám, mindig tárt karokkal várlak

Lehet rossz éjszakád, jöhet nem várt boldogság

Gyere, mondj el mindent, azt, mit senki másnak

Hogyha bánt már a zaj, hogyha épp a csönd a baj

Gyere hozzám, mindig tárt karokkal várlak


Mikor már pont elég, mikor újrakezdhetnéd

Gyere, mondj el mindent, azt, mit senki másnak

||: Ne félj hát, várlak, lehet rossz, lehet jó

  Hiszem én lelked szavát

  Ne félj hát, mondd el, mi elmondható

  De ha nincs szó, megért egy jóbarát :||

  De ha nincs szó, megért egy jóbarát
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EGY NAPON HAZAMEGYEK   (Bojtorján)

Anyám a kapuban áll

És elkezd majd sírni, mikor megérkezem

Apám csak szótlanul rázza a kezem

Bár látom, hogy kérné, hogy meséljem el

Mondjam el, mi történt velem

Mióta elhagytam az otthonom

Hogy éltem, hol jártam, milyen a világ

És mi mindent láttam a megtett úton

Szinte látom a szomszédok hosszú sorát

Ahogy mindent otthagyva rohannak át

Látni a fiút, aki megérkezett

Igen így lesz, ha egy napon hazamegyek

A terített asztal körül

Ott ül a család és pár jóbarát


Apám zavartan átadja nekem a helyét

Az asztalfőn ahol más sosem ült még

És rámnéznek kíváncsian

És egyszerre tíz kérdést szegeznek nekem

S mindegyik kérdésre felelni kell

Nem tudom, hol kéne elkezdenem

Mindig csak a szépet mesélem el

Szegény anyám kicsit boldog legyen

Kigondolok néhány szép történetet

Igen így lesz, ha egy napon hazamegyek

Szinte látom a szomszédok hosszú sorát

Ahogy mindent otthagyva rohannak át

Látni a fiút, aki megérkezett

Igen így lesz, ha egy napon hazamegyek

És ígérem, egy napon hazamegyek

A PÁRATLAN OLDAL   (Bojtorján)

Az ajtajára nézett az ablakom

Megszokottá vált, hogy láthatom

Rámosolyogtam néha, visszaintett nekem

Egy bizonytalan mozdulattal, félszegen

Barátom nem volt ő, se kedvesem

A szívem mélyén mégis szerettem

Nem volt szép sosem és egyedül volt nagyon

Egyirányú utcában élt, a csendesebb oldalon

Egyirányú utcában, a páratlan oldalon

És csak várt türelmesen

És várt hűségesen

Már látom, az élete álom

Várja azt, aki soha nem jön el


Magányos hosszú évek múlnak el

Marad a város, ami volt, könyörtelen

Aki erős, csak az győz, aki szép csak az nyer

De azt mondd meg nekem, ha valaki másmilyen

Csöndes és félszeg egy lány, mit tegyen

Csak várt türelmesen...

És csak várt türelmesen

És várt hűségesen

Már látom, az élete álom

S örökre ottmarad - gondolom

Egyirányú utcában, a páratlan oldalon
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GONOSZ EGY ÉV   (Bojtorján)

Öltözött és búcsúzott

Kicsit másképp, mint szokott

Egy álmos vasárnap délután

Azt mondta, vége van

Megértem biztosan

Késő bármit is tenni már

Összeszedte a dolgait

Remélte, semmit nem hagy itt

Amit mégis, azt emlékül

 hagyja rám

Megtorpant az ajtónál

Én azt hittem, hogy bánja már

És vártam, de hallottam,

 hogy kattan a zár


Gonosz egy év, nem sikerül semmi

Láthatod, nem tudok mit tenni

Gonosz egy év, nem sikerül semmi

Rosszul állnak a csillagok

Félrecsúszott egy pár dolog

Valaki megint elhagyott

Mit is mondjak, láthatod

Gonosz egy év

De jól tudom, az nem lehet

Hogy elveszítsem a kedvemet

Így kell most erősnek látszanom

Hogy nincs velem, majd

 megszokom

De addig nehéz lesz, tudom

Hisz végül is szerettem nagyon


Gonosz egy év, nem sikerül semmi

Láthatod, nem tudok mit tenni

Gonosz egy év, nem sikerül semmi

Rosszul állnak a csillagok

Valaki megint elhagyott

Megint egy szerelem elfogyott

Újra csavargó vagyok

Gonosz egy év

Gonosz egy év, nem sikerül semmi

Láthatod, nem tudok mit tenni

Gonosz egy év, nem sikerül semmi

Rosszul állnak a csillagok

Valaki megint elhagyott

Újra csavargó vagyok

Mit is mondjak, láthatod

Gonosz egy év

SÁRGA ANGYALRA VÁRVA   (Bojtorján)

Ősz volt és álltunk az országúton

Nem tudtuk, hogy mit tegyünk

Esett az eső, a város messze volt

Meg se mozdult az autó velünk

Andor azt mondta, egy nő úgy szép, ha kövér

Zoli erre azt mondta, hogy marhaság

Győző gyakorolt a hegedűn és nem vitatkozott

Többi mind a Sárga Angyalra várt

Ősz volt és álltunk az országúton

Nem tudtuk, mi lesz velünk

De azt megfogadtuk, hogy ha este időben érkezünk

Másnap eladjuk a Volkswagenünk


Zoli egyfolytában mákos tésztát kívánt

Andor szerint jobb volna egy láda sör

Laci elaludt az autóban és szépet álmodott

Hogy a mennyből egy Sárga Angyal ránkköszönt

||: Ősz volt és álltunk az országúton

S tudtuk, milyen sors jut nekünk

Mire eljön egy angyal, bármilyen színű

Mi itt szép lassan megőszülünk :||

Végül eljött az angyal és tényleg sárga volt

Mindez a múlt ősszel történt velünk

ÖSSZETARTOZUNK   (Bojtorján)

Egyszer megszülettünk, ezért majd egyszer meghalunk

Adj hálát érte, hogy még együtt vagyunk

Mert volt már pár utunk és sok mindent tudunk

De legfőképpen azt, hogy összetartozunk

Csak ahhoz kell most erő, hogy jó kedvünk legyen

Ígérem neked, ígérd meg nekem

Hogy bármi lesz velünk, bármennyit tévedünk

Mindig megbocsáthatunk, mert egymásért vagyunk

Egyszer megszülettünk, ezért majd egyszer meghalunk

Adj hálát érte, hogy most még itt vagyunk


Mert volt már pár utunk és sok mindent tudunk

De legfőképpen azt, hogy összetartozunk

Te is tudod jól, hogy gyengék, törékenyek vagyunk

A szándékunk lehet jó és mégis hibázhatunk

Mert könnyű bántanunk egymást, vagy önmagunk

De nem hazudhatunk, mert egymásért vagyunk

És ha jönnek rossz idők, elbúcsúzhatunk

De ne hidd, hogy ettől már meg is változunk

Mert volt már pár utunk és sok mindent tudunk

És a legfőképpen azt, hogy összetartozunk
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MOZIGÉPÉSZ   (Bojtorján)

A mozigépész a szomszéd faluban élt

S átjött vasárnaponként

És mi figyeltük, ahogy összerakja bűvös gépeit

S izgatottan vártuk, hogy mit vetít

Mindig ott ültünk az első sor közepén

Olajos padló, a szék kőkemény

De ahogy kialudt az ócska lámpa a füstös teremben

Megváltoztunk képzeletben

Szerelmem volt a nagy színésznő

Tudtam és éreztem: senki más nem kell nekem csak ő

És ha látom, hogy a vásznon föltűnik

Csak én tudom, hogy hozzám tartozik


Egész héten vártam, hogy vasárnap legyen

Fölöltöztem szép rendesen

És a tükör előtt állva eltűntettem az összes pattanást

S alig vártam a találkozást

Szerelmem volt a nagy színésznő...

Szerelmem volt a nagy színésznő

Tudtam és éreztem: senki más nem kell nekem csak ő

Hiszen ott volt velem minden napon

 és minden éjszakán

Egy színes kép szobám falán

TEREMTS OTTHONT   (Bojtorján)

Teremts otthont nekem

Ha szeretsz, ne ígérj semmit sem

Teremts otthont nekem

A szívedben

Valaki elhagy engem s mégsem szabadul

Benne van néhány dalban kimondatlanul

Bármit jelent, ez csak emlék

De valahová, esküszöm, már hazamennék

Teremts otthont nekem...

Ölel egy lány, de látom nincs itt igazán

Szeretném őt is jobban, de hiába próbálnám

Reggel már csak érzem, hogy itt volt nem rég

De valahová, esküszöm, már hazamennék


Teremts otthont nekem!

Nem tudom, hogy mennyit ér, hogy írom a dalaim

Párszor már megzavartak a saját álmaim

Túl sok helyen voltam vendég

De valahová, esküszöm, már hazamennék

Teremts otthont nekem...

Teremts otthont nekem...

Teremts otthont nekem!

Teremts otthont nekem

A szívedben

A DÉDAPÁM   (Skorpió)

Húsz éve már, több is talán

Hogy nap-nap után

Minden nap délután

Eljött a dédapám

Mesélt ilyet, mesélt olyat

Mesélt sok csodát

Igen, mesélt sok csodát

Lódított is talán

  Kisfiam, így szólt hozzám

   a dédapám


  Jöjj velem, hagyjuk itt a

   város zaját

  Jöjj velem, mesélek megint

   sok csodát

  Elmegyünk, s úgy leszünk,

   mint két jó barát

Arról mesélt, az volt a szép

Mikor lovon járt

Régen, mikor lovon járt

A nőknek úgy imponált


Mondta nekem, hogy beléesett

Egy szőke hajú lány

S ez a szőke hajú lány

Lett az én dédanyám

  Kisfiam ....

Vártam megint, hogy újra vigyen

De nem jött többé már

Sajnos nem jött többé már

Érte jött a halál...
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HA ÉN SZÉL LEHETNÉK   (Omega)

Ha én szél lehetnék,

Egy lányt megkereshetnék

a világban, a világban.

Szétfújnám hosszú haját,

Port az útból, merre jár.

Szaladnék nyomában.

Jöttem, hadd lássalak,

 ismerj meg engem,

Eddig ember voltam,

 immár szél lettem.

Égben szállok, földhöz nem

 köt semmi sem,

Jöttem, hadd lássalak,

 ismerj meg engem.


Én hoznám a holnapot,

Fölkelteném a napot,

Süssön rá fényesen.

Árkon-bokron követném,

Rossz kedvét messze vinném,

Fütyülnék az égben fent.

Ha én szél lehetnék,

Egy lányt megkereshetnék

a világban, a világban.

Hűsíteném homlokát,

Éjjel őrizném házát,

Bámulnám álmában.


Jöttem, hadd lássalak,

 ismerj meg engem,

Én a szél voltam, immár

 ember lettem.

Nem szállok fent, már a földhöz

 köt minden,

Jöttem, hadd lássalak,

 ismerj meg engem.

Ha én szél lehetnék,

Egy lányt megkereshetnék

a világban, a világban.

Szétfújnám hosszú haját,

Port az útból, merre jár.

Szaladnék nyomában.

PETRÓLEUMLÁMPA   (Omega)

Kényes porcelán, és itt áll a zongorán

Egy fényes régi-régi-régi-régi lámpa.

Talpán zöld betűk: én vagyok a fény, a tűz,

Hogy láss az éjszakába'.

Petróleumlámpa,

Milyen szép a lángja.

Kémlelt éjeket, sok lepkét megégetett

És tűrt sok-sok-sok hazugságot.

Száz év rálépett, ismeri az életet


És érti a nagyvilágot.

Petróleumlámpa,

Milyen szép a lángja.

Kislány, ha itt jársz, az árnyékod kék óriás,

Megnéz és elvarázsol.

Bámulsz, hogy mi van, nézel, mint a moziban,

És két szép szemedben táncol.

Petróleumlámpa,

Milyen szép a lángja.

RÉGI CSIBÉSZEK   (Omega)

Egyik délután megyek az utcán,

És látom, hogy nem köszöntök már.

Hátam mögött még fütty se szól, mint rég;

Úgy érzem, elfelejtették.

Régi csibészek, nem ismernek engem meg,

Nézik, mit nézek, aztán tovább...mennek.

Közel volt egy grund, mindig ott voltunk,

Vagy messze elcsavarogtunk.

A kék ég alatt ránksütött a nap,

Rágcsáltuk a tökmagokat.


Régi csibészek, nem ismernek engem meg,

Nézik, mit nézek, aztán tovább...mennek.

Hullott a könnyünk, annyit nevettünk,

S azt ettük, amit szerettünk.

Bámultuk sokat a kiscsajokat,

Így éltünk boldog napokat.

||: Régi csibészek, nem ismernek engem meg,

  Nézik, mit nézek, aztán tovább...mennek. :||

43

GYÖNGYHAJÚ LÁNY   (Omega)

Egyszer a Nap úgy elfáradt

Elaludt mély zöld tó ölén

Az embereknek fájt a sötét

Ő megsajnált, eljött közénk

||: Igen, jött egy gyöngyhajú lány

  Álmodtam, vagy igaz talán

  Így lett a föld, az ég

  Zöld meg kék, mint rég :||


A hajnal kelt, ő hazament

Kék hegy mögé, virág közé

Kis kék elefánt mesét mesélt

Szép gyöngyhaján alszik a fény

||: Igen, élt egy gyöngyhajú lány

  Álmodtam, vagy igaz talán

  Gyöngyhaj azóta mély

  Kék tengerben él :||


Mikor nagyon egyedül vagy

Lehull hozzád egy kis csillag

Hófehér gyöngyök vezessenek

Mint jó vándort fehér kövek

||: Ébredj gyöngyhajú lány

  Álmodtam, vagy igaz talán

  Lámpák gyöngye vezet

  Ég és föld között :||

ELIZABETH   (KFT)

Buta lány vagy Elizabeth, óóó,

De szép a hajad.

A nyakamról majd ledörzsölöm, óóó

A rúzsodat.

A beszéd nem a te asztalod, de a csípőd bomba jó,

Elizabeth, én nem tudom ilyenkor mi a jó.

Ha veled alszom Elizabeth, óóó,

Az mámorító.

Reggel viszont egy ostoba nő, óóó,

Elszomorító!

Az egyik felem feléd húz, de a másik hazafelé,

Elizabeth, te kacér nő, ez a helyzet nagyon izé.


Az a baj, hogy a nők vagy csúnyák,

 vagy szépek és buták,

Vagy, ha szépek és okosak is egyben,

 nem állnak szóba velem.

Ki érti ezt, ki érti ezt, én nem!

Buta lány ez az Elizabeth, óóó,

Most hova megy el?

Az a srác pedig hova nyúlkál, óóó,

A kezeivel?

Gyere vissza Elizabeth, az egész csak tréfa volt,

Nélküled én már nem vagyok se élő, se holt.

Az a baj...

BALATONI NYÁR   (KFT)

Ültünk a mólón és néztük,

hogy járja a táncát a vízen a fény.

Élveztük, mennyire jó ez a sablonos helyzet.

Hamburgert ettünk és vártuk,

hogy jöjjön a fél négy, mert utazunk már.

Itt hagyjuk Zamárdi felsőt,

hisz újra csak elmúlt egy balatoni nyár.

Emlékszem, mennyire vártam

a tihanyi révnél azt a kékszemű lányt.

És persze nem jött el, mert ilyenek a

 kékszemű lányok.

Beültem inni és észre se vettem az árak színvonalát.

Hozták a számlát és azt hittem, rosszul látok.


A nyaralás messze száll, sok emlék visszajár.

Hányszor elmúlt már, de újra vár

A balatoni nyár.

Csónakban ültünk egy lánnyal és

lehullott rólunk minden erkölcsi lánc.

Senki sem láthatott minket, mert sűrű a nádas.

Szerelmes voltam és fájt volna

annak a lánynak az igazság.

Szemébe néztem és azt mondtam, nem vagyok házas.

A nyaralás messze száll...
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AFRIKA   (KFT)

Ha meguntam, hogy mindig

 itt legyek

Majd utazgatok,

 mert utazni élvezet

De szóba se jöhet Skandinávia

Csak a jó meleg Afrika

Ott fülledt az erotika, a-a-a

Kibérelek egy jó nagy puputevét

Bejárom Kenyát és Zimbabwét


Minden feketének fizetek

 egy feketét

Tömény romantika

Imádlak Afrika, a-a-a

Párduc, oroszlán, gorilla, makákó

Bambusznád, majomkenyérfa,

 kókuszdió

Szavannák, fekete nők

Ó-ó-ó Afrika


A lányokat majd a bozótba

 csábítom

Egy négercsókért mindenem

 odaadom

Utólag úgyis az egészet letagadom

Ha kérditek idehaza:

Na milyen volt Afrika? a-a-a

Párduc, oroszlán, gorilla...

MIT TEHETNÉK ÉRTED   (Halász J.)

Nem születtem varázslónak,

csodát tenni nem tudok,

S azt hiszem, már észrevetted,

a jótündér sem én vagyok.

De ha eltűnne az arcodról

ez a sötét szomorúság,

Úgy érezném, vannak még csodák.

Hát mit tehetnék érted,

hogy elűzzem a bánatod,

A lelked mélyén megtörjem

a gonosz varázslatot?


Hát mit tehetnék érted,

hogy a szívedben öröm legyen?

Mit tehetnék, áruld el nekem!

Nincsen varázspálcám,

mellyel bármit eltüntethetek,

És annyi minden van jelen,

mit megszüntetni nem lehet.

De ha eltűnne az arcodról

ez a sötét szomorúság,

Úgy érezném, vannak még csodák.


Hát mit tehetnék érted...

Nincsen hétmérföldes csizmám,

nincsen varázsköpenyem,

S hogy holnap is még veled leszek,

sajnos nem ígérhetem.

De ha eltűnne az arcodról

ez a sötét szomorúság,

Úgy érezném, vannak még csodák.

Hát mit tehetnék érted...

CSUDÁLATOS MARY   (Halász J.)

A keleti széllel érkezett és nem beszélt sokat.

Azt mondta, míg megfordul a szél, köztünk marad.

Csodás dolgok történtek, míg Mary velünk volt,

El sem hinné az, aki még soha sem álmodott.

Megfordult a szél egy napon és nyugatról fújt.

Mary nem szólt semmit sem, csak gyorsan bepakolt.

Ernyőjébe kapaszkodott és elvitte a szél.

Remélem majd visszajön és mindent elmesél.

||: Ó, Mary, keletről fúj a szél.

  Ó, Mary, már igazán jöhetnél! :||

A nagybátyja egy furcsa ember, mindig nevetett.

Feltöltődött nevetőgázzal, úgy, hogy lebegett.

Ha sokat nevetsz, te is érzed, hogy könnyebb leszel.

De vigyázz jól, hogy hirtelen ne keseredj el.


||: Ó, Mary... :||

Mikor az ember kisbaba, még sok mindent megért.

Tudja, hogy a napsugár a szélnek mit mesélt.

Aztán, mikor egy éves lesz, mindent elfelejt.

Csak Mary az, ki ismeri a nagy rejtélyeket.

||: Ó, Mary... :||

A világ teremtése, tudod, nem új dolog.

Corrie néni akkor éppen tíz esztendős volt.

Üzletében kapható a gyömbéres kalács.

Kérdezd Marytől, ő többet tud, mint bárki más.

||: Ó, Mary... :||
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JÁTSSZUNK EGYÜTT   (Halász J.)

Nem hívott senki, magamtól jöttem én

Színezüst vonattal keresztül hét megyén

Játsszunk most együtt, amíg csak lehet

Remélem nem felejtesz sokáig el, ha egyszer elmegyek

Nem várt rám senki és mégis itt vagyok

Hétmérföldes csizmám sarka elkopott

Játsszunk most együtt, amíg csak lehet

Remélem nem felejtesz sokáig el, ha egyszer elmegyek


Nem érkezett hozzám gépelt üzenet

Nem kért fel senki, hogy daloljak neked

Játsszunk most együtt, amíg csak lehet

Remélem nem felejtesz sokáig el, ha egyszer elmegyek

Ne kérdezd tőlem, hogy meddig maradhatok

A játék vége előttem is titok

Játsszunk most együtt, amíg csak lehet

Remélem nem felejtesz sokáig el, ha egyszer elmegyek

BOLDOG SZÜLETÉSNAPOT!   (Halász J.)

Ez a nap más mint a többi, ezt te is jól tudod

Másként kelt fel reggel a nap és másként járt a hold

Köszöntünk hát téged, ha már így együtt vagyunk

S ajándékul fogadd el vidám kis dalunk

Boldog, boldog, boldog születésnapot

Kívánjuk, hogy legyen még sok ilyen szép napod

Megint egy évvel öregebb lettél, s bölcsebb is talán

Őrizd meg az emlékeid, s légy nagyon vidám


Köszöntünk hát téged, ha már így együtt vagyunk

S ajándékul fogadd el vidám kis dalunk

Boldog, boldog, boldog születésnapot...

Tavasz után eljön a nyár és ősz után a tél

De minden évben eljön a nap, amikor születtél

Köszöntünk hát téged, ha már így együtt vagyunk

S ajándékul fogadd el vidám kis dalunk

||: Boldog, boldog, boldog születésnapot... :||

REJTELMEK   (Sebõ)

Rejtelmek, ha zengenek

Őrt állok, mint mesében.

Bebújtattál engemet

Talpig nehéz hűségbe.

||: Don don don-dana don

  Don-dana dana-dana don don :||


Szól a szellő, szól a víz,

Elpirulsz, ha megérted.

Szól a szem és szól a szív,

Folyamodnak teérted.

||: Don don don-dana don

  Don-dana dana-dana don :||


Én is írom énekem,

Ha már szeretlek téged.

Tedd könnyűvé énnekem

Ezt a nehéz hűséget.

||: Don don don-dana don

  Don-dana dana-dana don :||
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Horatius: LYDIÁHOZ   (Sebõ)

Míg én voltam a kedvesed,

s felfénylő nyakadat még nem ölelte más

ifjú, míg veled éltem én,

nálam jobban a dús perzsa király sem élt.

Ana-nana-na ana, ana-nana-na ana

Ana-nana-na ana, na-nana-na-nana.

Míg más nem hevített, csak én,

míg el nem ragadott tőlem a trák Chloé,

rólam szólt a dalod s olyan

híres voltam, akár hajdani ősanyánk.

Ana-nana-na...

Lantot penget a szép Chloé,

fenséges szerető és dalosajkú is;

hogy megváltsam az életét,

vállalnám a halált boldogan érte én.

Ana-nana-na...


Engem meg Calais szeret,

testem most vele ég egy szerelem tüzén,

hogy megváltsam az életét,

vállalnám a halált kétszer is érte én.

Ana-nana-na...

S mit szólnál, ha a régi láng

fellobbanna ma és szőke Chloé helyett

hozzád kötne a vágy megint,

ajtóm újra neked nyílna ki Lydiám?

Ana-nana-na...

Szép csillag Calais ragyog,

náladnál meg a bősz Ádria sem vadabb,

nád sem hajladozóbb, de nézd!

csak véled tudok én halni is, élni is!

Ana-nana-na...

József A.: GYÖNGY   (Sebõ)

Gyöngy a csillag, úgy ragyog,

gyöngyszilánkokként potyog,

mint a szellő, fürtösen,

s mint a vízcsepp, hűvösen.

Na-na-na-na-na...

Halovány bár a göröngy,

ő is csámpás barna gyöngy;


a barázdák fölfűzik,

a bús földet díszítik.

Na-na-na-na-na...

Kezed csillag énnekem,

gyenge csillag fejemen.

Vaskos göröngy a kezem,

ott porlik a szíveden.


Na-na-na-na-na...

Göröngy, göröngy elporlik,

gyenge csillag lehullik,

s egy gyöngy lesz az ég megint,

egybefonva szíveink.

Na-na-na-na-na...

47

A HETEDIK   (Sebõ)

E világon ha ütsz tanyát,

 hétszer szüljön meg az anyád.

Egyszer szüljön égő házban, egyszer jeges áradásban,

Egyszer bolondok házában,

 egyszer hajló szép búzában,

Egyszer kongó kolostorban,

 egyszer disznók közt az ólban,

Fölsír a hat, de mire mégy, a hetedik te magad légy!

Ellenség, ha elődbe áll, hét legyen, kit előtalál.

Egy, ki kezdi szabadnapját, egy, ki végzi szolgálatját,

Egy, ki népet ingyen oktat, egy,

 kit úszni vízbe dobtak,

Egy, ki magva erdőségnek, egy, kit őse bőgve védett,

Csellel, gánccsal mind nem elég,

 a hetedik te magad légy.

Szerető után, ha járnál, hét legyen, ki lány után jár.

Egy, ki szívet ad szaváért, egy, ki megfizet magáért,

Egy, ki a merengőt adja, egy, ki a szoknyát kutatja,


Egy, ki tudja, hol a kapocs, egy, ki kendőcskére tapos,

Dongják körül, mint húst a légy,

 a hetedik te magad légy.

Ha költenél, s van rá költség,

 azt a verset heten költsék.

Egy, ki márványból rak falut, egy,

 ki mikor szülték, aludt,

Egy, ki eget mér és bólint, egy, kit a szó nevén szólít,

Egy, ki lelkét üti nyélbe, egy, ki patkányt boncol élve,

Kettő vitéz és tudós négy, a hetedik te magad légy.

S ha mindez volt, ahogy írva,

 hét emberként szállj a sírba.

Egy, kit tejes kebel ringat, egy,

 ki kemény mell után kap,

Egy, ki elvet üres edényt, egy,

 ki győzni segít szegényt,

egy, ki dolgozik bomolva, egy, aki csak néz a Holdra,

Világ sírköve alatt mégy, a hetedik te magad légy!

József A.: TUDOD, HOGY NINCS BOCSÁNAT   (Kaláka)

Tudod, hogy nincs bocsánat

Hiába hát a bánat

Légy, ami lennél, férfi,

A fű kinő utánad.

A bűn az nem lesz könnyebb

Hiába hull a könnyed

Hogy bizonyság vagy erre

Legalább azt köszönjed.

Ne vádolj, ne fogadkozz,

Ne légy komisz magadhoz,

Ne hódolj és ne hódíts,

Ne csatlakozz a hadhoz.


Maradj fölöslegesnek,

A titkokat ne lesd meg,

S ezt az emberiséget

Hisz ember vagy, ne vesd meg.

Emlékezz, hogy hörögtél,

S hiába könyörögtél,

Hamis tanúvá lettél

Saját igaz pörödnél.

Hittél a könnyű szónak,

Fizetett pártfogóknak,

S lásd, soha, soha senki

Nem mondta, hogy te jó vagy.


Megcsaltak, úgy szerettek,

Csaltál, s így nem szerethetsz;

Most hát a töltött fegyvert

Szorítsd üres szívedhez,

Vagy vess el minden elvet,

S még remélj hű szerelmet,

Hisz mint a kutya hinnél

Abban, ki bízna benned.

Tudod, hogy nincs bocsánat

Hiába hát a bánat

Légy, ami lennél, férfi,

A fű kinő utánad.

Jeszenyin: KÉK TÛZESÕ   (Kaláka)

Kék tűzeső hamu lett, lemondtam a kóborlásról.

Legelőször most szeretek, búcsúzva duhajkodástól.

Kívántam a bort, a leányt; s mi voltam?

 Elgazosult kert.

De most az ivást, mulatást megutáltam:

 rontja az embert.

Csak téged lássalak én, az örvényt barna szemedben.

Ne bolyongj a múlt sűrűjén, ne lakjék más a szívedben.

Te finom suhanású leány, makacs szíved érti-e végre,

A csibész szeretni tud ám, és engedelmes a vére.


Fene mind az ivóhelyeket.

 Verset sem írok, ha kívánod.

Simogatnám lágy kezedet, s hajadat, mint őszi virágot.

Örökre nyomodba megyek 

- itthon, vagy akárhova távol.

Legelőször most szeretek búcsúzva duhajkodástól.

Örökre nyomodba megyek 

- itthon, vagy akárhova távol.

Legelőször most szeretek búcsúzva duhajkodástól.
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Kányádi S.: A KÉT NYÁRFA   (Kaláka)

Én sem volnék, ha nem volnál,

Ha Te hozzám nem hajolnál.

Te sem volnál, ha nem volnék,

Ha én hozzád nem hajolnék.

Osztódom én, osztódol Te,

Só vagy az én kenyerembe.

Mosoly vagy a bajuszomon,

Könny vagyok a két szemedben.


Köt a véred, köt a vérem,

Szeretőm vagy és testvérem.

Köt a vérem, köt a véred,

Szeretőd vagyok s testvéred.

Szellőm vagy, ki megsimogatsz,

Viharom, ki szerteszaggatsz.

Szellőd vagyok, ki simogat,

Viharod, ki szétszaggatlak.


Ha nem volnék, Te sem volnál,

Én sem volnék, ha nem volnál.

Vagyunk ketten két szép nyárfa,

S búvunk egymás árnyékába.

Weöres S.: CIRÓKA-JÁTÉK   (Kaláka)

Szél játszik a patakkal, én meg a te hajaddal,

Piros alkony lobban szőke hajadba, hajadba,

Mintha felhő ragyogna.

Korhely néz az üvegbe, én meg a te szemedbe,

Hogyha kérek és ígérek, nehogy szánj, nehogy szánj,

Maradj te csak piciny lány.


Egér bújik alomba, te meg az én karomba,

Vad manó hull, szarva szétáll, kukucskál, kukucskál

Rá ne nézzél, aludjál.

Zápor hull a peremre, könnyed meg a kezemre,

Jól tudod, hogy elborít majd a vad láng, a vad láng

Még ha nem is akarnánk.

Jól tudod, hogy elborít majd a vad láng, a vad láng

Még ha nem is akarnánk.

Radnóti: AZ ÉJSZAKA   (Kaláka)

Alszik a szív és alszik a szívben az aggodalom,

Alszik a pókháló közelében a légy a falon,

Csönd van a házban, az éber egér se kapargál,

Alszik a kert, a faág, a fatörzsben a harkály.


||: Kasban a méh, rózsában a rózsabogár,

Alszik a pergő búzaszemekben a nyár,

Alszik a holdban a láng - hideg érem az égen,

Fölkel az ősz és lopni lopakszik az éjben. :||

Fölkel az ősz és lopni lopakszik az éjben.

AZ UDVAR   (Kaláka)

Az udvar, az udvar imbolygó fényhajó,

Fecske cikázott orrán és fodrozta a tó.

Az udvar, az udvar, az üveghegy távoli,

A közepe, a sarka pitypanggal volt teli.

Az udvar, az udvar, a pilleszárny köntösű,

Madárnak súgta titkát, és elmondta a fű.

Az udvar, az udvar, ahol két lóca volt:

Az egyiken ült a reggel, a másikon ült a hold.


Az udvar, az udvar hintázik, föl-le száll,

A világ nagy harangja ott nőtt a kapunál.

Az udvar, az udvar, ékes trombitaszó

Zengettük, cinke jött; hallgattuk, bodza hullt.

Az udvar, az udvar, estig áll ott a tánc,

Luca volt a napraringó, Jancsi volt indián.

Az udvar, az udvar álombeli, ha van,

Nappal már el nem éred: égig ér ott a fal.
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Villon: JÓ TANÍTÁS BALLADÁJA A ROSSZ ÉLETÛEKNEK   (Kaláka)

Árulj bűnoldó papi bullát,

Csalj a kártyán, s ahol csak lehet,

Verj hamis pénzt (és máglya

 gyúl rád,

Vagy üstben végzed életed,

Mint sok aki esküt szegett!);

Rabolj, lopj, fosztogass - hiába:

A sok préda mind mire megy?

Bizony, csak borra meg leányra!

Járd tréfa, gúny, lant s nóta útját,

Szédítsd rútul, ki lépre megy,


Segítsen síp vagy jós hazugság,

Szavalj, ripacs, víg rímeket,

Moralitást, szent éneket,

Pártoljon kocka, kugli, kártya:

Fut a pénz - hova? kérdezed? -

Elfut mind borra meg leányra!

Mocskosnak érzed ezt a munkát?

Tarts lovat, öszvért, tehenet,

Szánts, vess, földed izzadva

 turkáld,

Ha nem tanultál egyebet;


Nagy gyötrelem, de jól fizet!

Vagy tilolj lent, kendert... Az ára,

Mire megy el a kereset?

Mind-mind korcsmára

 meg leányra!

Gyöngysoros zeke, ékszerek,

Csipke, ruha, sok szép topánka -

Míg pórul nem jársz, így vered,

Így vered el mind borra, leányra!

Villon: ELLENTÉTEK   (Kaláka)

Szomjan halok a forrás

 vize mellett;

Tűzben égek és mégis vacogok;

Parazsas kályhánál vad

 láz diderget;

Hazám földjén is száműzött

 vagyok;

Csupasz féreg, díszes talárt kapok;

Hitetlen várok, sírva nevetek;

Az bíztat, ami tegnap tönkretett;

Víg dáridó bennem a bosszúság;

Úr vagyok, s nem véd jog,

 se fegyverek;

Befogad és kitaszít a világ.

Nem biztos csak a kétes a

 szememnek

S ami világos, mint a nap: titok;


Hiszek a véletlennek, hirtelennek,

S gyanúm az igaz körül

 sompolyog;

Mindig nyerek és vesztes maradok;

Fektemben is fölbukás fenyeget;

Van pénzem, s egy vasat

 se keresek,

És reggel köszönök jó éjszakát;

Várom, senkitől, örökségemet;

Befogad és kitaszít a világ.

Semmit se bánok, s ami

 sose kellett,

Kínnal mégis csak olyat hajszolok;

Csalánnal a szeretet szava ver meg,

S ha igaz szólt, azt hiszem,

 ugratott;

Barátom, aki elhiteti, hogy


Hattyúk csapata a varjú-sereg;

Igazság és hazugság egyre-megy,

És elhiszem, hogy segít, aki árt;

Mindent megőrzök s

 mindent feledek:

Befogad és kitaszít a világ.

Herceg, kegyes jóságod lássa meg:

Nincs eszem, s a tudásom

 rengeteg.

Lázongva vallok törvényt

 és szabályt.

S most mi jön?

 Várom a pályabéremet,

Mert befogad és kitaszít a világ.

Villon: VILLON ÉNEKE SZERETÕJÉHEZ   (Kaláka)

Félelmes szépség, ravasz, mint a tőr!

Rózsállik arcod, de szíved kopár,

A te keménységed kerékbe tör:

Nyomodban a halálnak szele jár;

Csalárdságod gyilkos csapdába zár -

Oh, hideg fényű, gőgös szemsugár!

Így veszted el - hisz érte úgyse kár -

Szegény legényt, ki irgalomra vár?

Másnak szívén zörgettem volna bár!

Akkor gyalázat biztosan nem ér.

Régen boldog volnék azóta már,

Túl árkon-bokron kerget most a vér...

Hahó! segítsetek az istenér!

Elpusztuljak? Nincs egy reménysugár?


Vagy jön segítség, melyet esdve kér

Szegény legény, ki irgalomra vár?

Várj csak, virágom, megcsíp még a dér!

Int majd a hervadás; időd lejár!

Lásd, kinevetlek, ha ez utolér;

Lásd... Eh, de mit beszélek, én szamár!

Oh, balgaság! Hisz énrám is mi vár?

Ne kérdezzük, míg benne tart a nyár!

Senkit többé ne tégy így tönkre már,

Szegény legényt, ki irgalomra vár!

Herceg, szerelmesek közt fővezér,

Látod, költőd nem ellenedre jár;

De meg kell szánni - ehhez szó se fér -

Szegény legényt, ki irgalomra vár.
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Weöres S.: RÓZSA, RÓZSA   (Kaláka)

||: Rózsa, rózsa rengeteg

  Lányok, lepkék, fellegek

  Lányok, lepkék, fellegek

  Illanó könny, permeteg :||

||: Lángoló menny, alkonyat

  Csupa vér az ajakad

  Csupa vér az ajakad

  Ha csókollak, védd magad :||


||: Minden árad, fut, remeg

  Rádnéz, aztán ellebeg

  Rádnéz, aztán ellebeg

  Csak az Isten érti meg :||

||: Messze libben a hajad

  Nevetésed itt marad

  Nevetésed itt marad

  Mint kendőd a szék alatt :||

Rózsa, rózsa rengeteg...


Lángoló menny, alkonyat...

Minden árad, fut, remeg...

Messze libben a hajad...

Rózsa, rózsa...

La-la-la-la-la...

Tóth Á.: ESTI SUGÁRKOSZORÚ   (Kaláka)

Előttünk már hamvassá vált az út,

És árnyak teste zuhant át a parkon,

De még finom, halk sugárkoszorút

Font hajad sötét lombjába az alkony:

Halvány, szelíd és komoly ragyogást,

Mely már alig volt fények földi mása,

S félig illattá s csenddé szűrte át

A dolgok esti lélekvándorlása.

Illattá s csenddé. Titkok illata

Fénylett hajadban s béke égi csendje,

És jó volt élni, mint ahogy soha,

S a fényt szemem beitta a szívembe:


Nem tudtam többé, hogy te vagy-e te,

Vagy áldott csipkebokor drága tested,

Melyben egy isten szállt a földre le,

S lombjából felém az ő lelke reszket?

Igézve álltam, soká, csöndesen,

És percek mentek, ezredévek jöttek -

Egyszerre csak megfogtad a kezem,

S alélt pilláim lassan felvetődtek,

És éreztem: szívembe visszatér

És zubogó, mély zenével ered meg,

Mint zsibbadt erek útjain a vér,

A földi érzés: mennyire szeretlek!

R. Burns: A JÓ SÖR, Ó   (Kaláka)

A jó sör, ó, jön is megy is

Sebaj, ha rongyom rámegy is

Culám, cipőm is eladó

A jó sör, ó, a búra jó


Hat ökröm volt, de kitűnő

Ami a fő: ugartörő

Elolvad áruk, mint a hó

A jó sör, ó, a búra jó

A jó sör, ó, jön is...


Nyakam töröm, csak jöjj söröm

A konyhatündért tömködöm

Jöhet a szégyenpad és bitó

A jó sör, ó, a búra jó

||: A jó sör, ó, jön is... :||

Weöres S.: GYÖNGE ÁGAM   (Kaláka)

Gyönge ágam, édes párom,

Már enyémnek tudtalak.

Távolodsz, mint könnyű álom.

Minek is bántottalak?

Minden napom tél borúja,

Minden éjem új halál.

Csak a hideg kályha zúgja:

Édes párom mit csinál?

Szívedet kis mécsnek véltem,

Mely egy légynek is örül.

Most érzem csak vaksötétben,


Hogy lángerdő vett körül

Fázom, nincs egy langy lehellet;

Minden puszta, pőre, holt.

Most, hogy elfogy a szerelmed,

Most tudom csak, mennyi volt.

Te megbántott kedves lélek,

Jó, hogy nem vagy gyermekem.

Hátha néha megvernélek,

S fájna néked és nekem.

Jó, hogy nem vagy cirmos

 macskám,


Amilyen gonosz vagyok.

Akár kútba ugorhatnám,

Önmagamba fulladok.

Majd ha nyárfa-testben élek,

Rezgő lombbal hintelek.

Majd ha árny leszek, kísérlek,

Ha koporsó, rejtelek.

Ha tűz leszek, melengetlek,

Ha fény leszek, áldalak.

Ember vagyok és szeretlek,

Minek is bántottalak?
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Kányádi S.: VALAKI JÁR A FÁK HEGYÉN   (Kaláka)

valaki jár a fák hegyén

ki gyújtja s oltja csillagod

csak az nem fél kit a remény

már végképp magára hagyott

én félek még reménykedem

ez a megtartó irgalom

a gondviselő félelem

kísért eddigi utamon


valaki jár a fák hegyén

vajon amikor zuhanok

meggyújt-e akkor még az én

tüzemnél egy új csillagot

vagy engem is egyetlenegy

sötétlő maggá összenyom

s nem villantja föl lelkemet

egy megszülető csillagon


valaki jár a fák hegyén

mondják úr minden porszemen

mondják hogy maga a remény

mondják maga a félelem

NEKED ÍROM A DALT   (LGT)

Hé, te, aki az utcán újságot árulsz

És ötkor kelsz, zötyögsz villamoson,

Éjjel tanulsz és fáj a szemed,

S a fáradtságtól a könnyed kicsordul,

Adj egy percet nekem az életedből!

Hé, te, aki nappal dolgodat végzed,

Géped vezeted s hajtod magad

S embert gyógyítasz s gyermeket tanítsz

S este fáradtan várod az álmodat,

Te is adj egy percet az életedből!

Vártam rá, hogy elmondjam,

Hogy elénekeljem, hogy tudd, hogy érezd,

Hogy elhidd nekem, hogy neked szól a gitár,

Neked zörög a dob, neked gyúlnak a fények

És csak neked írom a dalt, neked énekelek,

Neked írom a dalt, neked énekelek, oooh


Asszony, te, aki életet adtál kezembe,

Hogy neked is írjon egy dalt,

Most ülj le szépen, tedd öledbe kezed,

Hunyd le a szemed és csendben figyelj rám,

Még egy percet kérek az életedből!

Vártam rá, hogy elmondjam...

Lány, most te jössz a sorban, kinek tudnia kell,

Hogy rád is vár még egy dal,

Ó de nem ez a dal, egy sokkal szebb,

Ami csak a tiéd, oh most figyelj rám,

Adj egy percet nekem az életedből!

Vártam rá, hogy elmondjam...
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MINDENKI MÁSKÉPP CSINÁLJA   (LGT)

Van akit nem várnak, csak érkezik

Van aki azért van, mert elhiszik

Van aki feltámad, ha kivárja

S van aki egyszerűen születik

 a világra

   Mindenki másképp csinálja

   Mindenki másképp csinálja

   Mindenki másképp csinálja

   Mindenki másképp csinálja

Van aki megmondja,

 hogy mit szabad

Van aki nem teszi, amit

 nem szabad

Van aki nem tudja, hogy

 nem szabad

És van akiről nem értem,

 hogy mért szabad

   Mindenki másképp...

Van aki imádja és elteszi

Van aki örökli és elveri


Van aki gyűjtöget,

 van aki megnyeri

Van aki hamisítja, s van aki

 csak felveszi

   Mindenki másképp...

Van aki hátulról tör előre

Van aki vár, míg elfogynak előle

Van aki tüntet és van aki kitüntet

Van aki feltűnik s a talapzatra

 felülhet

   Mindenki másképp...

Van aki virággal és gyengéden

Van aki rohammal és keményen

Van aki csellel, van aki csalással

Van aki esküvel és akad

 aki lakással

   Mindenki másképp...


Van aki kivetkőzik magából

Van aki levetkőzik magától

Van aki kénytelen, van aki képtelen

Van akit ösztön hajt és van

 akit az értelem

   Mindenki másképp...

Van aki felír és van akit leírnak

Van akit meghívnak és

 akit behívnak

Van akit fogadnak s van

 aki nem fogad

Van akit felmentenek s akad

 aki ottmarad

   Mindenki másképp...

Van aki ihletből, van aki hangokból

Van aki magától, van aki másoktól

Van aki eljátssza, van aki énekli

Van aki megveti és akad aki élvezi

   Mindenki másképp...

KÉK ASSZONY   (LGT)

Elmegyek, elmegyek, messze megyek,

Egy kék asszony elvitte a szívemet,

Nem maradt utána más, csak egy dal,

Nem maradt utána oh, más, csak egy dal.

Szomorú kék volt az égő szeme,

Szomorú kék volt és beszélt vele,

Tudta, hogy nem látom többé sosem,

Tudta, hogy nem látom oh, többé sosem,

Szomorú kék volt az esőtlen ég,

Elfordította már gyorsan fejét,

Elfedte arcát és elment hamar,

Nem maradt utána oh, más, csak egy dal.


Ha jönne egy asszony, ki engem keres,

Mondjátok meg, hogy a szívem üres,

Magányból születhet tán még egy dal,

Magányból születhet oh, tán még egy dal,

Szomorú kék volt az égő szeme,

Szomorú kék volt és beszélt vele,

Tudta, hogy nem látom többé sosem,

Tudta, hogy nem látom oh, többé sosem,

Elmegyek, elmegyek, messze megyek,

Egy kék asszony elvitte a szívemet,

Nem marad utánam más, csak egy dal,

Nem marad utánam oh, más, csak egy dal.

ÁLOMARCÚ LÁNY   (LGT)

Hívok egy régi álmot

Várom, ki benne áll

Álomarcú lány

Értem, ha szólal bennem

Érzem, ha megérint

Álomarcú lány

Mindig gondolj rám

Átkarol, hogyha kérem

Rámhajol, úgy mint rég


Álomarcú lány

Érzi, hogy miért is nézem

Érti, hogy miért is fáj

Álomarcú lány

Mindig gondolj rám

Szép, mint egy színes álom

Kár, hogy csak néha lát

Álomarcú lány

Vállamra szál a hajnal


Búcsúzik ő is már

Álomarcú lány

Mindig gondolj rám

Álomarcú lány

Mindig gondolj rám

Lépj közel hozzám

Mindig gondolj rám

Vidd el éjszakám

Mindig gondolj rám

Álomarcú lány
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A KICSI, A NAGY, AZ ARTHUR ÉS AZ INDIÁN   (LGT)

Amíg te játszottál a téren,

én billentyűket gyúrtam egy zongorán

táncoltam egy kötélen és majdnem leestem.

S a nézőtéren rajtad nevettem.

Még tizenöt sem voltam,

s megőrültem már a dobokért

átestél egy kanyarón és egy diplomán,

illemórán és tánciskolán.

És egyszer felgördült a függöny,

és szemben ült a tisztelt publikum,

eljátszottunk mindent, amit addig tanultunk,

kivéve, mit akkor se tudtunk.

A Kicsi, a Nagy, az Arthur és az Indián,

minden hangot ismernek a zongorán,

és ha néha-néha ezt nem is hallod meg,

mégsem vagyunk elcserélt fejek.

Prágában a csilláron is lógtak,

autogramhoz egy rúzs volt a toll,

kétszázezer ember vagy egy meghitt klub,

mindegy, hogyha szól a rock and roll.

Varsóban elveszett a Somló,

és zárva volt az információ,

Locomotív tortát küldött egy híres szakács,

s Chicagóban szólt a rádió.

Londonban szótárt reggeliztünk,

de jobban esett volna egy fasírt,


Indián egy medvetalpat rendelt áfonyával,

Józsi tegezett egy bölcs fakírt.

Roppantul gyűlölök repülni.

Én kimondottan tudom élvezni,

szebbnél rosszabb szállodákban töltöm életem,

telefonkönyv lett már a fejem.

A Kicsi, a Nagy, az Arthur...

Ültünk a járdán benzingőzben,

Friscóról meg született egy dal,

egy-két elfelejtett szóban sosem volt hiány

és nem jött el az álomarcú lány.

Én csak a kék asszonyt szerettem,

és kotta nélkül játszom az életem.

A tengelykezű félember még mindig látogat,

de kértem már, hogy ringasd el magad.

A Kicsi, a Nagy, az Arthur...

Anna doktor ujja morze,

írógépén nem volt zsé betű.

Az erősítő beremeg, ha Arthur közeleg,

a barázdáról leugrik a tű.

Hordjuk a bal cipőt s a jobbat,

kezünk írja és játssza a dalt,

én mondom a dallamát és te a szövegét,

tolni kell a banda szekerét.

A Kicsi, a Nagy, az Arthur...
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EGY ELFELEJTETT SZÓ   (LGT)

Értünk egymás nyelvén, minden szó beszél

Mégis másképp érted, mint ahogyan én

Más a szó, ha mondod; más, ha hallgatod

Nem tudná a bal kéz, mit akar a jobb

Én tudom a dallamot, te tudod a szót

Én mondom az igazat, és te mondod a jót

Az én igazam nem biztos, hogy neked nagyon jó

De mind a ketten várjuk azt az

Elfogyott, elhagyott, elrabolt, ellopott

Egy-két elfelejtett szót

Minden ember jó, kit megtalál egy szó

Minden szó is jó, ha embernek való

Minden ember más, de éppen ez a jó

Hát meddig várjak még, hogy felhangzik

Egy elfelejtett szó?

Érzem, amit érzel; látom, amit látsz

Mégis másképp mondom, mint amit te vársz

Gondolhatok bármit, előbb mondod ki

Megbotlom egy kőben, s te fogsz elesni


Én hordom a bal cipőt, rajtad van a jobb

Összeköt a cipőfűző - nem egy nagy dolog

Ami nekem jó, az talán neked nem való

De mind a ketten várjuk azt az

Elfogyott, elhagyott, elrabolt, ellopott

Egy-két elfelejtett szót

Minden ember jó...

Szóból vannak hidak két ember között

A csend robbantja őket a fejetek fölött

Mindenki mást érez minden szó mögött

Ami nekem kéne, azt te nem tűröd

Én mondom az igazat, s te mondod a jót

Én tudom a dallamot, és te tudod a szót

Ami neked jó, az talán nekem nem való

De mind a ketten várjuk azt az

Elfogyott, elhagyott, elrabolt, ellopott

Egy-két elfelejtett szót

Minden ember jó...

A RÁDIÓ   (LGT)

Szól a rádió, szól a rádió.

Még broadcastingnak hívták, s nagyon

 sok pénzbe került,

Mikor az első szpíker izgatottan a mikrofonhoz ült.

Érces hangja felszárnyalt és messzire repült,

És egy hallgatóban megszólalt: - A próba sikerült!

S a Gyáli úton állt egy csukott bútorszállító,

És ott volt huszonháromban az első stúdió.

És műsor gyanánt akkoriban az is megfelelt,

Ha Marcal János segédtiszt egy nótát énekelt.

||: Szól a rádió, szól a rádió. :||

A Rádióról huszonnégyben feljegyezhették,

Hogy az Állatkertből sugározta az első koncertjét.

És a lemezgyártók átkozták a konkurenciát,

Mely profit nélkül árulta a Kék rapszódiát.

A közel lakó amatőrök tisztán hallották,

Mikor a csepeli adó huszonötben jó reggelt kívánt.

A magasba szöktek mindenféle furcsa antennák,

És egy ügyes diák detektoros vevőt fabrikált.

||: Szól a rádió, szól a rádió. :||

A hőskorban már megtanulta minden bemondó:

Tilos rögtönözni, a leírt szöveg felolvasandó!

Vass Hortenziát és Filotás Vilit kevesen ismerték,

Azt tudta minden hallgató,

 hogy a hangjuk milyen szép.


S gyermekek a dobozban a bácsit keresték,

S a nagymamák a politúrját szépre vikszelték.

A postások a vevőktől az adót beszedték,

És fizetni kellett egyformán a jó és rossz hírért.

||: Szól a rádió, szól a rádió. :||

A szokott időben - vezet a listán 

- három perccel múlt -

Ötödik szám a hatvanhármas - kissé beborult,

Elnézést, a vihar elvonult!

Vonul a front - közepes termés - nem hajózható -

Újpesten kábé mínusz húsz fok és eső várható -

Ha nem tetszik, hát kikapcsolható.

||: Szól a rádió, szól a rádió. :||

S ma sztereóban fogható és ebben az a jó,

Hogy a két oldalról egy időben más-más hallható.

A nagyzenekar hangzásában éppen az a szép,

Ha középen ülsz és jól figyelsz, már teljesebb a kép.

S néha zavar minket, s néha gépek zavarják,

Már zsebre vágjuk, s ha rosszul figyelsz,

 ő is zsebre vág.

Szép időben minden műsor tisztán fogható,

És a programban a régi dal is újra hallható

||: Szól a rádió, szól a rádió. :||
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JÓBARÁTOK VAGYUNK   (LGT)

Én a szívemet adtam neked

És az árából vettünk egy labdát

És mi együtt játszottunk éveken át

Ugye, mi jóbarátok vagyunk,

Ugye, mi jóbarátok vagyunk?

Én a zenémet adtam neked

De az árából nem kaptunk semmit

És mi együtt árultuk éveken át

Ugye, mi jóbarátok vagyunk,

Ugye, mi jóbarátok vagyunk?

Tudod, az első pofon a legnagyobb

Aztán a többit lassan megszokod


Tudod, az első pofon a legnagyobb

Aztán a többit megszokod

Én a kezemet adtam neked

És az árából vettünk egy hintát

És mi együtt ültünk benne

 éveken át

Ugye, mi jóbarátok vagyunk,

Ugye, mi jóbarátok vagyunk?

Tudod, az első pofon a

 legnagyobb...

Én a pénzemet adtam neked

De a pénzemért nem


 kaptunk semmit

És mi együtt néztük a kirakatot

Ugye, mi jóbarátok vagyunk,

Ugye, mi jóbarátok vagyunk?

Én a fülemet adtam neked

De te hallottál valamit rólam

És mi nem beszélgettünk éveken át

Ugye, mi jóbarátok vagyunk,

Ugye, mi jóbarátok vagyunk?

||: Ugye mi jó, ugye mi jó,

 ugye mi jóbarátok vagyunk :||

Ugye mi jó, ugye mi jó, ugye mi

 jóbarátok vagyunk?

EMBERTELEN   (LGT)

Volt egy faltól falig ház

Ó, ez embertelen gáz

És volt egy huszonéves láz

Ó, ez embertelen gáz

És besurrantunk az öreg házba

Hogy szeressük egymást

 minden délután

Ó, ez embertelen gáz

És szeretőt, inget, hitet cseréltünk

A törvénytelen éjszakák után

Ó, ez embertelen gáz

De jött egy zubbonyszínű gép,

Ó, ez embertelen szép!

És jött sok féktelen kerék,

Ó, ez embertelen szép!

Én fogcsikorogva forogtam

 köztük,

És fogadkoztam, hogy nem esem,

 nem esem szét,

Ó, ez embertelen szép!

És megcsiszoltak,

 és dörzsölt lettem,


És simára kopva nem

 pörgök be rég,

Ó, ez embertelen szép!

Van, ami annyira esztelen,

Hogy csakis meztelen jó.

Van, ami annyira esztelen,

Hogy csakis meztelen jó.

Meztelen jó.

És jött a garázsigazgató,

Ó, ez embertelen jó!

És jött sok defektfoltozó,

Ó, ez embertelen jó!

A kerékkötőt azt kerékbe törték,

Vagy kereket oldott jó

 időben még,

Ó, ez embertelen szép!

Vagy kereken kimondta,

 kertelés nélkül:

A kevés az nekünk mindenből elég.

Ó, ez embertelen szép!


Embertelen szép, embertelen jó,

Embertelen jó, s embernek való.

Embertelen szép, de embertelen jó,

Embertelen jó, s embernek való.

Nincs e dalban semmi baj,

Ez egy embertelen dal.

Nincs se tőr, se rács, se fal,

Ez egy embertelen dal.

És nem akar senkinek

 semmi rosszat,

Mert sima, és sehol,

 senkit nem zavar,

Ez egy embertelen dal.

Csak virág virít a vidám réten,

S a világon minden vétket eltakar,

Ez egy embertelen dal.

Van, ami annyira esztelen...

Embertelen szép...
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Õ MÉG CSAK TIZENNÉGY   (LGT)

Nevét se tudom még, kezét se fogom még

És csak azt tudom, hogy ő még csak most tizennégy

A papa vigyáz rá, a mama vigyáz rá

Nem tudja mi vár, mi vár, mi vár rá

Én nem is figyelnék, és nem is nevetnék

Ha nem tudnám, hogy ő még csak most tizennégy

Nem hisz a mesében, ez van a szemében

Nem tudni mi van, mi van a fejében

Nem neked való még az éjszaka

Siess haza, vár a mama

Későn érsz haza, nincsen vacsora

Siess haza, vár a mama


Nem neked való még az éjszaka

Siess haza, vár a mama

Későn érsz haza, nincsen vacsora

Hiába keresnéd, hiába szeretnéd

Erre azt mondja, hogy ő még csak most tizennégy

Ha egyszer megnézed, tudja, hogy mért nézed

Nevetve tovább, tovább, tovább megy

Ne nézz rám, ne nézz rám

Ne nézz, ne nézz, ne nézz rám

Ne várj rám, ne várj rám

Ne várj, ne várj, ne várj rám

ARRA SZÜLETTÜNK...   (Képzelt riport)

És mi arra születtünk, hogy a Föld sebeit begyógyítsuk

Életünkön át, életünkön át.

Arra születtünk, hogy mindig menjünk,

 meg ne álljunk,

Induljunk tovább, induljunk tovább.

Holnapodnak minden kulcsa két kezemben van,

Nyitott szemmel álmodom, de nem vagyok magam.

Arra születtünk, hogy tiszta szívvel szerethessünk,

Boldogok legyünk, boldogok legyünk.

Arra születtünk, hogy mégse dobjuk el hitünket,

Hogyha szenvedünk, hogyha szenvedünk.


Mint a mécses világítson egész életed,

Fordulj felém, ha megérted, mit mondok neked.

Arra születtünk, hogy napsugárba kapaszkodjunk,

Nem baj, hogyha fáj, nem baj, hogyha fáj.

Arra születtünk, hogy tiszta legyen még a szívünk,

Játsszunk még tovább, játsszunk még tovább.

Nánánánáná...

Arra születtünk, hogy napsugárba kapaszkodjunk...

VALAKI MONDJA MEG   (Képzelt riport)

Madarak jönnek, madarak jönnek,

Halálesőt permeteznek,

Madarak jönnek, madarak jönnek,

Fekete könnyel megvéreznek.

Valaki mondja meg, milyen az élet,

Valaki mondja meg, mért ilyen,

Valaki mondja meg, mért szép az élet,

Valaki mondja meg, miért nem,

Valaki mondja meg, mért jó az ember,

Valaki mondja meg, miért nem,

Valaki mondja meg, mért lesz gonosszá,

Valaki mondja meg, miért nem.

Madarak jönnek...

Valaki mondja meg, kinek kell hinnem,

Valaki mondja meg, kinek nem,

Valaki mondja meg, ki hova érhet,


Milyen az íze az élet vizének,

Valaki mondja meg, a hosszú évek

Mért tűnnek úgy, mint egy pillanat,

Valaki mondja meg, mi az, hogy elmúlt,

Valaki mondja meg, hol marad.

Madarak jönnek...

Valaki mondja meg, hogyan kell élni,

Apám azt mondta, ne bánts mást,

Valaki látta, hogy bántottalak már,

Valaki látta, hogy bántottál,

Valaki mondja meg, miért vagyunk itt,

Anyám azt mondta, hogy boldog légy,

De anyám azt nem mondta, mért nem e földön,

Anyám nem mondta, mondd miért.

Madarak jönnek...
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MESÉL AZ ERDÕ   (Hobo)

Tegnap erre látták Jancsit és Juliskát

Hófehérke éppen Robin Hooddal sétált

Bemegy a városba a vasorrú bába

Fellép a TV-ben - kell a pénz kalácsra

Mesél az erdő, mesél az erdő

Mesél az erdő, mesél az erdő

Nagymamához indul kosárral Piroska

Ismeri a mesét, de vágyik a tilosba

Mondja a rókának, milyen szép a farkad

A farkas fejére varázsoljunk szarvat

Mesél az erdő...


Itt jön Ludas Matyi, libáját megette

Hátrányos helyzetű, nem jár egyetemre

Gyerek marad mindig, hősnek kissé gyenge

Akárki meglássa, színész lesz belőle

Mesél az erdő...

Igyekszik Ljudmilla, átvág a tisztáson

Átugrik könnyedén egy alvó partizánon

Aknamezőn szökell, le sem ér a lába

Furfangos Nyesztyerka barlangjába várja

Mesél az erdő...

HANGULATBAN   (Hobo)

Túl az Óperencián történt az eset

Kis Piroska nagymamához igyekezett

Kicsi kosarában, mely a karján fityeg

Tojáspótló, műlekvár és cukorjegyek

Mindezekből vitt magával egy keveset

    Nagymamájához igyekezett

Száz veszélyt takar a sűrű erdő, berek

Mit tehet egy ártatlan, tudatlan gyerek

Mikor a sors rá egy ilyen nagy bajt uszít

Kiugrik a farkas, s mondja: Adj egy puszit!

Pusziért egy gyönyörű új ruhát veszek

    S egy szép lakást is berendezek

Üsse kő ooahh Gondolja Piros

Üsse kő ooahh Habár ez tilos

Üsse kő ooahh Ha nem is csinos


Nincs aki szememre hányja, egy a fő,

 hogy van dohánya

Jó leszek ooahh Feleli legott

Jó leszek ooahh Puszit is adok

Jó leszek ooahh Na de mit kapok

Ruhát, cipellőt, harisnyát és kalapot

Most a farkas elővett egy csekkfüzetet

És a sűrű puszik között egyre csak fizetett

Addig vett új ruhát, cipőt és kalapot

Míg a szegény farkas végül felfalatott

Eddig tart a mese kedves, jó publikum

    Itt a vége fuss el véle bum-bu-bu-bumm

Oooooaaaaahhhhh!!!!

HAJTÓK DALA   (Hobo)

Édesen alszol, zörren az ablak,

Megjött a parancs, rögtön induljak

Melegbe' fekszel, friss bőröd álom

Miattad kelek, érted csinálom

Nyakadban arany, takaród prémes

Hogy tudsz ölelni - dolgozni rémes

Kéne egy fiú, de félted a melled

Szép vagy és hiú, kincsed a tested


Teérted hajtok, mindened

 meglegyen

Nem akadt jobb neked,

 ezért vagy mellettem

A kutyától félek, a vértől hányok

Mindig lenéztek engem a lányok

Nem vagyok senki, űzöm a vadat

Másoknak hajtok, mások hajtanak


Nem győztem soha,

 most sem nyerek

Nem tudok ölni, de nem is merek

Járom az erdőt, vadakra esek

Csak hajtó vagyok, ne lőjetek

Teérted hajtok...
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BALLADA A SENKI FIÁRÓL   (Hobo)

Mint nagy kalap borult reám a kék ég,

és hű barátom egy akadt: a köd.

Rakott tálak közt kivert az éhség

s halálra fáztam rőt kályhák előtt.

Amerre nyúltam, csak cserepek hulltak,

s szájam széléig áradt már a sár,

utam mellett a rózsák elpusztultak

s leheletemtől megfakult a nyár,

csodálom szinte már a napvilágot,

hogy néha még rongyos vállamra süt,

én, ki megjártam mind a hat világot,

megáldva és leköpve mindenütt.

Fagyott mezőkön birkóztam a széllel,

ruhám csupán egy fügefalevél,

mi sem tisztább számomra, mint az éjjel,

mi sem sötétebb nékem, mint a dél.

A matrózkocsmák mélyén felzokogtam,

ahogy a temetőkben felnevetek,


enyém csak az, amit a sárba dobtam,

s megöltem mindent, amit szeretek.

Fehér derével lángvörös hajamra

s halántékomra is az ősz feküdt,

és így megyek, fütyülve egymagamban,

megáldva és leköpve mindenütt.

S bár nincs borom, hazám, se feleségem

és lábaim között a szél fütyül:

lesz még pénzem és biztosan remélem,

hogy egyszer nékem minden sikerül.

S ha meguntam, hogy aranytálból éljek,

a palotákat megint otthagyom,

hasamért kánkánt járnak már a férgek,

és valahol az őszi avaron,

egy vén tövisbokor aljában, melyre

egy rossz csillag sanda fénye süt:

maradok egyszer, Francois Villon, fekve -

megáldva és leköpve mindenütt.

6:3   (Hobo)

Ram pa-pa-pa pam pam Ram pa-pa-pa pam pam

Hatot rúgtunk Angliának, olyan mint egy álom,

A mi hazánk nevét zengik szerte a világon,

Szepesi Gyuri volt a magyar nép szeme,

A rádió mellett együtt éltünk vele.

Ram pa-pa-pa pam pam...

Kocsis, Czibor, Bozsik Cucu, nagy labdaművészek,

Ezt közelről látták az angol hátvédek,

Hidegkúti, Puskás Öcsi gondoskodtak róla,

Hogy a labda hatszor jusson a hálóba.

Sej! Túl a Don-kanyaron, Isonzón, Mohácson,

Büszke most a magyar, zengik a világon,

4:2 a félidőben, a végén 6:3!

Ram pa-pa-pa pam pam...

Minden magyar dolgozó nő tudja benn a gyárban,

Ez a nem várt nagy győzelem a békét szolgálja,

Munkaversenyt hirdet a Szedlacsek Jutka,

Így hatott egymásra a sport és a munka.


Ram pa-pa-pa pam pam...

Köszönjük a hat gólt, a pompás győzelmet,

Kedves magyar fiúk, a szívünk veletek,

Felétek száll hálánk, boldog lázban égünk,

S velünk együtt boldog a mi bölcs vezérünk.

Sej! Túl a Don-kanyaron...

Ram pa-pa-pa pam pam...

Gyarmatai vérét szívja a Brit Birodalom,

Mégis hogy megroggyant e szép őszi napon,

A híres oroszlán áll a gyászos ködben,

A béketábor meg piros-fehér-zöldben.

Ram pa-pa-pa pam pam...

Hatszáz csille szénnel több jön a bányából,

Az öntudatos vájár ma százasával számol,

Nevezetes év lett ez az ötvenhárom,

Győzelmet arattunk a kapitalistákon.

Sej! Túl a Don-kanyaron...

||: 4:2 a félidőben, a végén 6:3 :||
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VIHARBAN SZÜLETTEM   (Hobo)

Viharban születtem, jó időre várok

Hosszú útra mentem, de itt közel járok

Átok ült apámon, egy fán lógott vele

Utolsó reménye, a koldusok hercege

Mohácson meleg volt, Világoson sötét

Aradon úgy féltem, megléptem mielébb


A Balaton mellé stoppal jártam sokat

Szárszón nem nyaraltam, jön a tehervonat

Viharban születtem, világ végén alszom

Ne bántsatok engem, mert én nem haragszom

HAJNALI ÉNEK (SZERGEJ JESZENYINNEK)   (Dinnyés)

Elkártyáztam a gyönge szívem

Suhogasd le a szoknyád, Hajnal

Pálinkát lehelek rád szelíden

Megháglak nehezen, halkan.

Jöjj Oroszország, vodka virága

Nevetés nékem a véred


Pincefehérek a volgai fák

Tejszínű szűz ez az élet

Lebukik fejem és úgy zokogok

Haloványul bennem a bánat

Veretik körülöttem az ősi dobot

Szaladok, Hajnal, teutánad


Ez a csontpufogás, ez a hanti rege

Hitemet hirdeti híven

Katatón bálvány légy fekete

Hiszen elkártyáztam a szívem.

ÁLMODTAM EGY VILÁGOT   (Edda)

Időm kevés, mégis hajt valami tovább

Kormos városomban rám nem várnak csodák

Hajszolt kutyák futnak az út menti porban

Új filmeket adnak a régi mozikban.

Fáztam eleget az utcák kövén

Falhoz dőlve rád vártam én

Hosszú vonatsíneken kóboroltam tovább

Időm kevés, mégis hajt valami hozzád.

Titkaim nem őrzi senki meg

De szívemben a dal megmarad nekem


Újra átélem örök hangjait

Ha szól az ének, álmodom a világot veled

   Álmodtam egy világot magamnak

   Itt állok a kapui előtt

   Adj erőt, hogy be tudjak lépni

   Van hitem a magas falak előtt

Fáztam eleget..

   Álmodtam egy ....

A HÛTLEN   (Edda)

Ment a hűtlen nehéz fejjel

Visszamenne de ő már nem kell

Érzi hálátlan lett sorsa

Keserű könnye arcát mossa

Arra gondol őt ki szerette

Ha szerette, el miért engedte

Vissza nem jön többé soha

Bárcsak békén hagyták volna


Minden hajnal övé marad

Látja szállni a madarakat

Hosszú-hosszú ideje vár

Nem számolja a napokat már

||: De amíg él el nem felejti

  Hogy a múltat ki nem tépheti

   szívéből :||

Megállt egyszer s visszanézett

Nézte-nézte a messzeséget


Sárga lámpák jelzik útját

Otthon hagyta minden múltját

Ment a hűtlen nehéz fejjel

Tudja jól, hogy ő már nem kell

"Ég veletek " - mást nem mondott

Szeme túlragyogott minden

 csillagot

    Minden hajnal...
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ELHAGYOM A VÁROST   (Edda)

Magányosan állok egy sötét udvaron

Egy régi ócska lámpa csendesen lobog

Sorra kidőlt padok közt lépkedek

Kevés a hely, ahova léphetek

A sarkon áll egy alak, rám vigyorog

Szólni nincs kedvem hát tovább indulok

A régi téren talán vár még valaki

Vele jó lesz egy cigit megosztani

Egyszer egy szép napon, tudom,

hogy elhagyom a várost, ahol élek

Mindent itthagyok, mit Miskolc adhatott

Igen holnap, holnap indulok


Talán csak megszokásból indultam tovább

Mereven bámultam a házak ablakát

A pályaudvar, á, egy megszokott állomás

Az egész egy furcsa látomás

Aztán csend, és újra csend

A sárga hold álmosan figyel

Tudom, hogy nem felejtem, mennyit jártam itt

Tudom, hogy nem felejted, mennyit vártam itt

Egyszer egy szép napon...

A KÖR   (Edda)

A kör közepén állok, körbevesznek jó barátok

Körbevesznek jó barátok és rosszak

A kör közepén állok, így könnyen eltaláltok

Így könnyen eltaláltok, rosszak

||: Ha egyszer odébbállok a kör közepéről

 majd hiányzok

   Rám többé nem találtok, rosszak :||


Bohóc vagyok, de bátor, pofonoktól ég az arcom

Pofonoktól piros az arcom, kaptam

Nem adom fel tudjátok, láthatatlan lapos sumákok

Istenem, de sokan vagytok rosszak

Hitványok az álmok, ha mindent eltakartok

Fekete függöny mögé zavartok, rosszak

Könyöröghetek bárhogy, éles késsel rám vadásztok

Ha megtaláltok, kicsináltok, rosszak

MINDEN SARKON ÁLLTAM MÁR   (Edda)

Minden perc egy nehéz nap

Minden nap egy hosszú év

Mögöttem már annyi érzés

Előttem még oly sok év

Volt már úgy,

 hogy mennem kellett

S nem tudtam, hová érkezem

Lehunyt szemmel azt reméltem

Hogy egy dal segít nekem


És jött egy furcsa érzés

Vad erővel elkapott

Igen, úgy éreztem, kezeimmel

Elérhetném a napot

Azért volt oly különös

Minden fénynél színesebb

Egész nap égett bennem

Egy dal szüntelen


||: Minden sarkon álltam már

  Minden lépcsőn ültem már

  És ha elrúgtam egy követ

  Amerre gurult,

   arra mentem tovább :||
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A PANCSOLÓ KISLEÁNY   (Beatrice)

Ha végre itt a nyár, és meleg az idő,

Az ember strandra jár, mert azért van idő.

Míg anyu öltözik, az apu ideges,

Hogy olyan lassan készül el, hogy addigra este lesz.

Jaj, úgy élvezem én a strandot,

Ottan annyira szép és jó,

Annyi vicceset látok, hallok,

És még bambi is kapható.

A strandon az is jó, hogy van még sok gyerek,

És van homokozó, és labdázni lehet.

Csak azt nem értem én, sok néni mért sikít,

Ha véletlenül egy labda épp egy bácsira ráesik.

Jaj, úgy élvezem...


De apukára is én azért ügyelek,

És mindig odavisz a lelkiismeret,

Ha fekszik a napon és izzad már szegény,

Kis vödröm vízzel megtöltöm és rálocsolom mind én.

Jaj, úgy élvezem...

De este szomorú a hazafelé út,

Mert otthon az anyu a fürdőkádba dug.

Bár volt vele ezért már igen sok vitám,

Mert ki hallott még ilyen dolgot: fürdeni strand után?

Otthon nem szeretem a strandot,

Abban semmi se szép, se jó.

"Gyorsan mosdani!" - mást se hallok,

És még bambi se kapható.

NYOLC ÓRA   (Beatrice)

A munkának vége, kijössz a gyárból,

Egy vodkától erős vagy és bátor,

Egy részeg fazon a kezed után nyúl,

S nem tudod miért, de jól belerúgsz.

Mer' elfogyott a türelmed már,

Pedig szabad a csók, szabad a tánc,

Száz éve Párizsban az volt a jó,

A kommün ezért kötelet adott.

||: Nyolc óra munka, Nyolc óra pihenés

  Nyolc óra szórakozás. :||

A kocsmában, ott van a nagy élet,

Tompulnak az agyak, élesek a kések,


Sűrű a levegő az olcsó sör szagától,

Eleged van már e kibaszott világból.

Nyolc óra munka...

A munkának vége, kijössz a gyárból...

Nézed, mi folyik itt,

Ami befolyik, az rögtön kifolyik,

A világos sörtől savanyú a szád,

Nem ígéri senki, hogy jobb élet vár rád.

Nyolc óra munka...

AZOK A BOLDOG SZÉP NAPOK   (Beatrice)

Ma már csak emlék,

Mikor még nem voltál.

Az volt az igazi nyár

Az idő oly gyorsan száll

Amikor nem vagy itt velem,

Elfog a rettegés.

Minden kis zajra felébredek,

Mert azt hiszem megjöttél.

Mikor megjöttél, rögtön ősz lett,

Majd hirtelen tél,


Más lett a föld és más a világ,

Havat hord a szél.

||: Azok a boldog, szép napok,

 ég veled!

Te nem tudod, milyen jó

 nélküled :||

Te nem érzed,

Nem érzed azt a kínt,

Amikor éjjel itt maradsz,

Magányról álmodik a remény.


Azok a boldog, szép napok...

A legszebb pillanat,

 amikor búcsúzunk

És a vonatra felszállsz

Könnyes szemmel arra gondolok,

Hogy nehogy lemaradjál

Jönnek a boldog, szép napok...
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VÍZBEDOBOM A KALAPOM   (Cseh T.)

Még ma este én a hídon,

bo-bom-bom, bo-bo-bom-bom,

Vízbe dobom a kalapom,

bo-bom-bom, bo-bo-bom-bom,

Azazhogy: kalap nélkül megyek majd haza,

bo-bom-bom, bo-bo-bom-bom,

Legyen ez életem utolsó gesztusa,

bo-bom-bom, bo-bo-bom-bom.

Otthon majd kinyitom a gázt...

S ha átszólnak, hogy mit csinálsz...

Hogy értsenek, tagolva majd így szólok át...

Épp tovább rontom az öngyilkos statisztikát...


S mert napközis épp a gyerek...

Csöpp kis ágyán elheverek...

És ott idézem fel majd apát és anyát...

Kik szintén rontották az öngyilkos statisztikát...

S mert - mint tudjuk - büdös a gáz...

S ételszagtól büdös a ház...

Majd elhagyott szerelmem parfümjét szívom...

És arra gondolok, hogy milyen jó volt a hídon...

Mert: még ma este én a hídon...

Lesz egy remek mozdulatom...

Azazhogy: vízbe dobom a kalapomat...

Mindig imádtam az ilyen gesztusokat...

KÉNE EGY DAL   (Cseh T.)

Kéne egy dal, miben egy ház szerepel,

Érzelmes dalban egy szülői ház.

Ám mit csináljak, ha e ház nem létezett.

Éneklek másról e ház helyett.

Kéne egy dal már, hogy hív a szülőföld,

Hőn vágyott táj, mely az én hazám.

De úgy alakult, hogy nem hívott soha.

Hát éneklek másról, ha nem hí a haza.

Jól tudom, kéne anyámról is egy dal,

Ősz hajú asszony lenne benne anyám.


Ám az én anyám nem drága anyu.

Úgy vélem, sajnos, nem dalba való.

És dal kéne arról, hogy énekelni jó,

Számos baráttal, nagy asztalok körül.

Ám nincs egy este, ami mindenható.

Így hát az ének nem dalba való.

Lám lett egy ember, aki már nem is énekel,

Jól tudja: nincs ház, nem hívja haza.

És itt egy dal, ami nem dúdolható,

Mert nem dalba való, nem dalba való.

BÁNYALÉG   (Cseh T.)

Ott lenn a bánya mélyén, hol él a bányaló,

Ott végre révbejutnánk, ott lenne élni jó.

Ott senkit sem zavarnánk, s a jótékony sötét-

ben csak azt figyelnénk, mit súg a bányalég.

Mondd, mit súg a bányalég,

Hogy bújj hát még-még közelébb.

Enyém vagy, és én a tied,

Míg halk dalt dúdol a bányalég.

Bambodoro-bambodoro-bambodoro-bom

Bambodoro-bambodoro-bo-bom-bom.

Ott lenn a bánya mélyén, hol él a bányaló,

Csak ennénk és ürülnénk és azt mondanánk: hahó.


Most biztosan szeretnek, kik élnek odafönt,

És mosolyognak rajtunk, s az életük öröm.

S ha hozzánk lejönnének, lenne kézfogás,

Hisz végre révbeértünk, révbe - nem vitás.

Itt senkit sem zavarunk, s a jótékony sötét-

ben csak azt figyeljük, mit súg a bányalég.

Mondd, mit súg a bányalég,

Hogy csókra csók és közelébb.

Enyém vagy, és én a tied,

És halk dalt dúdol a bányalég.

Bambodoro-bambodoro-bambodoro-bom

Bambodoro-bambodoro-bo-bom-bom.
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ILLEGALITÁS   (Cseh T.)

Ott én elszúrtam pont '88-ban

Elvettem feleségül Marit

Pont '88-ban, március hóban

Midőn a politika szakít

S a komcsik pártja megy új irányba

S velük a Mari apja, aki

A régi gárda kemény titánja

És pont az ő lánya volt Mari

Március hóba' ütött az óra

Elvettem épphogy ezt a Marit

S még aznap este majd hanyattesve

Hallom az após pártja szakít

  Mondok apósnak:

   te aztán jó vagy

  Marha nagy politikus, öreg

  Az ember nősül,

   hozzádmegy vőül

  S bánja rögtön meg


  Ha előbb mondod,

   hogy ti lekoptok

  Hiába Marin a nagy didi

  Popó hiába, ha komcsi lánya

  Frász, aki elveszi

Sírt ott az árva,

 hogy így-úgy a lánya

De én csak rosseb aki megesz

Majd medvebőrre ketten ledőlve

Megittunk whiskyt három rekeszt

S ottan ledőlve, kissé enyhülve

Rászólok: tudod, hogy mit, öreg

Mit előbb mondtam,

 azt csak kínomban

Mondtam a Marit illetőleg

  A whiskyd is jó, a lányod is jó

  S azért, mert a pártod most szakít

  S hogy én elszúrtam pont '88-ban

  Nem balhézok itt


  Mennek az évek, jönnek az évek

  Azért a komcsik pártja kemény

  Vonuljunk máma illegalitásba

  Hátha van remény

Ugrott apósom, nagy régi sólyom

Mindene az illegalitás

Revolvert rántott és így kiáltott

De jó kis elvtársam vagy, Balázs

Bár én elszúrtam ott '88-ban

Egy komcsi házba mentem vejül

Azért az hőstett, hogy az időknek

Néha az ember szembeszegül

Az após pisztolyával megyünk

 illegalitásba

Megtanít, mi a vörös segély

Éj-nap összebújva,

 röplapokat nyomva

||: Az ember a jég hátán is megél :||

AMIKOR DÉSIRÉ A MUNKÁSSZÁLLÁSON LAKOTT   (Cseh T.)

Néhány lepedőt összekötve

Leeresztettünk a földszintre

És egy Ica nevű nőt így húztunk fel

Felhúztuk Icát a negyedikre

Én, a Feri meg a Bíró Imre

A rendészek így nem láthatták meg

Örvendezett a munkásszállás

Megszűnt a nők utáni rohangálás

Végre szereztünk egy állandó nőt

  Mondta is nekünk a Bíró Imre

  Bátor nő, mert a negyedikre

  Gyáva nő nem is merészkedne fel


  És igaza lett az Imrének

  Mert egy hét múlva a rendészek

  Mikor lebuktunk,

   megdicsérték Icát

Az még csak hagyján, hogy kibírta

Hogy egy emelet birtokolja

És az is hagyján,

 hogy szekrényben élt

Ám az mégiscsak meghökkentő

Hogyan mászhatott fel egy

 szegény nő

A munkásszállás legtetejére

   [Nahát erre aztán tényleg

    mondtuk nekik, hogy]


Néhány lepedőt összekötve

Leeresztettünk a földszintre

És szegény Icát mi így húztuk fel

   [Huh!]

Így húztuk Icát a negyedikre

Én, a Feri meg a Bíró Imre

És egy szekrényben rejtegettük őt

Elvitték Icát a rendészek

Kit az emelet így becézett

Te vagy a legelső állandó nő itt

Szomorkodott a munkásszállás

Jöhet a nők utáni rohangálás

Elment az egyetlen nő, ki állandó
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BUDAPEST   (Cseh T.)

Azt mondd meg nékem, hol lesz majd lakóhelyünk

Maradunk itt, vagy egyszer majd továbbmegyünk?

Itt van a város, vagyunk lakói

Maradunk itt, neve is van: Budapest

Reggelre kelve, ahogyan ez itt szokás

Közértbe megy le tejért János és Tamás

Házakon rések, azon kilépnek

Házak közt járat, azokon járnak, indulnak el

Azt mondd meg nékem, hol lesz majd lakóhelyünk

Maradunk itt, vagy egyszer majd továbbmegyünk?

Itt van a város, vagyunk lakói

Maradunk itt, neve is van: Budapest

Reggelre kelve, ahogyan ez itt szokás

Közértbe megy le tejért János és Tamás

Tócsák tükrében magukat nézve

Dohányszemcsékkel zakók zsebében, indulnak el


Kérdésem volna, pálinkát mérnek-e már

Felismer tanár úr, vagy tán elfelejtett már

Éva tegnap volt az abortusz bizottság előtt

Téli kabátomra hasztalan keresek vevőt

Házmesterünknek adjunk szép mosolyokat

Nézd, homlokomra egy boríték nem ráragadt

Más vagyok, nem az, akit épp maga most keres

Fáskerti elvtárs, legyen már olyan szíves

A fekete lyuk egy nem létező égitest

Három év múlva nem vagyok hadköteles

Felismer tanár úr, vagy tán elfelejtett már

Kérdésem volna, pálinkát mérnek-e már

Azt mondd meg nékem, hol lesz majd lakóhelyünk

Maradunk itt, vagy egyszer majd továbbmegyünk?

Itt van a város, vagyunk lakói

Maradunk itten, maradunk itt, maradunk

A PARKETT ÖRDÖGE   (Cseh T.)

Róla szólt az összes tánczene

Ő volt rég a parkett ördöge

Cikázott a lába meg keze

Mással nem ment el lány, csak vele

Sarokból bámulták, csókolták lába nyomát

Veszettül áttáncolt ezeregy vad éjszakát

A haja röpködött magasan feje felett

Telihold lehetett, amikor megszületett

Ő volt rég a parkett ördöge

S találd el azt, hogy mi lett vele

Aki rég az éj császára volt

Főorvos a MÁV-korházban most

Éjszaka császárának vagyok a betege

Reumás vagyok, így lettem az esete

Éjszaka császárának vagyok a betege

Most mondd meg, hitted azt, hogy ez lesz majd ővele

Ő volt bíz a parkett ördöge

Egy tánczene sem szólt nélküle

A lányok szája forrón nyílott szét

Ha meglátták a parkett ördögét

S orvosi köpenyben szembejött éj hercege

Ott a MÁV-kórházban, nézem, hogy mi a fene

Esküszöm, azt hittem róla, hogy régen halott

És a múlt kísértete jön a köpenyben ott


A régi zene még fülembe cseng

Széjjelnyílt a tömeg, ha megjelent

Azért nyílt a tömeg előtte szét

Mert imádtuk a parkett ördögét

S kérdezi: "Na kérem, hogy van az izülete?"

Ott a MÁV-kórházban a parkett volt ördöge

S miközben bámulom az éjnek volt hercegét

Mondom, hogy szaggat még,

 de most már csak kicsikét

Ő volt rég a parkett ördöge

Ha rámozdult, mint veszett fene

Úgy járt neki lába meg keze

Hogy úgy hívtuk, hogy parkett ördöge

Legendás sztorikba foglalták az ő nevét

Ezeregy mellbimbó dicsérte varázskezét

És most meg azt mondja a MÁV-kórházban nekem

Hogy neki valahogy gyanús az izületem

Vegyes érzelmekkel mentem el

Kérdezek, de senki nem felel

Azt kérdem, vajon meggyógyít-e

Engem majd a parkett ördöge

Azt kérdem, vajon meggyógyít-e

Engem majd a múlt kísértete

Azt kérdem, vajon meggyógyít-e

Bárkit is a múlt kísértete
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ADJ HELYET   (Bikini)

Adj helyet magad mellett, az ablakhoz én is odaférjek,

Meztelen válladhoz érjen a vállam, engedd,

 hogy megkívánjam.

Engedd, hogy érezzem, hogy szabadabban lélegzem,

És ha éhes vagyok és fáradt, magamfajta

 többet mit kívánhat.


Mint félelem a színpadon, ülök a közelben egy padon,

Úgy parancsolok magamnak, még maradjak,

 megmaradjak.

Kínomban a színpadon, fejem a lábam közt,

 ülök a nyakamon,

Homokkal teli a szám, szép vagyok. mosolygok rám.

Adj helyet...

MEGÜSSEM VAGY NE ÜSSEM   (Bikini)

Kiszívott nyakkal jött haza,

 de nem jött igazán zavarba,

Belehazudott a szemembe,

 kinyílt a bicska a zsebemben.

Megüssem, vagy ne üssem, azon tűnődtem,

Egy nagy pofon nem old meg semmit sem.

Statiszta voltam melletted,

 a gyűjteményedbe kellettem,

Azt mondtad, kevés vagyok már,

 mint mackó-sajtban a brummogás.


Megüssem...

Te nem szeretsz, én nem szeretlek téged,

Érzés nélkül múlnak el az évek.

Jól megértjük egymást itt az ágyban,

Éjjel-nappal hazudunk egymásnak.

Kiszívott nyakkal...

Megüssem...

Te nem szeretsz...

ISKOLATÁSKA   (Bergendi)

Egyik hétfő délelőtt Peti áll a ház előtt

Melyik útra lép, komoly most a tét

Peti áll a ház előtt, szíve jobbra húzza őt

Balra van az iskola, esze súgja: menj oda!

De nehéz az iskolatáska

Ilyen szép napos délelőtt

Peti áll a válaszra várva

Hátha lesz, ki megszánja őt

Arra ment egy kisleány, Peti sosem látta tán

Az eszem helyett jobb, ha a szív vezet

Felcsillant a két szeme: inkább tartok ővele

S elindult a lány után, bármi lesz is ezután


De nehéz az iskolatáska

Ilyen szép napos délelőtt

És elindult fürgén a lába

Ballagott a kislány mögött

Ó de szörnyű pillanat, rászedetted jól magad

Épp ott állnak ők az iskola előtt

Ez a nap már tönkrement, a kislány iskolába ment

Hát most mit tegyek? Én is felmegyek

Könnyebb már az iskolatáska

Lehet szép napos délelőtt

Együtt járnak most iskolába

S Peti mindig megvárja őt
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EL KELL, HOGY ENGEDJ   (Demjén)

Nekem százszor is mondhatod

Hogy én túl bolond vagyok

De én érzem, mindig őriznek fent

őrült angyalok

Ha egy túlhajtott világ

Nem figyel le rád

Ez jó ok arra, hogy megpróbáld,

mit a pillanat kínált

Még itt vagyok veled

Hát nem kell féltened

De ha messze járok, a világ úgyis

forog majd veled

Kár visszatartanod

Csak bajt okozhatok

Mert én szabad vagyok, bár te azt hitted,

csak egy egyszerű bolond


El kell hogy engedj, el kell hogy engedj

El kell hogy engedj, hozzád túl bolond vagyok

El kell hogy engedj, el kell hogy engedj

El kell hogy engedj, hozzád túl bolond vagyok

Kívánok minden újat

Hogy egyszerre mindent lássak

Ezért nem érdekel, hogy mennyire tetszem

neked, vagy bárki másnak

Ha csábítanak a vágyak

Futnék a nagyvilágnak

Mert tudom jól, hogy valahol messze még

meglepetések várnak

El kell, hogy engedj...

MA LESZ A HOLNAP TEGNAPJA   (Demjén)

Tudom, jóból is árt a sok

Bármit is teszel

Akár túl sokat iszol

Vagy túl sokat eszel

De ha kedved elhagyott

Minek szidnád a tegnapot?

Inkább csinálj magadnak jó előre

Még egy szép napot


||: Ha a ma lesz a holnap tegnapja

  Tedd a bús emléket az ablakba

  Nehogy szomorúan gondolj

   a tegnapra

  Tölts még egy kortyot a

   poharadba! :||

Ha a fejed fölött a ház

Összedűlhet holnapig

Legjobb, hogyha csendben,


 gyorsan

Eltűnsz hajnalig

Ma gyerek vagy még talán

De felnőtt leszel hamar

Hát játszadozz, csak vígan

Amíg senki nem zavar

||: Ha a ma lesz a holnap

 tegnapja... :||

SAJTBÓL VAN A HOLD   (Demjén)

Bár én is a földön élek

És engem sem ringattak angyalok

Már az ördögöktől se félek

És néha könyvet is olvasok

De nem csak tündérmeséket

Mert én is kijártam az iskolát

És az se jelentett nagy csodát

Hogy nem a gólya hozza a kisbabát

De ha éjjel az égre nézek

Nekem mondhatjátok a híreket

Hogy az ember a holdra érkezett

Olyan biztos az, amit érzek

Mert ha éjjel a holdról énekelek


Velem sír a sok éhes kutyagyerek

Mi együtt mondjuk el

 mindenkinek:

Mégis sajtból van a hold,

 sajtból van a hold

Sajtból van a hold,

 sajtból van a hold

Sajtból van a hold,

 sajtból van a hold

Sajtból van a hold,

 sajtból van a hold


Bár én is a földön élek

És a holdra tudom soha

 nem megyek

De ha éjjel az égre nézek

Nekem mondhatjátok a híreket

Én már sok mindenben nem hiszek

Csak az biztos, amit érzek

Mert ha éjjel a holdról énekelek

Velem sír a sok éhes kutyagyerek

Mi együtt mondjuk el

 mindenkinek:

Mégis sajtból van a hold...
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SZELLEMVASÚT   (Demjén)

Én még sohasem utaztam a szellemvasúton

Sohasem láttam a nagy sárkányt

Mikor odaérkeztem a rémes kapuhoz

Bátorságom rögtön elszállt

Én még sohasem utaztam a szellemvasúton

A szomszéd gyerekek elmondták

Hogy a fejük fölött egy síri folyosón

A halál lengette a kaszáját

Így volt!

Így volt!


Én még sohasem utaztam a szellemvasúton

Míg meg nem szállt a bátorság

Ittam egy kortyot és vettem egy nagy levegőt

Meglesem mi is ott az igazság

Csak egyszer utaztam a szellemvasúton

De nem is tagadom le a csalódást

Csúf mese volt csak minden a falakon

Mást vártam, mint a mi a valóság

Nem utazom többé a szellemvasúton

Biztos, hogy sosem válik hobbimmá

A szellemeket látni én ingyen sem akarom

Főleg nem, hogy jegyet is én vegyek rá

HONFOGLALÁS   (Demjén)

Kell még egy szó, mielőtt mennél

Kell még egy ölelés, ami végig elkísér

Az úton majd néha, gondolj reám

Ez a föld a tiéd, ha elmész visszavár

Nézz rám és lásd, csillagokra lépsz

Nézz rám, hogy tova tűnt a régi szenvedés

Hol a fák az égig érnek, ott megérint a vég

Tudod jól, hogy hova mész, de végül hazaérsz

Szállj, szállj sólyom szárnyán

Három hegyen túl

Száll, szállj, ott várok rád

Ahol véget ér az út


Úgy kell, hogy te is értsd, nem éltél hiába

Az a hely, ahol élsz, világnak világa

Az égigérő fának, ha nem nő újra ága

Úgy élj, hogy te legyél virágnak virága

Szállj, szállj...

Nézz rám, s ne ígérj

Nézz rám, sose félj

Ha nincs hely, ahol élj

Indulj hazafelé

NIKA SE PERIMENO   (Delhussa Gjon)

Elmúlt az éjszaka, elindultunk haza,

Oda, hol apád háza áll.

Elmondtad az életed, első szerelmedet,

Megtudtam, honnan származol.

Nika se perimeno,

Ahogy te ölelsz, nem felejtem el,

Maradj velem mindig,te hozzám tartozol

Nika se perimeno,


Ígérd meg, hogy elviszel magaddal

Olyan tájra, hol buzuki hangja szól!

Hegyek és tengerek, régi történetek,

Hidd el, hogy minden érdekel.

Mesélj a városról, hófehér házakról,

És Jorgoszról, ki mindig énekel!

Nika se perimeno...

68

NEM TETSZIK SEMMI MELÓ   (Irigy Hónaljmirigy)

Balkáni éjszakák, bajuszos vén banyák

Ott ahol kecske szarva áll

Küldjél majd képeket, nyaljál rá bélyeget

Tagadd le, honnan származol

Nem tetszik semmi meló,

Ahogy öregszel négy szemeddel nézed:

Mi a lényeg, te csak gitározol

Nem tetszik semmi csehó


Ígérd meg, hogy elviszel magaddal

Olyan bárba, hol buziki hangja szól

Szép görög tengerek, last minittel megyek

Rodoszon kint felejtenek

Mesélek a káoszról, kint hagyott társakról

Jorgoszról, ha visszaérkezek

Nem tetszik semmi meló...

CSAVARD FEL A SZÕNYEGET   (Hungária)

Csavard fel a szőnyeget még ma éjjel,

Csavard fel a szőnyeget.

A bútorokat gyorsan told szerte széjjel

Ne félj baj nem lehet.

Oltsd el a lámpát, nyisd fel a zongorát,

A zene szóljon szálljon az éjen át.

Tüntesd el a rendet, megtörjük a csendet.

Csavard fel a szőnyeget.

Alszik már a város a lámpák égnek,

Csend van az utcán lenn.

A fékcsikorgás megszűnt a villamos se csenget

S az éj furcsa hangokat rejt.

Egy lakó ordít: "csendet, mert a hideg ráz!"


A zajtól visszhangzik már a lépcsőház.

Nem törődünk vele, nem szólnak ma bele.

Csavard fel a szőnyeget.

Oly régen várom e percet már.

Ma este végre minden a fején áll.

Egész éjjel miénk a lakás,

Csak holnap lesz a nagytakarítás.

Gyerünk, gyerünk táncolnék veled.

Oly régen várom e percet már...

Csavard fel a szőnyeget...

ROCK AND ROLL PARTY   (Hungária)

Utcabálról jött a hír a szomszéd ház mögül.

Ki élt és mozgott összegyűlt úgy este hét körül.

A hangolástól fél nyolckor már visszhangzott a ház.

A környékbeli jampecokon úrrá lett a láz.

A szeplős Dolly bő szoknyában tűsarkon jött

S az új leány a földszint egyből lófarkot kötött.

Rongyláb Jani csőnadrágját meglazította.

A szomszéd srác egy mozdulattal a hárét bedobta.

A lampionok megremegtek, a banda rázendített.

A szaxofonos recsegtette, a dobos pergetett.

Rázták a táncot az út közepén s nézték az ablakból.


Szólt a rock és a roll az utcáról,

szólt a rock és a roll az utcáról.

Kockás zakó, háromszögre kötött nyakkendő.

A tánciskolás illemszabály nem volt kötelező.

A szőke Pannit egymás után tízszer lekérték.

S a végén még egy kapualjba is elkísérték.

A rock'n'roll party véget ért, de nincs

 még semmi veszve.

Ha nem voltál itt eljöhetsz majd a következőre.

A rock'n'roll hangja mámorító és táncolni szédítő.

Gyere hát, velünk járd itt az idő

Gyere hát, velünk járd itt az idő.
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HÚSZ ÉV MÚLVA   (Komár L.)

Nem szól a dal, különös, csendes este van

Most még mind itt vagyunk, de senki nem szól,

 hallgatunk

A szél is csendesebb, gyertek üljünk közelebb

Ez a búcsú éjszakánk, szóljon a dal hozzád, jóbarát

Húsz év múlva az ifjú vándor megpihen

Hosszú még az út és közben valamit tenni kell


Elbúcsúzunk, holnap már távol vagyunk

Húsz év múlva lehet, hogy találkozunk

Felkelt a nap, a reggel köszöntött reánk

Minket bántott a fény, s az is, hogy elhagyjuk egymást

Együtt leszünk még egy hosszú éjszakán

Vígan átvirrasztjuk, ahogy tettük sok-sok éven át

Húsz év múlva...

REQUIEM   (Karthago)

Volt egy fiú, és volt egy leány

A fiú elindult az álmok útján

Volt egy fiú, és volt egy leány

A lány még most is várja talán

Elindult a fiú a fények útján

Elhitte az álmok furcsa hangját

Csalóka színét...


Ugye eljössz még, ugye

 eljössz még

Ha hallod majd az elefánt

 dübörgést

Ugye eljössz még, talán

 eljössz még

Mi várunk rád, ha szól a dübörgés


Volt egy fiú, s egy forró délután

Eltévedt végleg az álmok útján

Eltévedt fiú, olyan,

 mint bármelyikünk

Szerette az életét, s az álmait

PRÓBÁLJ MEG LAZÍTANI!   (Hofi Géza)

Mit látsz a téren? Ki áll kevélyen talapzatán?

 Egy kőszobor!

Kezével bőszen szorítja íját, bikamód komor.

Hé! Hé! Hé! Öreg harcos! Ne feszíts túl az íjadat!

Hé! Hé! Hé! A kőszíved megszakad.

Lazítani! Próbálj meg lazítani!

Nem győzlek tanítani, hogyan csináld.

Kell egy kis áramszünet időnként mindenkinek

És aztán megint mehet minden tovább.

Fárasztó sportág a pénzvadászat,

 pihenni közben nem lehet.

Ez is kell hozzá, az is kell hozzá, ugye, emberek?


Hé! Hé! Hé! Öreg harcos...

Szeretlek édes, amire képes vagyok,

 azt érted megteszem.

De már a tempó, amit te diktálsz nem való nekem.

Szép, szép, szép, mikor éjjel hozzám

 bújsz oly lelkesen.

S éneklem a kedvenc slágerem:

Lazítani! Próbálj meg lazítani!

Nem győzlek tanítani, hogyan csináld.

Kell egy kis áramszünet időnként mindenkinek

És aztán megint mehet mindent tovább.

SOHASE MONDD   (Hernádi J.)

Sohase mondd, hogy túlvagy már mindenen.

Sohase mondd, hogy tovább már nincs nekem.

Mindig van új és újabb, hát várd a csodát,

De sohase mondd, hogy nincs tovább.

Sohase mondd, hogy túlvagy már mindenen.

Nem jöhet új az életben hirtelen.

Sohase mondd, hogy vége, hogy nem érdekel,

A mindenen túl a minden jön el.


||: Sohase mondd, hogy vége,

   Csak azt mondd, hogy ennyi megérte.

   S ha megérte, jöhet egy pont,

   Mit mondanod kell, ó, mondd! :||

Sohase mondd, hogy túlvagy már mindenen.

Sohase mondd, hogy tovább már nincs nekem.

Mindig van új és újabb, hát várd a csodát,

De sohase mondd, hogy nincs tovább.
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TALÁLKOZÁS EGY RÉGI SZERELEMMEL   (Kovács K.)

Találkozás egy régi szerelemmel

Nem tudni mért, de mindig megható

Idővel mindent másképp lát az ember

De az, hogy szép volt, nem vitatható

Hiába nézem ellenséges szemmel

A változást, mi rajta látható

Az ember áll, és megszólalni nem mer

Van szerelem, mely nem gyógyítható

||: Jöjj, néhány órás napsütés

Még kell, hogy egyszer együtt járjunk


Még vár a nagy beszélgetés

Tán kiderül végre, mi volt a hiba minálunk

Jöjj, néhány órás napsütés

Sok régi témát megtalálunk

S a búcsú újra oly nehéz

Mint ahányszor idáig váltunk

Találkozás egy régi szerelemmel

Rossz randevú, de megbocsátható

Egy torz mosollyal búcsút int az ember

Miközben érzi: sírni volna jó :||

VÁRJ, MÍG FELKEL MAJD A NAP   (V-Moto'Rock)

Ha most is várod még álmod szép ígéretét

Várj, míg felkel majd a nap

Ha látni sejtenéd mi az éjben olvad szét

Várj, míg felkel majd a nap

Egy új nap mindig új remény ígér

A végtelen sötétjét tépi szét

A félelem határt kap, mint a lét

Te csak várj, míg felkel majd a nap

Ha meggyötört az éj, ha múltad feldagadt

Várj, míg felkel majd a nap

Ha kell, hogy tiszta légy, mint gyermek önmagad

Várj, míg felkel majd a nap


Ha megzavar, hogy túl nyitott a tér

A csillaggal telt végtelen túl mély

Mint bölcső, biztos gömbbe zár a fény

Te csak várj, míg felkel majd a nap

Sosem vagy egymagad, csak túl picinyke vagy

Várj, míg felkel majd a nap

Tudod nincs mennyország, de minden síron nő virág

Várj, míg felkel majd a nap

Együtt leszünk míg végtelen az éj

Együtt, míg a nap utoljára kél

Együtt mondjuk annak, ki még fél

Te csak várj, míg felkel majd a nap

ÉLJ VELE BOLDOGAN   (Csinibaba)

/Élj boldogan baby nélkülem!/

Élj vele boldogan, áldásom rád

Ő talán elvisel minden vitát

Én már távozom,

 ezt megúsztam szárazon

S bárhogy is számolom,

 egy cseppet se bánt


Most élek majd végre szabadon

Gond nélkül járok utamon

Morcoskám nem szólhat rám

Idáig szenvedtem éppen eleget

Holnaptól én is nevetek

Úgy, mint más - de ez jobb szokás

Száz évig élj vele boldogan...


Most élek majd végre szabadon...

Száz évig élj vele boldogan...

...

Egy cseppet se bánt

Élj mással tovább
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KICSIT SZOMORKÁS A HANGULATOM   (Csinibaba)

Kicsit szomorkás a hangulatom máma

Kicsit belém szállt a boldogtalanság

Kicsit úgy érzem magam, mint a durcás kisgyerek

Kinek elvették a játékát

Kicsit szomorkás a hangulatom máma

Kicsit borús lett ez a bűbájos világ

Kicsit elbántak velem, na de történt már ilyen

Szívem harag nélkül gondol rád

Gyere, gyere, gyere drága cimborám

Gyorsan vigasztalj

Látod, összeroppanok már

Gyere, gyere, gyere drága jó gitár


Kell egy vigasz dal

Amitől a panasz hamarosan odébbáll

Kicsit szomorkás a hangulatom máma

Olyan szokatlan a boldogtalanság

Kicsit megrázom magam, mire minden rendbe van

Újra emelt fővel nézek rád

Gyere, gyere, gyere drága cimborám...

Kicsit szomorkás a hangulatom máma

Kicsit belém szállt a boldogtalanság

Kicsit megrázom magam, mire minden rendbe van

Újra emelt fővel nézek... rád

CSINIBABA   (Csinibaba)

Csini-csinibab csinibaba

Csini-csinibaba

Csinibaba nevess felém

Csinibaba szeress belém

Te leszel az édes angyalom

Őrző angyalom életem egén

Csinibaba becézlek én

Csinibaba, te légy enyém


Ne haragudj, kérlek rám azért

Mert egy csókodért elepedek én

Színes karton ruhád

Csupa-csupa tarka virág

Hangod lágyan igéz,

 ellenállni nehéz

Pesti lány vagy és kész

Szeretem a szemed színét

De nem tudom a neved se még


Csinibaba úgy szeretlek én

S így nevezlek én: Csinibaba

Légy hát az enyém!

Színes karton ruhád...

Csinibaba becézlek én...

Szeretem a szemed színét...

KÜLÖNÖS ÉJSZAKA   (Csinibaba)

Különös éjszaka volt

Csak miénk volt a Sziget

A sétányon senki se járt

Valahol lágy zene szólt

Mi csak néztük a vizet

És mindkettőnk egy szóra várt

Aztán se szó, se beszéd

Jöttél mind közelébb

Míg ajkad a számhoz ért

Azóta úgy érzem én


Most már bármi is ér

Nékem érdemes volt élni ezért

Micsoda éjszaka volt

Fények úsztak a Dunán

Mint játékos papírhajók

Nem látta más, csak a hold

És a fények a Dunán, hogy

Így történt az első csók


Hozhat még elém az élet

Ezer pompás új csodát

Nem felejtem, amíg csak élek

Azt az egy édes nyári éjszakát

Különös éjszaka volt

Fények úsztak a Dunán

Mint játékos papírhajók

Nem látta más, csak a hold

És a fények a Dunán, hogy

Így történt az első csók
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GEDEON BÁCSI   (Szécsi P.)

Fodrász üzlet, pletyka, hangos női csacsogás

Tartós hullám, tupír, hajfestésre várakozás

Elvarázsolt meseország az egész

Meseország királya egy őszes úr, kit mindenki becéz

Gedeon bácsi, a nők bálványa

Őt minden hölgyvendég úgy imádja

Minden asszony keresi a kegyét

Gedeon bácsi, a női fodrász

Nagy művész ő, a fő hajszobrász

Megszépíti a páciens fejét

Nem tudom, hogy amit mondok, végül hiszik-e

Házibort visz néki minden héten Gizike

Salgovecné túrósbuktát sütöget

Ezzel akar kedveskedni a mesternek ő egy keveset


Gedeon bácsi, a nők bálványa...

Összevesznek érte naponta a csacsi nők

Kényes dámák nyomban afrikai emberevők

Tejben-vajban fürdetik az öreget

Meseország királya egy őszes úr, kit mindenki szeret

Gedeon bácsi, a nők bálványa

De otthon őt is az asszony várja

S ettől szinte elveszti a fejét

Gedeon bácsi egy sámlin reszket

És csendben átkozza azt a percet

Amikor megismerte a nejét

POSTAKOCSI   (Sprint)

Kék ég alatt az erdőt járom,

 harsan a kürtszó messze távol,

Hajt a lábam, reggel óta várok rád

Postakocsin megyek hozzád, az út felett porfelhő száll,

Pihent szívvel gondolok már rád.

Várhatsz rám, kedvesem, postakocsin érkezem

Várhatsz rám, hosszú útról érkezem

Várhatsz rám, kedvesem, postakocsin érkezem

Elmesélem, mi történt velem

Vágtat velünk a négy fehér ló, este vár egy jó fogadó

Whiskyt mérnek, vidám ének hangja szól,

Reggel aztán útra kelünk, gyereksereg körülöttünk,

Fényvirágot szór a nap le ránk.


Várhatsz rám, kedvesem...

Messze hangzik a kürtszó hangja,

 te is meghallod, ha vársz ma,

Estére még állomáshoz érkezünk,

Elhagytunk sok falut, várost,

 megismertem több országot,

Hozzád mindig visszaérkezem.

Várhatsz rám, kedvesem...

Várhatsz rám, kedvesem...

||: Elmesélem, mi történt :||

Elmesélem, mi történt velem

EGYSZER VÉGET ÉR   (Máté P.)

Egyszer véget ér a lázas ifjúság

Egyszer elmúlnak a színes éjszakák

Egyszer véget ér az álom, egyszer véget ér a nyár

Ami elmúlt, soha nem jön vissza már

Egyszer véget ér a lázas ifjúság

Egyszer nélkülünk megy a vonat tovább

És az állomáson állunk, ahol integetni kell

De a búcsúra csak pár ember figyel

Egyszer véget ér a lázas ifjúság

Egyszer elmúlnak a színes éjszakák

Sajnos véget ér az álom, sajnos véget ér a nyár

De a szívünk addig új csodára vár


||: Ezért ne féljünk az újtól, mert az jót hozhat nekünk

   Talán abban van az utolsó remény

   Létünk ingoványra épül, mely a sötét mélybe húz

   De ha akarjuk, még tűzhet ránk a fény

Egyszer véget érnek múló napjaink

Egyszer elbúcsúznak túlzó vágyaink

Tudjuk azt, hogy egyszer végleg,

 sajnos végleg elmegyünk

De még addig mindent újra kezdhetünk

La-la-la... :||
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AZÉRT VANNAK A JÓ BARÁTOK   (Máté P.)

Az esőt felszárítani úgy sem tudod

A szelet megfordítani úgy

 sem tudod

Ujjaid közül a kor

Úgy száll, mint szürke por

És a perc hordja el

Azért vannak a jó barátok

Hogy a rég elvesztett álmot

Visszahozzák néked majd


 egy szép napon

Azért vannak a jó barátok

Hogy az eltűnt boldogságot

Visszaidézzék egy fázós alkonyon

Az álmot meg nem álmodni

 úgy sem tudod

Az érzést elhallgattatni úgy

 sem tudod


Ujjaid közt a kor...

Azért vannak a jó barátok...

Azért vannak a jó barátok...

Azért vannak a jó barátok

Hogy az eltünt boldogságot

Visszaidézzék egy fázós alkonyon

ELMEGYEK   (Máté P.)

Egy kis patak mindig rohant

S közben csak énekelt

Egy sziklafal útjába állt

S a dalnak így vége lett

Én is így lettem néma víztükör

Mikor tőlem elmentél

Nekem többé már a nap

 sem tündököl

Csak ha újra megjönnél

Elmegyek, elmegyek

Milyen úton indulok,


 még nem tudom

Elhagyom otthonom

Még a jó barátoktól sem búcsúzom

Elmegyek, elmegyek

Igen, megkereslek én,

 bármerre jársz

Nem tudom, merre vagy

Mégis úgy érzem, hogy engem

 egyre vársz

Vasárnap volt, vasárnap volt

Amikor elhagytál


Nekem te nem, csak az a nap,

Vasárnap volt, meghalt már

Hozzám így jött el,

 a halott vasárnap

Mikor tőlem elmentél

Nekem többé már a nap

 sem töndököl

Csak, ha újra megjönnél

Elmegyek...

EZ ITT AZ ÉN HAZÁM   (Máté P.)

A kenyér hangját hallom én

Az apám szavát vallom én

Bárki vessen követ rám

Ez itt az én hazám

A mezők útját járom én

A gyárak súlyát hordom én

Bárki vessen követ rám

Ez itt az én hazám

  Széles a Föld, magas az ég

  Mérföldes csizmád sem elég


  De egy csepp föld vár mindig rám

  Ez itt az én hazám

Az utcák ívfény gyöngysorát

A mezők szorgos illatát

A jövő szabad, szép szavát

Jelented, ó, hazám

  Széles a Föld...

A múltam bölcső melegét

A létem ezer fűszerét


A vigaszt a száz kudarc után

Te nyújtod, ó, hazám

  Hitem a szerény büszkeség

  Békétlen békés nemzedék

  Múlt, jelen s jövő szól hozzám

  Ez itt az én hazám

  Ez itt az én hazám

  Ez itt az én hazám

  Ez itt az én hazám

EZ MAJDNEM SZERELEM VOLT   (Máté P.)

Hát elmúlt

Tudom minden véget ért

Elszállt a nyár

Oly messze jár

Hát elmúlt

Ma sem értem, hogy miért


Mégis úgy fáj

Hogy elmentél, elhagytál

Ez majdnem szerelem volt

És majdnem igazi vágy

Egy percig fölénk hajolt

S már ment is tovább


Majdnem sikerült már

egy lépés volt csak az ég

Az álmok ködfátyolát

Te tépted szét
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ÉJSZAKÁK ÉS NAPPALOK   (Máté P.)

Sokszor arra gondolok, éjszakák és nappalok

Miért váltják fel mindig egymást?

Miért nem lehet mindig fény? 

- Önmagamtól kérdem én.

Miért nem láthatjuk már többé egymást?


Olyan rossz így nélküled, elviselni nem lehet.

Gyere vissza hozzám, várok rád.

Sötétségben élek én, sehol nincs egy kis remény

Úgy várom már a nap sugarát.

Olyan egyedül vagyok, éjszakák és nappalok

Hozzátok őt vissza hozzám

MÚLNAK A GYERMEKÉVEK   (Ihász G.)

Már hosszú évek óta azt mondják nekem

Olyan vagyok, mint egy kisgyerek

Belátom, így igaz, én nem lettem komoly

Úgy mint más emberek

Bolondosnak tűnő, furcsa dolgaim

Rossz szemmel nézik oly sokan

De tudom, a szívük mélyén ők is szeretnék

És megtennék boldogan


Bár mondják múlnak a gyermekévek, nincs visszaút

Új mesék nem várnak reánk

Van mégis csillagfényű álomvilág

De azt gyermekünk álmodja tovább

Változnak napjaink, mert minden változó

Nem marad ugyanaz senki sem

Lehet, hogy kivétel csak én vagyok talán

Mégis így jó nekem

||: Bár mondják múlnak a gyermekévek... :||

ÁLLJ MEG KISLÁNY   (Ihász G.)

Azt kérdezte tőlem egy kislány

Hogy hány éves vagyok

És akarok-e én is megnősülni

Vagy agglegény maradok

Jártam-e néha az iskola mellé

Mert ő bizony szokott

Válaszoltam volna talán

De a lány már tovább faggatott

Azt is kérdezte tőlem a kislány

Hogy milyen az életem

Szoktam-e sírni,


 ha bántanak engem

És szomorú lesz a szívem

Kaptam-e tortát a szülinapomra

Mert ő hármat is kapott

Válaszoltam volna talán

De a lány már tovább faggatott

Állj meg kislány és mondom

 a választ

Csak adj időt nekem

Állj meg kislány és elmesélem

Hogy milyen, milyen az életem


Azt is kérdezte tőlem a kislány

Hogy mennyit keresek én

Van-e már autóm, van-e lakásom

A Rózsadomb tetején

Válaszoltam volna

De ő már nem figyelt reám

Elfutott, mert várta őt egy srác

Az utca másik oldalán

||: Állj meg kislány és mondom... :||

TE ÉS ÉN   (Ihász G.)

Harminc év

Akárhogy számolom is: harminc év

Ma már csak anyám szólít úgy, hogy kisfiam

De a gyerekek közül bácsiznak sokan

Te és én

Egy kissé megváltoztunk te és én

Igaz, még farmert hordunk, de hol van már a lány

Akiért összevesztünk a házunk udvarán?

Emlékszem rá

A zuglói grundokon órákig rúgtuk a port


Emlékszem rá

Egy ócska gitáron játszottuk a rock and rollt

Te és én

Egy kissé megváltoztunk te és én

Titokban arra várunk: jönne már egy lány

Akiért összevesznénk így harminc után

||: Csak jönne már egy lány

Akiért összevesznénk így harminc u- :||

tán, így harminc után.
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EURÓPA   (Varga Miklós)

Dús hajába tép a szél,

Kék szemében ott a szenvedély,

Foltos sokszín ruhája oly

 sokszor elszakadt,

Álma adja az álmokat.

Megszülte hűtlen gyermekét,

Nem sírt akkor sem, ha elvetélt,

Akármi történt mindig büszke


 nő maradt,

Így élt a sok-sok év alatt.

Ezért értsd meg, szeretem őt,

A vén Európát, a büszke nőt.

Nagyon kérlek, becsüld meg őt,

A vén Európát, a gyönyörű nőt.

Magából ad, ha enni kérsz,

Testével véd, amikor visszatérsz,


Ölén a szerelem minden

 öröme hívogat,

Arcában látod az arcodat.

Olasz csizmáján a nap,

Remélem mindörökre megmarad.

A sötét felhő végre mind aludni tér,

Földjében túl sok már a vér.

||: Ezért értsd meg... :||

SZÉP NYÁRI NAP   (Neoton)

Szép nyári nap

Foltos farmerek az út mentén

Szép nyári nap

Sokan vándorolnak úgy, mint én

Szép nyári nap

Minket nem zavar a forróság

Szép nyári nap

Néhány óra csak a távolság


Szombat délelőtt a csizmám

 felhúzom

Ha szikrázik a nyári ég

A szürke város porát lassan

 elhagyom

És indulok, indulok feléd

Szép nyári nap

Foltos farmerem az út mentén

Szép nyári nap

Sokan vándorolnak úgy, mint én


Hétfőn újra kezdem átlagéletem

És azt teszem, mit tenni kell

De hétvégén nem tarthat

 vissza senki sem

Hát indulok, indulnom kell

Szép nyári nap

Foltos farmerem az út mentén

Szép nyári nap

Sokan vándorolnak úgy, mint én

KELL, HOGY VÁRJ   (Neoton)

Szemedben könnyek,

 haragszol rám.

Hogy el kell mennem,

 nem az én hibám.

Kell hogy várj, várj is meg,

Ne félj, újra visszajövök.

De addig írj, gyakran írj,

Így szerezz egy kis örömet nekem.


Kiszáradt torkom és ég a szám,

Utolsó csókom, gondolj majd rám.

Kell hogy várj...

Nevess, hisz így szeretlek,

Vidámnak és kedvesnek

Lássalak, ha nem leszel velem.

Nehéz most messze menni,


De könnyebb elviselni,

Ha rád majd így emlékezem.

Titokban sírhatsz egy kicsit még.

Na jól van most már, ennyi elég.

Kell hogy várj...

GONDOLSZ-E MAJD RÁM   (Echo)

Nem lehet még itt a búcsúzás

Csak te voltál nékem, senki más

Elvitted álmomat,

 még látom arcodat

Mindig kísért egy fájó gondolat

Gondolsz-e majd rám

Ha elmúlt az éjjel


Minden álmunkat

A hajnal tép széjjel

Hazudd, hogy fáj

Hogy most is fáj a búcsúzás

S hogy nem szerettél így

Még senki mást


Gondolsz-e majd rám

Ha más csókját kéred

Nem ölel már át

Két karom téged

Hazudd, hogy vársz

Örökké vársz, csak engem vársz

||: S hogy nem szerettél így

Még senki mást :||
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VÁLTOZNAK AZ ÉVSZAKOK   (Balázs Fecó)

Volt idő, mikor még nem voltál

S nem éreztem, hogy fájna majd, ha nem volnál

És most látod: féltelek, őrizlek, védelek

Mert lesz idő, meglehet, hogy nem leszel már

Voltak, akik szerettek, úgy hiszem

Ma sem tudom, végül miért hagytak el

De téged most már féltelek.

 Szeress úgy, hogy jó legyen!

Őrizz meg! Elveszek, ha nem figyelsz rám


Változnak az évszakok: rossz idők, szép napok

Bújj hozzám, ne hagyj el! Ha én mennék, ne engedj el!

Változnak az évszakok: jó idők, rossz napok

Bújj hozzám, ne hagyj el! Ha én mennék, ne engedj el!

Próbáltam másokkal, máshogyan

Ma egyik is, másik is messze van

És véletlen, úgy lehet, de téged már féltelek

Őrizz meg! Elveszek, ha nem figyelsz rám

Változnak az évszakok...

MAMA   (Emberek)

Mit is mondhatnék még, hiszen mindent tudsz rég

Ami titkom csak volt, már régen tiéd

Az első szavamat, azt is csak te hallottad

Csak a tiéd

Te vagy minden játék, te vagy minden, ami szép

Ha bántanak még, csak te vagy, aki véd

És neked fáj a szó, mikor rólam szól, s nem jó,

Nem szép

Hűtlenek vagyunk, végül mind elindulunk

Száz mosolyt kapunk, de csak könnyeket hagyunk

Hisz gyermekek vagyunk, s már sosem változunk

Ne sírj!

Mama, indulnom kell, tudod, vár egy másik hely

Tudom, érted ezt - ugyanígy volt veletek

Mama, indulnom kell, csak fáj, hogy könnyezel

Ugye érzed azt, hogy a szívemben maradsz


Mama, indulnom kell, tudod, vár egy másik hely

Mit is mondhatnék, itt a szó már nem elég

Mama, indulnom kell, ide nem kísérhetsz el

Ott már várnak rég

Ne sírj, kérlek, ne sírj!

Mama, emlékszem jól, mert megtanítottál

A szeretet nem szól, az néma csendben jár

Én őrzöm a sok mesét, hidd el, továbbadom még

Ne félj!

Mama, búcsúznom kell, tudod, várnak már rég

Csak egy dalt játszom el, neked írtam, tiéd

Ígértem csillagot, de egyet sem adhatok

Messze az ég!

Hűtlenek vagyunk...

Mama, indulnom kell...
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GYERTYAFÉNY   (Emberek)

Kinevetnél, ha itt lennél s látnád

Azt, hogy veled beszél, aki éppen most vár rád

Szavam egy fényképhez szól, de az nem válaszol

Gyere már!

Remeg a láng az asztali gyertyán

És a zene se bánt, csak szép csendben átjár

És ez több már, mint jó: ez szerelmes filmbe való

Gyere már!

Szép, gyönyörű a kép, de meddig még

Sosem maradt végleg itt, ami szép

Csak a rossz mesék

És szép, gyönyörű a gyertya is, amíg ég

Amíg a melege tart, megvéd

Ez ne legyen rossz emlék!

Nem kérek mást, csak annyit, amit adnék

Én már nem várok mást, ide nem jön több vendég

Már csak te vagy, kit elfogadnék 

- tudom, érzed már rég


Amit nem mondok el, soha nem kell megtudnod

Az már nem fontos rég, hogy túl szép vagy romlott

Ez legyen most jó, nem kell több átutazó

Gyere már!

Szép, gyönyörű a kép, de meddig még

Sosem maradt végleg itt, ami szép

Csak a rossz mesék

És szép, gyönyörű az ég, de meddig még

Lesz majd úgy, hogy elfogy minden fény

De sohasem hisszük, hogy így lesz még

Szép, gyönyörű a kép, de meddig még

Sosem maradt végleg itt, ami szép

Csak a rossz mesék

És szép, gyönyörű a gyertya is, amíg ég

Amíg a melege tart, megvéd

Ez ne legyen rossz emlék!

SÜT A NAP   (Emberek)

Ha szomorú vagy, ugye idetalálsz

Hogy hívj fel, merre jársz

Hogy valami jót, megint összehozunk

Hisz van rá száz okunk

Ha fogy a zseton, vagy a szerelem fáj

Éld túl, ez az ősi szabály

Én azt hazudom, hogy jobb ami vár

Ma is hajnalig szól a gitár

Ha gyilkos a nap, legyen a zene vidám

A dallamát bízd rám

Te a szavakat add, ne a vállamon sírj

Ne csak ímmel-ámmal írj

Ha üres a ház, vagy a félelem űz

Éld túl, mint a víz meg a tűz

Ha gyötör a láz, vagy egy szó, ami fáj

Majd jön a zene, ami sohase volt muszáj

Süt a nap, nehogy szomorú légy

Ez lehetne százszor is rosszabb


Süt a nap, kicsit nevet az ég

Még gyönyörű dolgokat hozhat

Süt a nap, nehogy szomorú légy

Ez lehetne százszor is rosszabb

Hát az a bolond, aki most

Hogy ragyog az ég, mégis áldozat

Ha szomorú vagy, gyere, segít a dal

Ha nem, hát az se baj

Majd bejön a csönd, s velünk fülel a fal

És ne tud meg, hogy miket hall

Ha fogy a zseton, vagy a szerelem fáj

Éld túl, ez az ősi szabály

Én azt hazudom, hogy jobb ami vár

Pedig az igaz, hogy kapunk, amennyi jár

Süt a nap, nehogy szomorú légy...

Süt a nap, nehogy szomorú légy...
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TÁBORTÛZ   (Emberek)

Isten hozott, hisz csak a jók jöhetnek el

Ülj hát közel, a szeretet éltet, átölel

S ki a csillagok közt él, mind aki rég odaköltözött

Most visszatér s leül a tűz mögött

Sok szív mélyén

Ott ég ez a tűz egy kör közepén

Egy dal, s te újra mellém ülsz

És lobog a tábortűz, a szél belekarolt

Egy dal, és újra köztünk élsz

Ma újból te zenélsz, úgy van, ahogyan rég volt

Egy dal, s te újra mellém ülsz

És lobog a tábortűz, a szél belekarolt

Szól egy dal, és a lelkünk összeér

A gyönyörű tűzfénynél, napszínű a hold


Súgd meg nekem, tudod, így ígérted rég

A nagy titkokat, amit egy kisgyerek nem ért

Hiszen annyi minden volt, amire nem jutott idő

Pár pillanat, most hogy legyen múlt, jelen, jövő

Sok szív mélyén...

Isten veled, a könnyem nézd ma el

Mondj egy mesét ahogyan régen, csak ennyi kell

Ez a tűz örökkön ég, semmi nem dúlhatja szét

A lelkekért, akiket rejt az ég

Sok szív mélyén...

ITT A VÉGE, FUSS EL KEDVESEM   (Németh Viktor / B. Dylan)

Válogasd ki még egyszer, mi is kell neked

Amit bárhol megkívánsz, tudom, hogy elviszed

De jól gondold meg, mit hagysz a polcomon

Mert ez itt most a végső alkalom

Kettőnkért már nem fáj a szívem

Itt a vége, fuss el kedvesem

Látom, lenn a kapunál már vár az új haver

Biztos elvisz a világ másik végére is, ha kell

Önzetlenül próbál segíteni

De te tudod már, hogy mivel fizesd ki

Egyszer ugyanígy fizettél nekem

De itt a vége, fuss el kedvesem

Azt se bánom, hogy a kedvenc könyvem nálad maradt

Húsz oldalon két év alatt átrágtad magad

Lehet, hogy egyszer végig elolvasod

De ha nem, hát az már a te bajod

Én meg talán újból megveszem

Itt a vége, fuss el kedvesem

A tegnapi üveg whiskyd fele megvan még

Egyáltalán nem bánnám, ha magaddal vinnéd

Nem baj, hogyha nekem nem marad

Gondolom, hogy neked fontosabb

Betelt minden pohár, azt hiszem

Hát itt a vége, fuss el kedvesem

––––––––––––––––––––––––––––––

IT'S ALL OVER NOW, BABY BLUE (Bob Dylan)


You must leave now, take what you need,

 you think will last

But whatever you wish to keep, you better grab it fast

Yonder stands your orphan with his gun

Crying like a fire in the sun

Look out the saints are coming through

And it's all over now, Baby Blue.

The highway is for gamblers, better use your sense.

Take what you have gathered from coincidence.

The empty-handed painter from your streets

Is drawing crazy patterns on your sheets.

This sky, too, is folding under you

And it's all over now, Baby Blue.

All your seasick sailors, they are rowing home.

Your empty handed armies, they're all going home.

The lover who just walked out your door

Has taken all his blankets from the floor.

The carpet, too, is moving under you

And it's all over now, Baby Blue.

Leave your stepping stones behind,

 something calls for you.

Forget the dead you've left, they will not follow you.

The vagabond who's rapping at your door

Is standing in the clothes that you once wore.

Strike another match, go start anew

And it's all over now, Baby Blue.
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67-ES ÚT   (Republic)

Nagy esők jönnek és elindulok,

 elmegyek innen messze.

A 67-es úton várhatsz rám dideregve.

Nyár éjszakán, ha nem jövök,

 esik az eső és mennydörög,

A csillagokkal ha szédülök, esik az eső

 és nem találsz rám.

Csillagok, csillagok mondjátok el nekem,

Merre jár, hol lehet most a kedvesem.


Veszélyes út amin jársz, veszélyes út amin járok,

Egyszer te is hazatalálsz, egyszer én is hazatalálok.

Nagy esők jönnek és itt maradok, itt maradok örökre,

A 67-es út mellett az árok parton ülve.

Nyár éjszakán, ha nem jövök,

 esik az eső és mennydörög,

A csillagokkal ha szédülök, esik az eső

 és nem találsz rám.

Csillagok, csillagok...

SZÁLLJ EL KISMADÁR   (Republic)

Szállj el kismadár

Nézd meg, hogy merre jár

Mondd el, hogy merre járhat ő

Mondd el, hogy szeretem

Mondd el, hogy kell nekem

Mondd el, hogy semmi

 más nem kell

Csak a hold az égen

Csak a nap ragyogjon

Simogasson a szél

Simogasson ha arcomhoz ér


Csak a hold ragyogjon

Csak a nap az égen

Nekem semmi más nem kell.

Kell, hogy rátalálj

Szállj el kismadár

Nézd meg, hogy merre járhat ő

Vidd el a levelem

Mondd el, hogy kell nekem

Mondd el, hogy semmi

 más nem kell


Csak a hold az égen...

||: Soha ne gyere,

 ha most nem jössz

Soha ne szeress, ha most

 nem vagy itt :||

||: Vap-vap-vap-suvap

Vap-vap-suvapap

Vap-vap-vap-suvapapé :||

SZERETNI VALAKIT VALAMIÉRT   (Republic)

Hosszú az út, míg a kezem a

 kezedhez ér.

Szeretni valakit valamiért.

Ne tudja senki, ne értse senki,

 hogy miért.

Szeretni valakit valamiért.

Ezer életen és ezer bajon át,

Szeretni valakit valamiért.

Akkor is, hogyha nem lehet,


 hogyha fáj,

Szeretni valakit valamiért.

Fenn az ég s lent a föld,

Álmodunk s felébredünk.

Minden út körbe fut,

Béke van, felejts el minden

 háborút!


Esik a hó és szemembe fúj a szél.

Szeretni valakit valamiért.

Ég a gyertya ég, el ne aludjék.

Szeretni valakit valamiért.

Ezer életen és ezer bajon át...

Fenn az ég s lent a föld...

Fenn az ég s lent a föld...
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HA ITT LENNÉL VELEM   (Republic)

Én mennék veled, de nem akarod

Csak nézek utánad az ablakon

Ahogy egy kisfiú, ha nem hiszi el

Hogy most már menni kell

A mesének vége és álmodom

Hogy virág nyílik a domboldalon

A felhők fölött ragyog a nap

Ha itt lennél velem

Én letörölném a könnyeid

És elmondanám, hogy szép lehet


A holnap, hogyha elhiszed

Ha itt lennél velem

||: Ha itt lennél velem

  És fognád a két kezem

  Én nem engedném el

  Többé már sosem :|| kedvesem

A mesének vége és álmodom

Hogy reggel újra felkel a nap

Igazat mond és megsimogat

Ha itt lennél velem


Én mennék veled...

  Ha itt lennél velem...

  Ha itt lennél velem

  És fognád a két kezem

  Én azt kérném megint

  Hogy hazudj még nekem,

   kedvesem

KÖNNYÛ ÁLMOT HOZZON AZ ÉJ   (H. Charlie)

A szürke házfalakra rászakadt már az est,

Valahol felsír még egy kisgyerek.

Hallom az édesanyja dallal csitítja el,

Hallgatom a nyitott ablaknál, s végül én is énekelek.

Könnyű álmot hozzon az éj,

Altasd el hűs dunai szél!

Aludj el kis ember, aludj el!

Álmodj hintát, homokozót,

Álmodj rétet, kis patakot,

Aludj el kis ember, aludj el!


Nézd, fent a háztetőkön neked táncol a hold,

Lenéznek rád a fényes csillagok!

A sötét folyóparton álmos, nagy béka ül,

Hangtalan suhan egy kismadár, látod: ő is hazarepül.

Könnyű álmot hozzon az éj...

Könnyű álmot hozzon az éj,

Álmot, mely a szívedig ér,

Aludj el kis ember, aludj el!

A szürke házfalak közt álmot sző most a csend,

Valahol alszik már egy apró kis gyerek.
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BEINDUL A POFONOFON   (Dés-Geszti)

[-Várj, Balu! És mekkora pofont akarsz neki adni?]

[-Hogy a fa adja a másikat!]

[-Ne, mit képzelsz! Egy szelíd suhintás is megteszi.]

[-Ezt nem mondhatod komolyan, Bagira.]

[-Na jó, egyezzünk ki egy közepesben!]

[-Szó sem lehet róla, Bagira.

 A pedagógia lényege a szigor!]

Először is, elő a régi elvvel!

Először üss, és utána nyelvelj!

Így a tuti hatás nem marad el.

Egy jó ütés nagy csodákra képes,

Kitüntetés, csillagokkal ékes.

Hálás lehet az, kit Balu nevel.

-És laposra ver!

Ha beindul a nagy pofonofon,

Ketten osztozunk meg a pofonokon:

Én adom, és te állod majd!

Ha beindul a nagy-nagy pofonofon,

S kinő egy új púp a kobakodon,

Ne bánd, csak a féltés hajt!

Ha cseng a fül, és fáj az arc a szájnál,

Valószínű, hogy valamit elhibáztál,


És szól a pofonofon, nem totojáz'.

Van itt pofon, picinke, mint a masni;

Szolid horog, lendületnyi tasli

És a balegyenes, ami megmagyaráz.

-És gatyába ráz!

Ha beindul a nagy pofonofon...

Nincs mit ints! Megy a bal!

Egy nagy mancs betakar.

Mint egy pincspofa, belapul az orr, és akkor

Szán is már Balu tán, ám a nagy bal után

Megy, sőt száll a szélben a jobb!

Hidd el, hogy a jobb mint bal sose jobb.

A bal úgy jobb, ha csavarod,

De legjobb az, ha nem te kapod.

Ha beindul a nagy pofonofon...

Ha ütni kell, ne érd be eggyel!

Ha tűrni kell, tűrj jó kedvvel!

Vagy így, vagy úgy, azt ne feledd el,

Vitázni kár egy izmos medvvel!

Kár vitába szállni, kár vitába szállni, kár!

SZAVAKAT KERESEK   (Dés-Geszti)

Gyere, most keresek szavakat, jeleket

Hogy értsd a szem mit lát

És nevükön nevezek tavakat, hegyeket

Mondd utánam hát!

Ez a föld, az az ég, ez a zöld, az a kék

Völgy a hegyhez tér

Fogy a hold, süt a nap, a rög alól kel a mag

Tó a parthoz ér

Ami szép, az egyben jó

Ami kép, az egyben szó

Mégis mondd, mit érez a szív itt benn

Mondd, mi ez, mit a csend idecsent

Hol van erre szó?

Ez a szem, az a száj, ez az orr, az az áll

Arcunk ebből áll

És idenézz, ez a kéz, ez a váll, ami csak

egy érintésre vár


Ami szép, az egyben jó...

Na-na-na-na

Ez a te, az az én, a világ közepén

Az ismeretlen vár

Ez az én, az a te, és ez ami, tudod-e

Hogy így vagyunk egy pár

Mosolyogsz, nevetek, figyelem szemedet

A gondolat hol jár

Mosolyogsz, nevetek, szavakat keresek

De nem találok már

Úúú, nézz rám!

Ami szó, az mind elnémult

És a csend végleg mellénk bújt

Ugye érzed, a föld így ringat el
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VIGYÁZZ RÁM   (Dés László)

Elaludni készül a nyár

Ködök lusta fellege száll

Hűvösebb az éjszaka már

Vigyázz rám

Ugye holnap útra kelünk

Zsebre vágjuk majd a kezünk

Kicsit túl vidámak leszünk

Vigyázz rám


   Ez az év is úgy tűnik el

   Kérdezem, de mégse felel

   S hogy mi legyen,

    majd dönteni kell

   Vigyázz rám

Szemed most is annyira szép

Szerelemmel nézel-e még

Nevetésed éppen elég

Vigyázz rám


Összekötve ott van a zsák

Benne mind a nyári ruhák

Nem emlékszik senki se ránk

Vigyázz rám

   Ez az év is úgy tűnik el

   Kérdezem, de mégse felel

   Aztán majd, ha dönteni kell

   Vigyázz rám

OLYAN SZÉPEK VOLTUNK   (Dés László)

Olyan szépek voltunk

Tiszta szívvel még

Azt hittem, hogy jó lesz

Hogy neked így elég

Valahogy összeomlott minden

És már nem tudom, hogy mért

Egyre hajtogattad sírva

Nem számít, hogy véget ér


Pedig mindig azt hittem

Hogy neked ez jó

A hajad mostanában

Másképp hordod már

De nekem ugyanúgy szép vagy

Ugyanaz a lány

Sokszor lopva nézlek

Ahogy fáradtan állsz


Nagyra nyílt szemekkel

Talán egy jelre vársz

Valahogy össze kéne jönnünk

Mindent megbeszélhetnénk

Egyszer szépek voltunk együtt

Hátha újra kezdhetnénk

Talán újra kezdhetnénk

Mert nekem ez jó

SZÉP GYÁRI NAP   (Neoprimitiv)

Szép gyári nap

Brigádverseny volt a kultúrban

Szép Sáriban

Én a haszonkulcsom bent hagytam

Haszon feküdtünk a kultúr

 padlaján

Fájt nekünk a váll-alat(t)

Párttitkárunk értette a Népszavát

És szánkba adta a demokráciát


Szép gyári nap

Holnap én leszek a másnapos

A sok dumából

Nekem csak a sör a világos

Túlórában fényes jövőnk építem

Arccal a vasút felé

Visszanézni én már régen

 nem merek

A széles nyomtáv - elvakít


Szép gyári nap

Végre kedvem támadt dolgozni

És a brigádnak

Gyorsan leszaladtam bort hozni

VÁRJ, MÍG FELKEL   (Neoprimitiv)

Mint a mókus fenn

Az úttörő oly

Várj, míg felkel majd a nap

Rontása tört ránk

A zúgó vihar

Várj, míg felkel majd a nap

Vörös Csepel vezesd

Váci út, felelj

Várj, míg felkel majd a nap


Királyok, hercegek, grófok

Naplopók és burzsoák

Világot megváltó szabadság

Te csak várd, míg felkel majd a nap

Ha az információ

Félretájoló

Az nem a Kossuth Rádió

Kitaposott ösvény

Ki taposott beléd


Várj, míg kilóg a beléd

Gondolkodnak helyetted

Milyen jó, hogy vezetnek

A fejétől bűzlik a láb/nép

Az ész alapján kiválasztottak

A deréktájon agyközpontúak

A járt utat is lejáratták már

Te csak várd, míg felkel majd a nép
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RÓKA   (Sillye Jenõ)

Jó napot, jó napot,

 én vagyok a Róka,

De nem vagyok megszelídítve.

Nem játszhatom veled.

Hogy valaki egy bolygóról esik le,

Valóban ritka eset.

De nem vagyok megszelídítve.

Nem játszhatom veled.

Jó napot, jó napot,

 én vagyok a Róka,


Vadásznak is rám a vadászok.

Én meg tyúkokra lesek.

Szeretnék egy igazi barátot,

Akinek fontos leszek.

De nem vagyok megszelídítve.

Nem játszhatom veled.

Jó napot, jó napot,

 én vagyok a Róka,

A róka is keresi társát.

Szelídíts meg, ha lehet.


Szeretném a szél suhogását

Az aranyos búza felett.

De nem vagyok megszelídítve.

Nem játszhatom veled.

Nem játszhatom veled.

Nem játszhatom veled.

Szelídíts meg!

MÚLÉKONY A VIRÁGOM   (Sillye Jenõ)

Múlékony a virágom,

Mindössze négy tüskéje van.

Minden szép a világon

Múlékony és bizonytalan.

Elmúlnak a szirmok, a lepkék,


A lángok és a naplementék.

Én örökké szépet szeretnék.

De egy sem olyan, egy sem olyan,

Egy sem olyan, belátom.


Múlékony a virágom,

Múlékony és bizonytalan.

SZÉP VIRÁGOM, VIOLÁM
Szép virágot, violát ismertem meg benned

Harmatcsepp ült szirmodon, harmat cseppje fénylett.

Hej, ladilom, sej, ladi-ladilom, sej,

Hej, ladilom, sej, ladi-ladilom.

Hej, ladilom, sej, ladi-ladilom, sej,

Hej, ladi-ladi-ladilom.


Szép virágom, violám, jöjj egy táncba vélem

Halld, mily szépen szól a dal, halld mily szép az ének.

Hej, ladilom...

Szép virágom, violám, hallgass énrám, kérlek,

Messze űzöm bánatod, messze űzöm tőled.

Hej, ladilom...

VIRÁGOM, VIRÁGOM
Virágom, virágom, rubintos virágom

A hírt, hogy kinyílottál én már alig várom.

Szerettem, szerettem, bolondul szerettem

Késő most már bánnom mindazt, amit tettem.


Szerelmem kertjében oly vigyázva jártam

Mindig úgy szerettem, hogy őt meg ne bántsam.

Virágom, virágom, rubintos virágom

Gondok között alszom, nyugtalan az álmom.

ZÖLD ERDÕBEN
Zöld erdőben, zöld mezőben sétál egy madár,

Kék a lába, zöld a szárnya, jaj be gyöngyön jár.

Híva engem útitársnak, el is megyek én,

Nincs Erdélyben olyan leány, ki megtartson már.


Jaj, ha elmész, megyek én is.

Hogy ne szánnám galambomat hívségéért is,

Mikor immár halálfia rámnevet mégis.
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GYERTYAFÉNY KERINGÕ
Jut még eszembe kedvesem a boldog ifjúság

Az erdőszéli kis patak, s egy régi jóbarát

Ó, gondolj, gondolj néha rám a sors bármerre hajt

Emlékül küldöm kedvesem a régi-régi dalt

Mily fürge táncban kergetőztünk fönn a dombtetőn

Most fáradt lábbal bandukolva járunk reszketőn

Ó, gondolj, gondolj...

Mily vígan szelte csónakunk a tónak kék vizét

Most zúgó tenger habja választ tán örökre szét

Ó, gondolj, gondolj...


––––––––––––––––––––––––––––––

Should auld acquaintance be forgot and

 never brought to mind

Should auld acquaintance be forgot and

 days of auld lang syne

For auld lang syne, my dear, for auld lang syne

We'll take a cup o' kindness yet for auld lang syne

And here's a hand, my trusty friend,

 and give a hand of thine

We'll take a cup o' kindness yet for auld lang syne

For auld lang syne...

ALAIN DELON SZERETNÉK LENNI
Alain Delon szeretnék lenni,

Éjjel-nappal napszemüvegben járni,

Nincsen nekem vágyam,

Nincsen nekem vágyam semmi.


Úszótalppal vizet taposni,

Fehér cápát szigonnyal

 partra dobni,

Nincsen nekem vágyam,

Nincsen nekem vágyam semmi.


La-la-la-la-la-la-la-la...

OHIO
Megmondtam én, enyém leszel,

És többé már senki nem ölel.

Vár ránk a part, hív a nagy folyó,

Csobban a víz, hív az Ohio.

Megkértem én szép kedvesem,

Jöjjön velem, sétáljon velem,

Vár ránk a part, hív a nagy folyó,

Csobban a víz, hív az Ohio.

Megmondtam én, enyém leszel...

És amikor átöleltem,

A késemet nekiszegeztem.

Felkiáltott: kérlek, ne ölj meg,

A halálba ne küldj engemet!

Megmondtam én, enyém leszel...


Éjfél után mentem haza,

Jaj, mit tettem, ó én ostoba:

Megöltem őt, akit szerettem,

Mert nem kellett, ó a szerelmem.

Megmondtam én, enyém leszel...

––––––––––––––––––––––––––––––

I asked my love to take a walk

To take a walk, just a little walk

Down beside where the

 waters flow

Down by the banks of the Ohio

  And only say that you'll be mine

  In no others arms entwine

  Down beside where the


   waters flow

  Down by the banks of the Ohio

I held a knife against his breast

As into my arms he pressed

He cried: "my love,

 don't you murder me

I'm not prepared for eternity"

I wandered home 'tween

 twelve and one

I cried: "My Lord,

 what have I done"

I killed the only man I loved

He would not take me for his bride
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A BÖRTÖN ABLAKÁBAN
A börtön ablakában, hova nem süt be a nap,

Az évek tovaszállnak, mint egy múló pillanat.

Ragyogón süt a nap és szikrázik a fény,

Csak a szívem szomorú, ha rád gondolok én;

Szeretlek én,

da-dam-da-da-da dam-da-dam-da-da-da

dam-da-dam-da-da-da-dam, Ó,

dam-da-dam-da-da-da dam-da-dam-da-da-da

dam-da-dam-da-da-da-dam, szeretlek én.


Egy késő üzenet, egy megsárgult levél,

Amelyben üzenet, hogy nem vagy már enyém.

Ragyogón süt a nap és szikrázik a fény,

Csak a szívem szomorú, ha rád gondolok én;

Szeretlek én,

da-dam-da-da-da...

PAFF, A BÛVÖS SÁRKÁNY   (100 Folk Celsius)

Paff, a bűvös sárkány, ki senkitől se félt

Álomország tengerpartján játékok közt élt.

Paff, a bűvös sárkány, ki senkitől se félt

Álomország tengerpartján játékok közt élt.

Volt egy játszótársa, úgy hívták, hogy Jackie,

Jó barátja madártollat hozott őneki

A tengert együtt járták, repült a kis hajó,

Paff hátára felült Jackie, így utazni jó.

Sok király és sok herceg és mind a kalóz nép

Köszöntötték, ha jőni látták, tisztelték nevét.

Hiszen ő volt Paff, a bűvös sárkány, ki senkitől se félt

Álomország tengerpartján játékok közt élt.

Paff, a bűvös sárkány, ki senkitől se félt

Álomország tengerpartján játékok közt élt.

Örökké él a sárkány, de nem úgy a kisfiú.

Színes tollakkal nem játszik a felnőtt ifjú.

Egy szürke éjjel aztán Jackie nem jött többé el,

S Paff, a sárkány otthon maradt, bár várta a tenger.

Hét fejét búsan rázta s tizennégy szemmel sírt,

Nem kelt többet útra eztán, így mondták a hírt.

Mert barát nélkül gyenge még a sárkány is,

Paff elbújt a barlangjába, s most híre hamva sincs.

Pedig ő volt Paff, a bűvös sárkány, ki senkitől se félt

Álomország tengerpartján játékok közt élt.

Paff, a bűvös sárkány, ki senkitől se félt

Álomország tengerpartján játékok közt élt.

––––––––––––––––––––––––––––––

Paff the Magic Dragoon lived by the see


And frolicked in the autumn mist

In a land called Hannalee

Little Jackie Paper

Loved that rascel Paff

And brought him strings and sealing vax

And other fancy staff

Together they would travel

On a boat with billowed sails

Jackie kept a lookout first

On Paff's gigantic tail

Noble kings and princes

Would bow when'er they came

Pirate ships would lower their fags

When Paff roared out his name

A dragoon lives forever

But not so little boys

Painted wings and giant springs

Make way for other toys

One grey night it happened

Jackie Paper came no more

Then Paff the Mighty Dragoon

He ceased his fearless roar

His head was bent in sorrow

His tears fell out like rain

Paff no longer went to play

Along that cherry lane

Without his life-long friend

Paff could not be brave

Paff that Mighty Dragoon suddenly

Slipped into his cave
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ALL MY LOVING   (Beatles)

Close your eyes and I'll kiss you,

tomorrow I'll miss you,

remember I'll always be true.

And then while I'm away

I'll write home every day

and I'll send all my loving to you.


I'll pretend that I kissing

the lips I am missing

and hope that my dreams

 will come true.

And then while I'm away


I'll write home every day

and I'll send all my loving to you.

All my loving, I will send to you,

all my loving, darling, I'll be true.

AND I LOVE HER   (Beatles)

I give her all my love,

that's all I do,

and if you saw my love,

you'd love her too.

I love her.

She gives me everything

and tenderly.


The kiss, my lover brings,

she brings to me.

And I love her.

A love like ours

could never die,

as long as I

have you near me.


Bright are the stars that shine,

dark is the sky.

I know this love of mine

will never die.

And I love her.

ANY TIME AT ALL   (Beatles)

Any time at all,

any time at all,

any time at all,

all you've gotta do is call,

and I'll be there.

If you need somebody to love,

just look into my eyes,

I'll be there to make you feel right.

If you're feeling sorry and sad

I'd really sympathize.

Don't you be sad, just call

 me tonight.


Any time at all,

any time at all,

any time at all,

all you've gotta do is call,

and I'll be there.

If the sun has faded away,

I'll try to make it shine.

There's nothing I won't do.

If you need a shoulder to cry on,

I hope it will be mine.

Call me tonight and I'll

 come to you.


Any time at all,

any time at all,

any time at all,

all you've gotta do is call,

and I'll be there.

Any time at all,

all you've gotta do is call,

and I'll be there.

BLACKBIRD   (Beatles)

Blackbird singing in the dead of night,

take these broken wings and learn to fly.

All your life

You were only waiting for this moment to arise.

Blackbird singing in the dead of night,

take these sunken eyes and learn to see.

All your life you were only waiting for this

 moment to be free.


Blackbird fly,

Blackbird fly

into the light of a dark, black night.

Blackbird fly, blackbird fly

into the light of the dark, black night.

Blackbird singing in the dead of night,

take these broken wings and learn to fly.

All your life you were only waiting for

 this moment to arise.

You were only waiting for this moment to arise.
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CAN'T BUY ME LOVE   (Beatles)

Can't buy me love, love.

Can't buy me love.

I'll buy you a diamond ring, my friend,

if it makes you feel alright.

I'll get you anything, my friend,

if it makes you feel alright.

For I don't care too much for money,

for money can't buy me love.

I'll give you all I've got to give

if you say you love me too.

I may not have a lot to give


but what I've got I'll give to you.

For I don't care too much for money,

for money can't buy me love.

Can't buy me love, everybody tells me so.

Can't buy me love, no, no, no, no, no.

Say you don't need no diamond rings

and I'll be satisfied.

Tell me that you want those kind of things

that money just can't buy.

For I don't care too much for money,

for money can't buy me love.

EIGHT DAYS A WEEK   (Beatles)

Oh, I need your love, babe,

guess you know it's true.

Hope you need my love, babe,

just like I need you.

Hold me, love me, hold me,

 love me.

Ain't got nothin' but love, babe,

eight days a week.

Love you every day, girl,

always on my mind.


One thing I can say, girl,

love you all the time.

Hold me, love me, hold me,

 love me.

Ain't got nothin' but love, girl,

eight days a week.

Eight days a week

I love you.

Eight days a week

is not enough to show I care.


Oh, I need your love, babe,

guess you know it's true.

Hope you need my love, babe,

just like I need you.

Hold me, love me, hold me,

 love me.

Ain't got nothin' but love, babe,

eight days a week.

Eight days a week.

 Eight days a week.

ELEANOR RIGBY   (Beatles)

Oh look at all the lonely people.

Oh look at all the lonely people.

Eleanor Rigby

picks up the rice in the church where a

 wedding has been,

lives in a dream.

Waits at the window

wearing the face that she keeps in a jar by the door,

who is it for?

All the lonely people, where do they all come from?

All the lonely people, where do they all belong?

Father McKenzie

writing the words of a sermon that no-one will hear,

no-one comes near.

Look at him working


darning his socks in the night when

 there's nobody there,

what does he care?

All the lonely people, where do they all come from?

All the lonely people, where do they all belong?

Eleanor Rigby

died in the church and was buried along

 with her name,

nobody came

Father McKenzie

wiping the dirt from his hands as he

 walks from the grave,

no-one was saved.

All the lonely people, where do they all come from?

All the lonely people, where do they all belong?
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THE FOOL ON THE HILL   (Beatles)

Day after day alone on the hill

the man with the foolish grin is keeping perfectly still

but nobody wants to know him,

they can see that he's just a fool

and he never gives an answer.

But the fool on the hill sees the sun going down

and the eyes in his head see the world spinning round.

Well on the way, head in the cloud

the man of a thousand voices talking perfectly loud

but nobody ever hears him

or the sound he appears to make

and he never seems to notice.

But the fool on the hill sees the sun going down

and the eyes in his head see the world spinning round.


Day after day alone on the hill

the man with the foolish grin is keeping perfectly still

And nobody seems to like him,

they can tell what he wants to do

and he never shows his feelings.

But the fool on the hill sees the sun going down

and the eyes in his head see the world spinning round.

Day after day alone on the hill

the man with the foolish grin is keeping perfectly still

He never listens to them,

he knows that they're the fools

They don't like him.

But the fool on the hill sees the sun going down

and the eyes in his head see the world spinning round.

FROM ME TO YOU   (Beatles)

If there's anything that you want,

if there's anything I can do,

just call an me and I'll send it along,

with love from me to you.

I've got everything that you want,

like a heart that's oh, so true,


just call an me and I'll send it along,

with love from me to you.

I got arms that long to hold you

and keep you by my side.

I got lips that long to kiss you

and keep you satisfied.


If there's anything that you want,

if there's anything I can do,

just call an me and I'll send it along,

with love from me to you.

GIRL   (Beatles)

Is there anybody going to listen

to my story

all about the girl, who came to stay?

She's the kind of girl you want so much

it makes you sorry,

still you don't regret a single day.

Ah, girl, girl!

When I think of all the times

I've tried so hard to leave her

she will turn to me and start to cry.

And she promises the earth to me

and I believe her

after all this time I don't know why.

Ah, girl, girl!


She's the kind of girl who puts you

down when friends are there,

you feel a fool.

When you say she's looking good,

she acts as if it's understood,

she's cool, cool, cool, cool.

Girl, girl!

Was she told when she was young

that pain would lead to pleasure?

Did she understand it when they said

that a man must break his back

to earn his day of leisure?

Will she still believe it when he's dead?

Ah, girl, girl!
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A HARD DAY'S NIGHT   (Beatles)

It's been a hard day's night

and I've been working like a dog.

It's been a hard day's night

I should be sleeping like a log.

But when I get home to you,

I find the thing that you do

will make me feel alright.

You know I work all day

to get you money, to buy

 you things,


and it's worth it just to

 hear you say,

you're gonna give me everything.

So why I love to come home

'cause when I get you alone

you know I feel okay.

When I'm home everything seems

 to be alright,

When I'm home feeling you

 holding me tight.


It's been a hard day's night

and I've been working like a dog.

It's been a hard day's night

I should be sleeping like a log.

But when I get home to you,

I find the thing that you do

will make me feel alright.

You know I feel alright.

HELP!   (Beatles)

Help! I need somebody.

Help! Not just anybody.

Help! You know I need someone.

Help!

When I was younger, so much younger than today,

I never needed anybody's help in any way.

But now these days are gone I'm not so self assured,

Now I find I've changed my mind,

I've opened up the doors.

Help me if you can I'm feeling down,

and I do appreciate you being 'round,


help me get my feet back on the ground.

Won't you please, please help me?

And now my life has changed in oh, so many ways,

my independence seems to vanish in the haze,

but every now and then I feel so insecure,

I know that I just need you like I never done before.

Help me if you can I'm feeling down,

and I do appreciate you being 'round,

help me get my feet back on the ground.

Won't you please, please help me?

Help me, help me!

HEY, JUDE   (Beatles)

Hey Jude, don't make it bad,

take a sad song and make it better.

Remember to let her into your heart,

then you can start to make it better.

Hey Jude, don't be afraid,

you were made to go out and get her.

The minute you let her under your skin,

then you begin to make it better.

And any time you feel the pain, hey Jude, refrain,

don't carry the world upon your shoulders.

For now you know that it's a fool

who plays it cool

by making his world a little colder.

Da da da da da da da da da da.


Hey Jude, don't let me down,

you have found her, now go and get her.

Remember to let her into your heart,

then you can start to make it better.

So let it out and let it in, hey Jude, begin,

you're waiting for someone to perform with.

And don't you know that it's just you,

hey Jude, you'll do,

the movement you need is on your shoulder.

Da da da da da da da da da da.

Hey Jude, don't make it bad,

take a sad song and make it better.

Remember to let her under your skin,

then you begin to make it better.

Better, better, better, better...

||: La-la-la la-la-la-la la-la-la-la, Hey Jude. :||
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I DON'T WANT TO SPOIL THE PARTY   (Beatles)

I don't want to spoil the party so I'll go

I would hate my disappointment to show

There's nothing for me here, so I will disappear

If she turns up while I'm gone please let me know

I've had a drink or two and I don't care

There's no fun in what I do if she's not there

I wonder what went wrong, I've waited far too long

I think I'll take a walk and look for her


Though tonight she's made me sad

I still love her

If I find her I'll be glad

I still love her

I don't want to spoil the party...

I FEEL FINE   (Beatles)

Baby's good to me, you know.

She's happy as can be, you know,

she said so.

I'm in love with her and I feel fine.

Baby says she's mine, you know.

She tells me all the time, you know,

she said so.

I'm in love with her and I feel fine.


I'm so glad that she's my little girl.

She's so glad she's telling all the world

That her baby buys her things, you know,

he buys her diamond rings, you know.

she said so.

She's in love with me and I feel fine.

She's in love with me and I feel fine.

I'LL FOLLOW THE SUN   (Beatles)

One day you'll look to

 see I've gone

For tomorrow may rain

So I'll follow the sun


Someday you'll know I

 was the one

But tomorrow may rain

So I'll follow the sun


And now the time has come

and so my love I must go

And though I louse a friend

in the end you will know, oh

One day you'll look...

I WANT TO HOLD YOUR HAND   (Beatles)

Oh yeah, I'll tell you something,

I think you'll understand.

Then I'll say that something,

I wanna hold your hand,

I wanna hold your hand,

I wanna hold your hand.

Oh please, say to me

you'll let me be your man,

and please, say to me


you'll let me hold your hand.

Now let me hold your hand,

I wanna hold your hand.

And when I touch you

I feel happy inside.

It's such a feeling

that my love, I can't hide,

I can't hide, I can't hide.


Yeah, you got that something,

I think you'll understand,

when I feel that something,

I wanna hold your hand,

I wanna hold your hand,

I wanna hold your hand,

I wanna hold your hand.
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I'M HAPPY JUST TO DANCE WITH YOU   (Beatles)

Before this dance is through

I think I love you too,

I'm so happy when you dance with me.

I don't wanna kiss or hold your hand.

If it's funny try and understand.

There is really nothing else I'd rather do,

'cause I'm happy just to dance with you.

I don't need to hug or hold you tight,

I just wanna dance with you all night.

In this world there's nothing I would rather do,

'cause I'm happy just to dance with you.


Just to dance with you is everything I need.

Before this dance is through

I think I love you too,

I'm so happy when you dance with me.

If somebody tries to take my place,

let's pretend we just can't see his face.

In this world there's nothing I would rather do,

'cause I'm happy just to dance with you.

Oh, oh, 'cause I'm happy just to dance with you.

IN MY LIFE   (Beatles)

There are places I'll remember all my life,

though some have changed.

Some forever, not for better,

some have gone and some remain.

All these places had their moments

with lovers and friends I still can recall.

Some are dead and some are living.

In my life I've loved them all.

But of all these friends and lovers

there is no one compared with you.

And these mem'ries lose their meaning


when I think of love as something new.

Though I know I'll never lose affection

for people and things that went before,

I know I'll often stop and think about them.

In my life I'll love you more.

Though I know I'll never lose affection

for people and things that went before,

I know I'll often stop and think about them.

In my life I'll love you more.

In my life I'll love you more.

LET IT BE   (Beatles)

When I find myself in times of trouble

Mother Mary comes to me,

speaking words of wisdom, let it be.

And in my hour of darkness

she is standing right in front of me,

speaking words of wisdom, let it be.

Let it be, let it be, let it be, let it be.

Whisper words of wisdom, let it be.

And when the broken hearted people

living in the world agree,

there will be an answer, let it be.

For though they may be parted

there is still a chance that they will see,


there will be an answer, let it be.

Let it be, let it be, let it be, let it be.

There will be an answer, let it be.

And when the night is cloudy

there is still a light that shines on me,

shine until tomorrow, let it be.

I wake up to the sound of music

Mother Mary comes to me

speaking words of wisdom, let it be.

Let it be, let it be, let it be, let it be.

There will be an answer, let it be.

Let it be, let it be, let it be, let it be.

Whisper words of wisdom, let it be.
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MICHELLE   (Beatles)

Michelle, ma belle,

these are words that go together well,

my Michelle.

Michelle, ma belle,

sont les mots qui vont tres bien ensemble,

tres bien ensemble.

I love you, I love you, I love you

that's all I want to say.

Until I find the way

I will say the only words I know

that you'll understand.


Michelle, ma belle,

sont les mots qui vont tres bien ensemble,

tres bien ensemble.

I need you, I need you, I need you

I need to make you see

Oh what you mean to me.

Until I do I'm hoping you will know what I mean.

Michelle, ma belle,

sont les mots qui vont tres bien ensemble,

tres bien ensemble.

I will say the only words I know

that you'll understand, my Michelle.

NO REPLY   (Beatles)

This happened once before

When I came to your door

No Reply

They said it wasn't you

But I saw you peep through

 your window

I saw the light, I saw the light

I know that you saw me

'Cause I looked up to see your face


I tried to telephone

They said you were not home

That's a lie

'Cause I know where you've been

I saw you walk in your door

I nearly died, I nearly died

'Cause you walked hand in hand

With another man in my place


If I were you I'd realize that I

love you more than any other guy

And I'll forgive the lies that I

heard before when you gave

 me no reply

I tried to telephone...

No Reply, No Reply

NORWEGIAN WOOD   (Beatles)

I once had a girl

or should I say she once had me.

She showed me her room,

isn't it good? Norwegian wood.

She asked me to stay and she told me to sit anywhere.

So I looked around and noticed there wasn't a chair.

I sat on a rug biding my time,

drinking her wine.

We talked until two and then she said


"it's time for bed".

She told me she worked in the morning

 and started to laugh.

I told her I didn't and crawled off to sleep in the bath.

And when I awoke I was alone,

this bird has flown.

So I lit a fire,

isn't it good? Norwegian wood.
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NOWHERE MAN   (Beatles)

He's a real Nowhere Man

sitting in his Nowhere Land,

making all his nowhere plans for nobody.

Doesn't have a point of view

knows not where he's going to,

isn't he a bit like you and me?

Nowhere Man, please listen,

you don't know what you're missing.

Nowhere Man, the world is at your command.


He's as blind as he can be

just sees what he wants to see.

Nowhere Man, can you see me at all?

Nowhere Man, don't worry,

take your time, don't hurry.

Leave it all till somebody else lends you a hand.

He's a real Nowhere Man

sitting in his Nowhere Land,

making all his nowhere plans for nobody.

Making all his nowhere plans for nobody.

OB-LA-DI, OB-LA-DA   (Beatles)

Desmond has a barrow in the market place,

Molly is the singer in a band.

Desmond say to Molly, girl I like your face

and Molly says this as she takes him by the hand:

||: Ob-la-di, ob-la-da, life goes on bra,

   la la how the life goes on. :||

Desmond takes a trolley to the jeweller's stores,

buys a twenty carat golden ring.

Takes it back to Molly waiting at the door

and as he gives it to her she begins to sing:

||: Ob-la-di, ob-la-da, life goes on bra,

  la la how the life goes on. :||


In a couple of years they have built a home,

sweat home,

with a couple of kids running in the yard

of Desmond and Molly Jones.

Happy ever after in the market place

Desmond lets the children lend a hand.

Molly stays at home and does her pretty face

and in the evening she still sing it with the band:

||: Ob-la-di, ob-la-da, life goes on bra,

  la la how the life goes on. :||

SHE LOVES YOU   (Beatles)

Yeah, yeah, yeah.

She loves you, yeah, yeah, yeah.

She loves you, yeah, yeah,

 yeah, yeah.

You think you've lost your love,

well, I saw her yesterday.

It's you she's thinking of

and she told me what to say.

She says she loves you,

and you know that can't be bad.

Yes, she loves you

and you know you should be glad.

She said you hurt her so,

she almost lost her mind.


And now she says she knows

you're not the hurting kind.

She says she loves you,

and you know that can't be bad.

Yes, she loves you

and you know you should be glad.

Oo, She loves you, yeah,

 yeah, yeah.

She loves you, yeah, yeah, yeah.

And with a love like that

you know you should be glad.

You know it's up to you,

I think it's only fair.

Pride can hurt you, too,


apologize to her,

because she loves you

and you know that can't be bad.

Yes, she loves you

and you know you should be glad.

Oo, She loves you, yeah,

 yeah, yeah.

She loves you, yeah, yeah, yeah.

And with a love like that

you know you should be glad.

Yeah, yeah, yeah.

She loves you, yeah, yeah, yeah.

She loves you, yeah, yeah,

 yeah, yeah.
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WE CAN WORK IT OUT   (Beatles)

Try to see it my way,

do I have to keep on talking till I can't go on?

While you see it your way

run the risk of knowing that our love

may soon be gone.

We can work it out, we can work it out.

Think of what you're saying,

you can get it wrong and still you think

 that it's all right.

Think of what I'm saying,

we can work it out and get it straight

or say good night

We can work it out, we can work it out.


Life is very short and there's no time

for fussing and fighting, my friend.

I have always thought that it's a crime,

so I will ask you once again.

Try to see it my way,

only time will tell if I am right or I am wrong.

While you see it you way

There's a chance that we might fall apart

before too long.

We can work it out, we can work it out.

WHEN I'M SIXTY-FOUR   (Beatles)

When I get older losing my hair

many years from now,

will you still be sanding me a Valentine,

birthday greetings bottle of wine?

If I'd been out till quarter to three

would you lock the door?

Will you still need me, will you still feed me,

when I'm sixty-four?

(--)

You'll be older too,

Ah, and if you say the word

I could stay with you.

I could be handy mending a fuse

when your lights have gone.

You can knit a sweater by the fireside,

Sunday mornings go for a ride.

Doing the garden, digging the weeds,


who could ask for more?

Will you still need me, will you still feed me,

when I'm sixty-four?

Every summer we can rent a cottage

in the Isle of Wight,

if it's not too dear.

We shall scrimp and save.

Grandchildren on your knee,

Vera, Chuck and Dave.

Send me a postcard, drop me a line,

stating point of view,

indicate precisely what you mean to say,

yours sincerely wasting away.

Give me your answer, fill in a form

mine forever more.

Will you still need me, will you still feed me,

when I'm sixty-four?

YELLOW SUBMARINE   (Beatles)

In the town where I was born

lived a man who sailed the sea

and he told us of his life

in the land of submarines.

So we sailed up to the sun

till we found the sea of green

and we lived beneath the waves

in our yellow submarine.

We all live in a yellow submarine,

yellow submarine, yellow

 submarine.

We all live in a yellow submarine,


yellow submarine, yellow

 submarine.

And our friends are all aboard

many more of them live next door,

and the band begins to play.

(--)

We all live in a yellow submarine,

yellow submarine, yellow

 submarine.

We all live in a yellow submarine,

yellow submarine, yellow

 submarine.


As we live a life of ease

everyone of us has all we need,

sky of blue and sea of green,

in our yellow submarine.

We all live in a yellow submarine,

yellow submarine, yellow

 submarine.

We all live in a yellow submarine,

yellow submarine, yellow

 submarine.
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YESTERDAY   (Beatles)

Yesterday, all my troubles seemed so far away,

now it looks as though they're here to stay.

Oh I believe in yesterday.

Suddenly I'm not half the man I used to be,

there's a shadow hanging over me,

oh yesterday came suddenly.

Why she had to go I don't know, she wouldn't say.

I said something wrong,

now I long for yesterday.


Yesterday, love was such an easy game to play,

now I need a place to hide away.

Oh I believe in yesterday.

Why she had to go I don't know, she wouldn't say.

I said something wrong,

now I long for yesterday.

Yesterday, love was such an easy game to play,

now I need a place to hide away.

Oh I believe in yesterday.

Mm mm mm mm mm.

YOU'RE GOING TO LOSE THAT GIRL   (Beatles)

You're gonna lose that girl

   (Yes, you're gonna lose that girl)

You're gonna lose that girl

If you don't take her out tonight

She's gonna change her mind

   (She's gonna change her mind)

And I will take her out tonight

And I will treat her kind

   (I'm gonna treat her kind)

You're gonna lose that girl

   (Yes, you're gonna lose that girl)

You're gonna lose that girl

If you don't treat her right, my friend

You're gonna find her gone


   (You're gonna find her gone)

'Cause I will treat her right and then

You'll be the lonely one

   (You're not the only one)

You're gonna lose that girl

   (Yes, you're gonna lose that girl)

You're gonna lose that girl

You're gonna lose

I'll make a point of taking her away from you, yeah

   (Watch what you do!)

The way you treat her what else can I do?

If you don't take her out tonight...

You're gonna lose that girl

YOU'VE GOT TO HIDE YOUR LOVE AWAY   (Beatles)

Here I stand with head in hand,

turn my face to the wall.

If she's gone I can't go on,

feeling two feet small.

Everywhere people stare

each and every day.

I can see them laugh at me

and I hear them say:


Hey, you've got to hide your

 love away!

Hey, you've got to hide your

 love away!

How can I even try,

I can never win,

hearing them, seeing them

in the state I'm in.


How could she say to me

love will find a way?

Gather 'round all you clowns,

let me hear you say:

Hey, you've got to hide your

 love away!

Hey, you've got to hide your

 love away!
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IMAGINE   (John Lennon)

Imagine there's no heaven

It's easy if you try

No hell below us

Above us only sky

Imagine all the people

Living for today... ah...

Imagine there's no countries

It isn't hard to do

Nothing to kill or die for

And no religion too


Imagine all the people

Living life in peace... you...

You may say I'm a dreamer

But not the only one

I hope someday you'll join us

And the world will be as one

Imagine no possessions

I wonder if you can

No need for greed or hunger


A brotherhood of man

Imagine all the people

Sharing all the world... you...

You may say I'm a dreamer

But not the only one

I hope someday you'll join us

And the world will live as one

SPARROW   (Simon & Garfunkel)

Who will love a little Sparrow

Who's traveled far and cries for rest?

"Not I", said the oak tree,

"I won't share my branches with

no sparrow's nest,

And my blanket of leaves won't

warm her cold breast."

Who will love a little Sparrow

And who will speak a kindly word?

"Not I", said the swan,

"The entire idea is utterly absurd,

I'd be laughed at and scorned if the

other swans heard."


Who will take pity in his heart,

And who will feed a starving sparrow?

"Not I", said the golden wheat,

"I would if I could but I cannot I know,

I need all my grain to prosper and grow."

Who will love a little Sparrow?

Will no one write her eulogy?

"I will", said the earth,

"For all I've created returns unto me,

From dust were ye made and

dust we shall be."

THE SOUND OF SILENCE   (Simon & Garfunkel)

Hello darkness, my old friend,

I've come to talk with you again,

Because a vision softly creeping,

Left its seeds while I was sleeping,

And the vision that was planted in my brain

Still remains

Within The Sound Of Silence.

In restless dreams I walked alone

Narrow streets of cobblestone,

'Neath the halo of a street lamp,

I turned my collar to the cold and damp

When my eyes were stabbed by the

flash of a neon light

That split the night

And touched The Sound Of Silence.

And in the naked light I saw

Ten thousand people, maybe more.

People talking without speaking,

People hearing without listening,


People writing songs that voices never share

And no one dare

Disturb The Sound Of Silence.

"Fools" said I, "you do not know

Silence like a cancer grows.

Hear my words that I might teach you,

Take my arms that I might reach you."

But my words like silent raindrops fell,

(--)

And echoed in the wells of silence.

And the people bowed and prayed

To the neon god they made.

And the sign flashed out its warning,

In the words that it was forming.

And the signs said: "The words of the prophets

are written on the subway walls

And tenement halls."

And whisper'd in The Sound Of Silence.
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PEGGY-O   (Simon & Garfunkel)

As we marched down to Faneri-o

As we marched down to Faneri-o

Our captain fell in love with a lady like a dove

And they called her name, pretty Peggy-o

Come a runnin' down the stairs, pretty Peggy-o

Come a runnin' down the stairs, pretty Peggy-o

Come a runnin' down the stairs, pullin'

back your yellow hair

You're the prettiest little girl I've ever seen-o

In a carriage you will ride, pretty Peggy-o

In a carriage you will ride, pretty Peggy-o

In a carriage you will ride, with your


true love by your side

As fair as many maiden in the ar-e-o

What will your mother say, pretty Peggy-o

What will your mother say, pretty Peggy-o

What will your mother say, when she

finds you've gone away

To places far and strange, to Faneri-o?

If ever I return, pretty Peggy-o

If ever I return, pretty Peggy-o

If ever I return, all your cities I will burn

Destroying all the ladies in the ar-e-o

Destroying all the ladies in the ar-e-o

LEAVES THAT ARE GREEN   (Simon & Garfunkel)

I was twenty-one years when I wrote this song.

I'm twenty-two now but I won't be for long

Times hurries on.

And the Leaves That Are Green turn to brown,

And they wither with the wind,

And they crumble in your hand.

Once my heart was filled with the love of a girl.

I held her close, but she faded in the night

Like a poem I meant to write.

And the Leaves That Are Green turn to brown,

And they wither with the wind,

And they crumble in your hand.


I threw a pebble in a brook

And watch the ripples run away

And they never made a sound.

And the Leaves That Are Green turn to brown,

And they wither with the wind,

And they crumble in your hand.

Hello, Hello, Hello, Hello,

Good-bye, Good-bye, Good-bye, Good-bye,

That's all there is.

And the Leaves That Are Green turn to brown.

KATHY'S SONG   (Simon & Garfunkel)

I hear the drizzle of the rain

Like a memory it falls

Soft and warm continuing

Tapping on my roof and walls.

And from the shelter of my mind

Through the window of my eyes

I gaze beyond the rain-drenched streets

To England where my heart lies.

My mind's distracted and diffused

My thoughts are many miles away

They lie with you when you're asleep

And kiss you when you start your day.


And a song I was writing is left undone

I don't know why I spend my time

Writing songs I can't believe

With words that tear and strain to rhyme.

And so you see I have come to doubt

All that I once held as true

I stand alone without beliefs

The only truth I know is you.

And as I watch the drops of rain

Weave their weary paths and die

I know that I am like the rain

There but for the grace of you go I.
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RICHARD CORY   (Simon & Garfunkel)

They say that Richard Cory

 owns one half

of this all town,

With political connections

 to spread

his wealth around.

Born into society,

 a banker's only child,

He had everything a man

 could want:

power, grace and stile.

But I work in his factory

And I curse the life I'm living

And I curse my poverty

And I wish that I could be,

Oh I wish that I could be,

Oh I wish that I could be

Richard Cory.


The papers print his picture almost

everywhere he goes:

Richard Cory at the opera,

Richard Cory at a show.

And the rumor of his

 parties and the

orgies on his yacht!

Oh, he surely must be happy with

everything he's got.

But I work in his factory

And I curse the life I'm living

And I curse my poverty

And I wish that I could be,

Oh I wish that I could be,

Oh I wish that I could be

Richard Cory.


He freely gave to charity, he had

the common touch,

And they were grateful for his

patronage and thanked him

 very much,

So my mind was filled with wonder

when the evening headlines read:

"Richard Cory went home

 last night

and put a bullet through his head."

But I work in his factory

And I curse the life I'm living

And I curse my poverty

And I wish that I could be,

Oh I wish that I could be,

Oh I wish that I could be

Richard Cory.

A MOST PECULIAR MAN   (Simon & Garfunkel)

He was A Most Peculiar Man.

That's what Mrs. Riordan said

and she should know;

She lived upstairs from him

She said he was A Most Peculiar Man.

He was A Most Peculiar Man.

He lived all alone within a house,

Within a room, within himself,

A Most Peculiar Man.

He had no friends, he seldom spoke

And no one in turn ever spoke to him,

'Cause he wasn't friendly and he didn't care


And he wasn't like them.

Oh, no! he was A Most Peculiar Man.

He died last Saturday.

He turned on the gas and he went to sleep

With the windows closed so he'd never wake up

To his silent world and his tiny room;

And Mrs. Riordan says he has

a brother somewhere

Who should be notified soon.

And all the people said,

"What a shame that he's dead,

But wasn't he A Most Peculiar Man?"

APRIL COME SHE WILL   (Simon & Garfunkel)

April Come She Will

When streams are ripe and swelled with rain;

May, she will stay,

Resting in my arms again.

June, she'll change her tune,

In restless walks she'll prowl the night;


July, she will fly

And give no warning to her flight.

August, die she must,

The autumn winds blow chilly and cold;

September I'll remember.

A love once new has now grown old.
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I AM A ROCK   (Simon & Garfunkel)

A winter's day

In a deep and dark December;

I am alone,

Gazing from my window to the

 streets below

On a freshly fallen silent

 shroud of snow.

I Am A Rock,

I am an island.

I've built walls,

A fortress deep and mighty,

That none may penetrate.

I have no need of friendship;


friendship causes pain.

It's laughter and it's loving

 I disdain.

I Am A Rock,

I am an island.

Don't talk of love,

But I've heard the word before;

It's sleeping in my memory.

I won't disturb the slumber of

feelings that have died.

If I never loved, I never would

 have cried.


I Am A Rock,

I am an island.

I have my books

And my poetry to protect me;

I am shielded in my armor,

Hiding in my room,

 safe within my womb.

I touch no one and no one

 touches me.

I Am A Rock,

I am an island.

And the rock feels no pain;

And an island never cries.

SCARBOROUGH FAIR / CANTICLE   (Simon & Garfunkel)

Are you going to Scarborough Fair:

Parsley, sage, rosemary and thyme;

Remember me to one who lives there.

She once was a true love of mine.

Tell her to make me a cambric shirt:

   (On the side of a hill in the deep forest green.)

Parsley, sage, rosemary and thyme;

   (Tracing a sparrow on snow-crested ground.)

Without no seams nor needle work,

   (Blankets and bedclothes the

   child of the mountains)

Then she'll be a true love of mine.

   (Sleeps unaware of the clarion call.)

Tell her to find me an acre of land:

   (On the side of a hill, a sprinkling of leaves.)

Parsley, sage, rosemary and thyme;


   (Washes the grave with silvery tears.)

Between the salt water and the sea strand,

   (A soldier cleans and polishes a gun.)

Then she'll be a true love of mine.

Tell her to reap it with a sickle of leather:

   (War bellows, blazing in scarlet battalions.)

Parsley, sage, rosemary and thyme;

   (Generals order their soldiers to kill.)

And gather it all in a bunch of heather,

   (And to fight for a cause they've

   long ago forgotten.)

Then she'll be a true love of mine.

Are you going to Scarborough Fair:

Parsley, sage, rosemary and thyme;

Remember me to one who lives there.

She once was a true love of mine.

HOMEWARD BOUND   (Simon & Garfunkel)

I'm sitting in the railway station.

Got a ticket for my destination.

On a tour of one night stands

My suitcase and guitar in hand.

And every stop is neatly planned

For a poet and a one-man band.

Homeward Bound,

I wish I was,

Homeward Bound,

Home where my thought's

 escaping,

Home where my music's playing,

Home, where my love lies waiting

Silently for me.


Every day's an endless stream

Of cigarettes and magazines.

And each town looks the

 same to me

The movies and the factories

And every stranger's face I see

Reminds me that I long to be,

Homeward Bound,

I wish I was,

Homeward Bound,

Home where my thought's

 escaping,

Home where my music's playing,

Home, where my love lies waiting

Silently for me.


Tonight I'll sing my songs again,

I'll play the game and pretend.

But all my words come back to me

In shades of mediocrity

Like emptiness in harmony

I need someone to comfort me.

Homeward Bound,

I wish I was,

Homeward Bound,

Home where my thought's

 escaping,

Home where my music's playing,

Home, where my love lies waiting

Silently for me.

Silently for me.
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THE 59TH STREET BRIDGE SONG  (Feelin' Groovy)   (Simon & Garfunkel)

Slow down, you move too fast.

You got to make the morning last.

Just kickin' down the cobble stones,

Looking for fun and Feelin' Groovy.

Ba da da da da da da, Feelin' Groovy.

Hello, lamppost, what cha knowing?

I come to watch your flowers growing.

Ain't cha got no rhymes for me?


Doot-in' doo doo, Feelin' Groovy.

Ba da da da da da da, Feelin' Groovy.

Got no deeds to do, no promises to keep.

I'm dappled and drowsy and ready to sleep.

Let the morning time drop all its petals on me.

Life, I love you, all is groovy!

Ba da da da da da da ba bap a dee...

THE DANGLING CONVERSATION   (Simon & Garfunkel)

It's a still life water color,

Of a now late afternoon,

As the sun shines through the

 curtained lace

And shadows wash the room.

And we sit and drink our coffee

Couched in our indifference,

Like shells upon the shore

You can hear the ocean roar

In The Dangling Conversation

And the superficial sighs,

The borders of our lives.


And you read your Emily

 Dickinson,

And I my Robert Frost,

And we note our place with

 book markers

That measure what we've lost.

Like a poem poorly written

We are verses out of rhythm,

Couplets out of rhyme,

In syncopated time

And The Dangling Conversation

And the superficial sighs,

Are the borders of our lives.


Yes, we speak of things

 that matter,

With words that must be said,

"Can analysis be worthwhile?"

"Is the theater really dead?"

And how the room is softly faded

And I only kiss your shadow,

I cannot feel your hand,

You're a stranger now unto me

Lost in The Dangling Conversation

And the superficial sighs,

In the borders of our lives.

FLOWERS NEVER BEND WITH THE RAINFALL   (Simon & Garfunkel)

Through the corridors of sleep

Past the shadows dark and deep

My mind dances and leaps in confusion.

I don't know what is real,

I can't touch what I feel

And I hide behind the shield of illusion.

So I'll continue to continue to pretend

My life will never end,

And Flowers Never Bend

With The Rainfall.

The mirror on my wall

Casts an image dark and small

But I'm not sure at all it's my reflection.

I am blinded by the light

Of God and truth and right

And I wander in the night without direction.


So I'll continue to continue to pretend

My life will never end,

And Flowers Never Bend

With The Rainfall.

It's no matter if you born

To play the King or pawn

For the line is thinly drawn 'tweeen

joy and sorrow,

So my fantasy

Becomes reality,

And I must be that I must be

and face tomorrow.

So I'll continue to continue to pretend

My life will never end,

And Flowers Never Bend

With The Rainfall.
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AMERICA   (Simon & Garfunkel)

"Let us be lovers,

We'll marry our fortunes together

I've got some real estate

Here in my bag."

So we bought a pack of cigarettes,

And Mrs. Wagner's pies,

And we walked off

To look for America.

"Kathy", I said,

As we boarded a Greyhound

 in Pittsburgh,

"Michigan seems like a dream

 to me now.

It took me four days


To hitchhike from Saginaw.

I've come to look for America."

Laughing on the bus,

Playing games with the faces,

She said the man in the

 gabardine suit

Was a spy.

I said, "Be careful,

His bow tie is really a camera."

"Toss me a cigarette,

I think there's one in my raincoat."

"We smoked the last one

An hour ago."


So I looked at the scenery,

She read her magazine;

And the moon rose over

 an open field.

"Kathy, I'm lost", I said,

Though I knew she was sleeping.

"I'm empty and aching and

I don't know why."

Counting the cars

On the New Jersey Turnpike.

They've all come

To look for America,

All come to look for America,

All come to look for America.

MRS. ROBINSON   (Simon & Garfunkel)

And here's to you, Mrs. Robinson,

Jesus loves you more than you will know

Wo wo wo.

God bless you, please, Mrs. Robinson,

Heaven holds a place for those who pray

Hey hey hey, hey hey hey.

We'd like to know

A little bit about you

For our files.

We'd like to help you learn

To help yourself.

Look around you. All you see

Are sympathetic eyes.

Stroll around the grounds

Until you feel at home.

And here's to you, Mrs. Robinson,

Jesus loves you more than you will know

Wo wo wo.

God bless you, please, Mrs. Robinson,

Heaven holds a place for those who pray

Hey hey hey, hey hey hey.

Hide it in a hiding place

Where no one ever goes.


Put it in your pantry with your cupcakes.

It's a little secret,

Just the Robinsons' affair.

Most of all, you've got to hide it from the kids.

Coo coo ca-choo, Mrs. Robinson,

Jesus loves you more than you will know

Wo wo wo.

God bless you, please, Mrs. Robinson,

Heaven holds a place for those who pray

Hey hey hey, hey hey hey.

Sitting on a sofa

On a Sunday afternoon,

Going to the candidates' debate,

Laugh about it,

Shout about it,

When you've got to choose,

Every way you look at it you lose.

Where have you gone, Joe DiMaggio?

A nation turns its lonely eyes to you

Ooo ooo ooo.

What's that you say, Mrs. Robinson?

Joltin' Joe has left and gone away

Hey hey hey, hey hey hey.
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BRIDGE OVER TROUBLED WATER   (Simon & Garfunkel)

When you're weary, feeling small,

When tears are in your eyes,

 I will dry them all;

I'm on your side.

 Oh, when times get rough

And friends just can't be found,

Like a bridge over troubled water

I will lay me down.

Like a bridge over troubled water

I will lay me down.


When you're down and out,

When you're on the street,

When evening falls so hard

I will comfort you.

I'll take your part.

When darkness comes

And pain is all around,

Like a bridge over troubled water

I will lay me down.

Like a bridge over troubled water

I will lay me down.


Sail on Silver Girl,

Sail on by.

Your time has come to shine.

All your dreams are on their way.

See how they shine.

If you need a friend,

I'm sailing right behind.

Like a bridge over troubled water

I will ease your mind.

Like a bridge over troubled water

I will ease your mind.

EL CONDOR PASA  (If I Could)   (Simon & Garfunkel)

I'd rather be a sparrow than a snail.

Yes I would.

If I could,

I surely would.

I'd rather be a hammer than a nail.

Yes I would.

If I only could,

I surely would.


Away, I'd rather sail away

Like a swan that's here and gone.

A man gets tied up to the ground,

He gives the world

Its saddest sound.

Its saddest sound.

I'd rather be a forest than a street.

Yes I would.


If I could,

I surely would.

I'd rather feel the earth

 beneath my feet.

Yes I would.

If I only could,

I surely would.

CECILIA   (Simon & Garfunkel)

||: Celia, you're breaking my heart,

You're shaking my

 confidence daily.

Oh, Cecilia, I'm down on

 my knees,

I'm begging you please to

 come home.:||

Ho-ho-home.

Making love in the afternoon

 with Cecilia


Up in my bedroom (making love),

I got up to wash my face

When I come back to bed,

Someone's taken my place.

Celia, you're breaking my heart,

You're shaking my

 confidence daily.

Oh, Cecilia, I'm down on

 my knees,

I'm begging you please to


 come home.

Come on home.

Poh poh poh...

||: Jubilation,

She loves me again,

I fall on the floor and I'm

 laughing.:||

Oh oh oh ...
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THE BOXER   (Simon & Garfunkel)

I am just a poor boy.

Though my story's seldom told,

I have squandered my resistance

For a pocket full of mumbles,

Such are promises

All lies and jest

Still, a man hears what he

 wants to hear

And disregards the rest.

When I left my home and

 my family,

I was no more than a boy

In the company of strangers

In the quiet of the railway station,

Running scared,

Laying low,

Seeking out the poorer quarters

Where the ragged people go,


Looking for the places

Only they would know.

Lie-la-lie, lie-la-lie la lie-la-lie,

 lie-la-lie

Lie-la-lie la la la la lie-la la la la lie.

Asking only workman's wages

I come looking for a job,

But I get no offers,

Just a come-on from the whores

On Seventh Avenue

I do declare,

There were times when I was

 so lonesome

I took some comfort there.

Lie la lie ...


Then I'm laying out my

 winter clothes

And wishing I was gone,

Going home

Where the New York City winters

Aren't bleeding me,

Leading me, going home.

In the clearing stands a boxer,

And a fighter by his trade

And he carries the reminders

Of ev'ry glove that laid him down

Or cut him till he cried out

In his anger and his shame,

"I am leaving, I am leaving."

But the fighter still remains.

Lie la lie ...

BYE BYE LOVE   (Simon & Garfunkel)

Bye bye love

Bye bye happiness

Hello loneliness

I think I'm gonna cry

Bye bye love

Bye bye sweet caress

Hello emptiness

I feel like I could die

Bye bye my love, goodbye


There goes my baby

With someone new

She sure looks happy

I sure am blue

She was my baby

Till he stepped in

Goodbye the romance

That might have been

Bye bye love...


I'm through with romance

I'm through with love

I'm through with counting

The stars above

And here's the reason

That I'm so free

My loving baby

Is through with me

Bye bye love...
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HEAVEN ON THEIR MINDS   (Jesus Christ Superstar)

My mind is clearer now--at last all too well

  I can see where we all soon will be

If you strip away the myth from the man

  you will see where we all soon will be

Jesus! You've started to believe

The things they say of you

You really do believe

This talk of God is true

And all the good you've done

Will soon get swept away

You've begun to matter more

Then the things you say

Listen Jesus I don't like what I see

All I ask is that you listen to me

And remember--I've been your right

 hand man all along

You have set them all on fire

They think they've found the new Messiah

And they'll hurt you when they find they're wrong

I remember when this whole thing began

No talk of God then--we called you a man

And believe me--my admiration for you hasn't died

But every word you say today


Gets twisted round some other way

And they'll hurt you if they think you've lied

Nazareth your famous son should have

 stayed a great unknown

Like his father carving wood--he'd have made good

Tables chairs and oaken chests would

 have suited Jesus best

He'd have caused nobody harm--no-one alarm

Listen Jesus do you care for your race?

Don't you see we must keep in our place?

We are occupied--have you forgotten how

 put down we are?

I am frightened by the crowd

For we are getting much too loud

And they'll crush us if we go too far

Listen Jesus to the warning I give

Please remember that I want us to live

But it's sad to see our chances weakening

 with every hour

All your followers are blind

Too much heaven on their minds

It was beautiful but now it's sour

Yes it's all gone sour

EVERYTHING'S ALRIGHT   (Jesus Christ Superstar)

Try not to get worried, try not to turn on to

Problems that upset you oh don't you know

Everything's alright yes everything's fine

And we want you to sleep well tonight

Let the world turn without you tonight

If we try we'll get by so forget all about us tonight

(Everything's alright yes everything's alright yes)

Sleep and I shall soothe you, calm you and anoint you

Myrrh for your hot forehead oh then you'll feel

Everything's alright yes everything's fine

And it's cool and the ointment's sweet

For the fire in your head and feet

Close your eyes close your eyes

And relax think of nothing tonight

(Everything's alright yes everything's alright yes)

Woman your fine ointment--brand new and expensive

Could have been saved for the poor

Why has it been wasted? We could have raised maybe

Three hundred silver pieces or more

People who are hungry, people who are starving

Matter more then your feet and hair


Try not to get worried, try not to turn on to

Problems that upset you oh don't you know

Everything's alright yes everything's fine

And we want you to sleep well tonight

Let the world turn without you tonight

If we try we'll get by so forget all about us tonight

(Everything's alright yes everything's alright yes)

Surely you're not saying we have the resources

To save the poor from their lot?

There will be poor always, pathetically struggling--

Look at the good things you've got!

Think! while you still have me

Move! while you still see me

You'll be lost You'll be so sorry when I'm gone

Sleep and I shall soothe you, calm you and anoint you

Myrrh for your hot forehead oh then you'll feel

Everything's alright yes everything's fine

And it's cool and the ointment's sweet

For the fire in your head and feet

Close your eyes close your eyes

And relax think of nothing tonight
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THIS JESUS MUST DIE   (Jesus Christ Superstar)

Good Caiaphas the council waits for you

The Pharisees and priests are here for you

Ah gentlemen - you know why we are here

We've not much time and quite a problem here

Hosanna! Superstar! Hosanna! Superstar!

Hosanna! Superstar! Hosanna! Superstar!

Listen to that howling mob of blockheads in the street!

A trick or two with lepers

and the whole town's on it's feet

He's dangerous!

   (Jesus Christ Superstar)

He's dangerous!

   (tell us that you're who they say you are)

The man is in town right now to whip

 up some support

A rabble rousing mission that I think we must abort

He's dangerous!

   (Jesus Christ Superstar)

He's dangerous!

Look Caiaphas - they're right outside our yard

Quick Caiaphas - go call the roman guard

No wait - we need a more permanent solution

  to our problem

What then to do about Jesus of Nazareth

Miracle wonderman - hero of fools?

No riots, no army, no fighting, no slogans


One thing I'll say for him - Jesus is cool

We dare not to leave him to his own devices

His half-witted fans will get out of control

But how can we stop him? His glamour increases

By leaps every minute - he's top of the poll

I see bad thing arising - the crowd crown him king

Which the Romans would ban

I see blood and destruction, our elimination

  because of one man

Blood and destruction because of one man

Because, because, because of one man

Our elimination because of one man

Because, because, because of one, 'cause of one,

  'cause of one man

What then to do about this Jesusmania?

How do we deal with the carpenter king?

Where do we start with a man who is bigger

Than John was when John did his Baptism thing?

Fools! You have no perception!

The stakes we are gambling are frighteningly high!

We must crush him completely -

So like John before him, this Jesus must die

For the sake of the nation this Jesus must die

Must die, must die, this Jesus must die

So like John before him, this Jesus must die

Must die, must die, this Jesus must, Jesus must,

  Jesus must die!

HOSANNA   (Jesus Christ Superstar)

Hosanna Heysanna Sanna Sanna Ho Sanna

Hey Sanna Ho Sanna

Hey J C, J C won't you smile at me?

Sanna Ho Sanna Hey Superstar.

Tell this rabble to be quiet

We anticipate a riot

This common crowd

is much too loud.

Tell the mob who sing your song

That they are fools and they are wrong

They are a curse,

They should disperse.


Hosanna Heysanna Sanna Sanna Ho Sanna

Hey Sanna Ho Sanna

Hey J C, J C you're alright by me

Sanna Ho Sanna Hey Superstar.

Why waste your breath moaning at the crowd?

Nothing can be done to stop the shouting

If ev'ry tongue was still

the noise would still continue

The rocks and stones themselves

would start to sing:

Hosanna Heysanna Sanna Sanna Ho Sanna

Hey Sanna Ho Sanna

Hey J C, J C won't you fight for me?

Sanna Ho Sanna Hey Superstar.
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I DON'T KNOW HOW TO LOVE HIM   (Jesus Christ Superstar)

I don't know how to love him

What to do how to move him

I've been changed yes

 really changed

In these past few days when

 I've seen myself

I seem like someone else

I don't know how to take this

I don't see why he moves me

He's a man he's just a man

And I've had so many men before

In very many ways

He's just one more


Should I bring him down should I

 scream and shout

Should I speak of love let my

 feelings out

I never thought I'd come to

 this--what's it all about

Don't you think it's rather funny

I should be in this position

I'm the one who's always been

So calm, so cool, no lover's fool

Running every show

He scares me so


I never thought I'd come to

 this--what's it all about

Yet if he said he loved me

I'd be lost I'd be frightened

I couldn't cope just couldn't cope

I'd turn my head I'd back away

I wouldn't want to know

He scares me so

I want him so

I love him so

PILATE'S DREAM   (Jesus Christ Superstar)

I dreamed I met a Galilean

A most amazing man

He had that look you very rarely find

The haunting hunted kind

I asked him to say what had happened

How it all began

I asked him--he never said a word

As if he hadn't heard


And next the room was full of wild and angry men

They seemed to hate this man--they

 fell on him and then

They disappeared again

Then I saw thousands of millions

Crying for this man

And then I heard them mentioning my name

And leaving me the blame

THE LAST SUPPER   (Jesus Christ Superstar)

Look at all my trials and tribulations

Sinking in a gentle pool of wine

Don't disturb me now I can see the answers

Till this evening is this morning life is fine


Always hoped that I'd be an apostle

Knew that I would make it if I tried

Then when we retire we can write the gospels

So they'll still talk about us when we've died
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I ONLY WANT TO SAY   (Jesus Christ Superstar)

I only want to say

If there is a way

Take this cup away from me for

I don't want to taste its poison

Feel it burn me, I have changed I'm not as sure

As when we started

Then I was inspired

Now I sad and tired

Listen surely I've exceeded expectations

Tried for three years seems like thirty

Could you ask as much from any other man?

But if I die

See the saga through and do the things you ask of me

Let them hate me hit me hurt me nail me to their tree

I'd wanna know I'd wanna know my God

I'd wanna know I'd wanna know my God

I'd wanna see I'd wanna see my God

I'd wanna see I'd wanna see my God

Why should I die?

Would I be more noticed than I ever was before?

Would the things I've said and done matter any more?

I'd have to know I'd have to know my Lord

I'd have to know I'd have to know my Lord

I'd have to see I'd have to see my Lord

I'd have to see I'd have to see my Lord

If I die what will be my reward?


If I die what will be my reward?

I'd have to know I'd have to know my Lord

I'd have to know I'd have to know my Lord

Why should I die?

Can you show me now that I would not

 be killed in vain?

Show me just a little of your omnipresent brain

Show me there's a reason for you wanting me to die

You're far too keen on where and how and

 not so hot on why

Alright I'll die!

Just watch me die!

See how I die!

See how I die!

Then I was inspired

Now I sad and tired

After all I've tried for three years seems like ninety

Why then am I scared to finish what I started

What you started--I didn't start it

God thy will is hard

But you hold every card

I will drink your cup of poison,

nail me to your cross and break me

Bleed me beat me kill me take me now--

Before I change my mind

KING HEROD'S SONG   (Jesus Christ Superstar)

Jesus I am overjoyed to meet you face to face

You've been getting quite a name all around the place

Healing cripples raising from the dead

And now I understand you're God at least

 that's what you've said

So you are the Christ you're the great Jesus Christ

Prove to me that you're divine--change

 my water into wine

That's all you need do and I'll know it's all true

Come on King of the Jews

Jesus you won't believe the hit you've

 made round here

You are all we talk about the wonder of the year

Oh what a pity if it's all a lie

Still I'm sure that you can rock the cynics if you try

So you are the Christ you're the great Jesus Christ

Prove to me that you're no fool walk across

 my swimming pool

If you do that for me then I'll let you go free

Come on King of the Jews


I only ask things I'd ask any superstar

What is it that you have got that puts

 you where you are?

I am waiting yes I'm a captive fan

I am dying to be shown that you are not just any man

So if you are the Christ yes the great Jesus Christ

Feed my household with this bread--you

 can do it on your head

Or has something gone wrong?

 Why do you take so long?

Come on King of the Jews

Hey! Aren't you scared of me Christ? Mr.

 Wonderful Christ!

You're a joke you're not the Lord--you are

 nothing but a fraud

Take him away--he's got nothing to say!

Get out you King of the. Get out.

Get out you King of the Jews!

Get out you King of the Jews!

Get out of my life!
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JESUS CHRIST SUPERSTAR   (Jesus Christ Superstar)

Every time I look at you I don't understand

Why you let the things you did get so out of hand.

You'd have managed better if you'd had it planned.

Why'd you choose such a backward time and

 such a strange land?

If you'd come today you would have reached

 the whole nation.

Israel in four B.C. had no mass communication.

Don't you get me wrong.

Don't you get me wrong.

Don't you get me wrong.

Don't you get me wrong.

I only want to know.

I only want to know.

I only want to know.

I only want to know.

||: Jesus Christ, Jesus Christ,

Who are you? What have you sacrificed? :||

||: Jesus Christ, Superstar,

Do you think you're what they say you are? :||


Tell me what you think about your friends at the top.

Who d'you think besides yourself's the

 pick of the crop?

Buddha, was he where it's at? Is he where you are?

Could Mohammed move a mountain,

 or was that just P.R.?

Did you mean to die like that? Was that a mistake, or

Did you think your messy death would

 be a record breaker?

Don't you get me wrong.

Don't you get me wrong.

Don't you get me wrong.

Don't you get me wrong.

I only want to know.

I only want to know.

I only want to know.

I only want to know.

||: Jesus Christ, Jesus Christ,

Who are you? What have you sacrificed? :||

||: Jesus Christ, Superstar,

Do you think you're what they say you are? :||

AQUARIUS   (Hair)

When the Moon is in the seventh house,

and Jupiter aligns with Mars,

Then peace will guide the planets,

And love will steer the stars.

This is the dawning of the age of Aquarius,

The age of Aquarius, Aquarius, Aquarius.

Harmony and understanding,

Sympathy and trust abounding.

No more falsehoods or derisions,

Golden living dreams of visions,


Mystic crystal revelation,

And the mind's true liberation.

Aquarius, Aquarius.

When the Moon is in the seventh house,

and Jupiter aligns with Mars,

Then peace will guide the planets,

And love will steer the stars.

This is the dawning of the age of Aquarius,

The age of Aquarius, Aquarius, Aquarius.

SODOMY   (Hair)

Sodomy, fellatio, cunnilingus, pederasty


Father, why do these words sound so nasty?

Masturbation can be fine

Join the holy orgy Kama Sutra

Everyone!
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AIR   (Hair)

Welcome, sulphur-dioxide,

Hello, carbon-monoxide,

The air, the air is ev'rywhere.

Breath deep while you sleep, breath deep.

Bless you, alcohol blood stream,

Save me, nicotine lung steam,

Incense, incense is in the air.

Breath deep while you sleep, breath deep.


Cataclysmic ectoplasm,

Fallout atomic orgasm,

Vapor and fume, at the stone of my tomb.

Breathing like a sullen perfume,

Eating at the stone of my tomb.

Welcome, sulphur-dioxide,

Hello, carbon-monoxide,

The air, the air is ev'rywhere.

Breath deep while you sleep, breath deep,

(cough) deep, (cough) deep de deep, (cough).

EASY TO BE HARD   (Hair)

How can people be so heartless?

How can people be so cruel?

Easy to be hard, easy to be cold.

How can people have no feelings?

How can they ignore their friends?

Easy to be proud, easy to say "No".

Especially people who care about strangers,

who care about evil and social injustice.

Do you only care about the bleeding crowd?

How about a needing friend?

I need a friend.


How can people be so heartless?

You know I'm hang up on you

Easy to give in, easy to help out.

Especially people who care about strangers,

who says that he care about evil and social injustice.

Do you only care about the bleeding crowd?

How about a needing friend?

I need a friend.

How can people have no feelings?

How can they ignore their friends?

Easy to be hard, easy to be cold.

Easy to be proud, easy to say "No".

FRANK MILLS   (Hair)

I met a boy called Frank Mills on September twelfth,

right here in front of Waverly,

but unfortunately, I lost his address.

He was last seen with his friend, a drummer;

he resembles George Harrison of the Beatles,

but he wears his hair tied in a small bow at the back.

I love him, but it embarrasses me

to walk down the street with him.

He lives in Brooklyn, somewhere,


and wears this white crash helmet.

He has gold chains on his leather jacket

and on the back are written the names,

"Mary" and "Mom" and "Hell's Angels".

I would gratefully appreciate it, if you see him,

tell him I'm in the park with my girl friend,

and please tell him

Angela and I don't want the two dollars back,

just him.
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WHERE DO I GO   (Hair)

Where do I go? Follow the river.

Where do I go? Follow the gulls.

Where is the something, where is the someone

that tells me why I live and die?

Where do I go? Follow the children.

Where do I go? Follow their smiles.

Is there an answer in their sweet faces

that tells me why I live and die?


Follow the wind song. Follow the thunder.

Follow the neon in young lover's eyes.

Down to the gutter, up to the glitter

into the city where the truth lies.

Where do I go? Follow my heartbeat.

Where do I go? Follow my hand.

Where will they lead me? And will I ever

Discover why I live and die?

BLACK BOYS   (Hair)

Black boys are delicious,

choc'late flavored love.

Lic'rice lips like candy,

keep my cocoa handy.

I have such a sweet tooth when it comes to love;

Once I tried a diet of quiet rest, no sweets,

but I went nearly crazy, and I went nearly crazy

because I really craved for choc'late flavored treats.


Oh! Black boys are nutritious,

black boys fill me up.

Black boys are so damn yummy,

they satisfy my tummy.

I have such a sweet tooth when it comes to love.

Black, black, black, black,

black, black, black, black, black boys.

GOOD MORNING STARSHINE   (Hair)

Good morning starshine,

The earth says "Hello."

You twinkle above us,

We twinkle below.

Good morning starshine,

You lead us along

My love and me as we sing

our early morning singing song.

Gliddy glup gloopy, nibby

 nabby noopy

La la lo la lo.

Sabba sibby sabba,


 Nooby abba nabba

Le le lo lo.

Tooby ooby walla, nooby

 abba nabba,

Early morning singing song.

Good morning starshine,

The earth says "Hello."

You twinkle above us,

We twinkle below.

Good morning starshine,

You lead us along


My love and me as we sing

our early morning singing song.

Singing a song, humming a song,

Singing a song,

Loving a song, laughing a song,

Sing the song.

Sing the song, song the sing.

Song, song, song, sing, sing,

 sing, sing, song.

Song, song, song, sing, sing,

 sing, sing, song.
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LET THE SUNSHINE IN   (Hair)

We starve, look at on another sort of breath,

walking proudly in our winter coats,

Wearing smells from lab'ratories,

facing a dying nation

of moving paper fantasy

List'ning for the new told lies

with supreme visions of lonely tunes.

Somewhere inside something there is a rush

of greatness. Who knows what stands in front of

our lives; I fashion my

future on films in space.

Silence tells me secretly

ev'rything,

ev'rything.


Manchester England, England.

Manchester England, England.

Across the Atlantic sea.

And I'm a genius, genius,

I believe in God.

And I believe that God believes in Claude,

that's me.

Singing my space songs on a spider web sitar,

"Life is around you and in you."

Answer for Timothy

Leary, deary.

Let the sun shine, let the sun shine,

the sunshine in.

Let the sun shine, let the sun shine,

the sunshine in.

HOUSE OF THE RISING SUN   (Animals)

There is a house in New Orleans

They call the Rising Sun

It's been the ruin of many

 a poor boy

And me, oh Lord, I'm one.

My mother was a tailor

She sew my new blue jeans

My father was a gambling man

Down in New Orleans.


And the only thing a gambler needs

Is a suitcase and a trunk

And the only time his satisfied

Is when he's on a drunk.

Oh, mother tell your children

Not to do what I have done

Spend your life sincere in misery

In the house of the Rising Sun


One foot on the platform

The other foot's on the train

I'm going back to New Orleans

To wear the ball and chain.

There is a house in New Orleans

They call the Rising Sun

It's been the ruin of many

 a poor boy

And me, oh Lord, I'm one.

MEMORY   (Macskák)

Midnight. Not a sound from

 the pavement.

Has the moon lost her memory?

She is smiling alone.

In the lamplight

the withered leaves collect

 at my feet

And the wind begins to moan.

Memory. All alone in the

 moonlight

I can smile at the old days,

I was beautiful then.

I remember

the time I knew what


 happiness was,

Let the memory live again.

Every street lamp seems to beat

a fatalistic warning.

Someone mutters and a street

 lamp gutters

and soon it will be morning.

Daylight. I must wait for

 the sunrise,

I must think of a new life

And I mustn't give in.

When the dawn comes

tonight will be a memory too

And a new day will begin.


Burnt out ends of smoky days,

the stale cold smell of morning.

The street lamp dies, another

 night is over,

another day is dawning.

Touch me. It's so easy to leave me

All alone with the memory

Of my days in the sun.

If you touch me

you'll understand what

 happiness is.

Look, a new day has begun.
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EDELWEISS   (The Sound of Music)

Edelweiss, Edelweiss

Every morning you greet me

Small and white, clean and bright,

You look happy to meet me.


Blossom of snow, may you

 bloom and grow,

Bloom and grow forever,

Edelweiss, Edelweiss,


Bless my homeland forever.

CLIMB EVERY MOUNTAIN   (The Sound of Music)

Climb every mountain, search high and low

Follow every byway, every path you know.

Climb every mountain, ford every stream,

Follow every rainbow, till you find your dream!

A dream that will need

all the love you can give,


Every day of your life

for as long as you live.

Climb every mountain, ford every stream,

Follow every rainbow, till you find your dream!

MY FAVORITE THINGS   (The Sound of Music)

Raindrops on roses and whiskers on kittens,

Bright copper kettles and warm woolen mittens,

Brown paper packages tied up with strings,

These are a few of my favorite things.

Cream colored ponies and crisp apple strudels,

Door-bells and sleigh-bells and schnitzel with noodles,

Wild geese that fly with the moon on their wings,

These are a few of my favorite things.


Girls in white dresses with blue satin sashes,

Snowflakes that stay on my nose and eye-lashes,

Silver white winters that melt into springs,

These are a few of my favorite things.

When the dog bites, when the bee stings,

When I'm feeling sad,

I simply remember my favorite things

And then I don't feel so bad.

SOMEWHERE   (West Side Story)

There's a place for us,

Somewhere a place for us.

Peace and quiet and open air

wait for us somewhere.

There's a time for us,

Someday a time for us.

Time together with time to spare,


Time to learn, time to care.

Someday, somewhere.

We'll find a new way of living,

We'll find a way of forgiving,

Somewhere.


There's a place for us,

A time and place for us.

Hold my hand and were

 halfway there.

Hold my hand and I'll take

 you there,

Somehow, someday, somewhere.

TONIGHT   (West Side Story)

Tonight, Tonight, won't be just any night.

Tonight there will be no morning star.

Tonight, Tonight, I'll see my love tonight.

And for us stars will stop where they are!

Today the minutes seem like hours,


The hours go so slowly

And still the sky is light.

O, moon, grow bright,

And make this endless day endless night

Tonight!
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BRIGHT SIDE OF LIFE   (Brian élete)

   (Cheer up, Brian.

   You know what they say;)

Some things in life are bad,

They can really make you mad.

Other things just make you swear and curse,

When you're chewing on life's gristle,

Don't grumble, give a whistle,

And this'll help things turn out for the best, hey,

Always look on the bright side of life,

Always look on the light side of life,

If life seems jolly rotten,

There's something you've forgotten,

And that's to laugh and smile and dance and sing.

When you're feeling in the dumps,

Don't be silly chumps,

Just purse you're lips and whistle, that's the thing.

And, always look on the bright side of life, (Come on,)

Always look on the right side of life,

For life is quite absurd,

And death's the final word,

You must always face the curtain with a bow,

Forget about your sin,


give the audience a grin,

Enjoy it, it's your last chance anyhow.

So, always look on the bright side of death,

Just before you draw your terminal breath,

Life's a piece o' shit,

When you look at it,

Life's a laugh and death's a joke it's true,

You'll see it's all a show,

Keep 'em laughing as you go,

Just remember that the last laugh is on you.

And, always look on the bright side of life,

Always look on the right side of life,

   (Come on, Brian cheer up,)

Always look on the bright side of life,

Always look on the right side of life,

   (Worse things happen at sea, you know,)

Always look on the bright side of life,

   (I mean, what do you have to lose?

   You come from nothing,

   You go back to nothing.

   What have you lost? Nothing!)

Always look on the bright side of life...

BROTHER SUN AND SISTER MOON
Brother Sun and Sister Moon

I seldom see you, seldom hear your tune

We're occupied with selfish misery

Brother Wind and Sister Air

Open my eyes the vision's pure and fair

That I may see the glory around me

I am God's creature I feel I am part

I feel He's now awakening my heart

Brother Sun and Sister Moon

I now do see you, I can hear your tune

So much in love with all that I surrey


––––––––––––––––––––––––––––––

Fivérem, Nap és nővérem, Hold

Oly ritkán látlak, hallom hangotok

Nyomaszt a sok gyötrelem és gond.

Fivérem, Szél és levegő ég

Nyisd ki a szemem, hogy lássam ami szép

Körülölel a ragyogás, dicsfény.

Mert Isten része minden földi lény

Érzem jóságát és szívem újra él

Fivérem, Nap és nővérem, Hold

Most végre látlak, hallom hangotok

Megölelném az egész világot.
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BIRDS ARE SINGING
Birds are singing sweet and low,

From the trees that gently grow.

Soft and soothing breeses blow

On this lovely day.

To the medow take a white,

To wonder as the butterfly.

How the flowers please my eyes

On this lovely day.


I wish it could be always,

Life is easy on such a day.

||: I wish this peace on everyone

   On this lovely day. :||

––––––––––––––––––––––––––––––

Száll az édes madárdal

Zöld minden a határban

Selymes szellő simogat

Kedves ez a nap


A réten, mely csillogó

Röpdösök, mint pillangó

Virágok közt járni jó

Kedves ez a nap

Bár lenne a fény örök

Az élet ma pezsgő öröm

Béke legyen mindenkivel

Kedves ez a nap.

GREENSLEEVES
What child is this, who laid to rest,

On Mary's lap is sleeping?

Whom angels greet with

 anthems sweet,

While shepherds watch

 are keeping?

  This, this is Christ, the King,

  Whom shepherds guard and

   angels sing:

  Haste, haste to bring Him laud,

  The Babe, the Son of Mary.

Why lies He in such mean estate,

Where ox and ass are feeding?

Good Christians, fear:

 for sinners here

The silent word is pleading.

  Nails, spear shall pierce

   Him thruogh,

  The Cross be borne for

   me for you:


  Hail, Hail, the Word made flesh,

  The Babe, the Son of Mary.

So bring Him incense, gold,

 and myrrh,

Come peasant, King, to own Him,

The King of Kings salvation brings,

Let loving hearts enthrone Him.

  Raise, raise the song on high,

  The Virgin sings her lullaby:

  Joy, joy, for Christ is born,

  The Babe, the Son of Mary.

––––––––––––––––––––––––––––––

I offer my love and I offer my life,

For thee I will pray,

 lady Greensleeves.

Alas, my love you do me wrong

To cast me off discourteously

When I have loved you for so long

Delighted in your company


  Greensleeves, you're all my joy,

  Greensleeves, you're my delight

  Greensleeves, my heart of gold,

  And who but my lady

   Greensleeves.

And I've been ready at your hand

To grant whatever you

 would crave

And I have waged both

 life and land

And your good-will for to have.

  Greensleeves...

So Greensleeves, farewell, adieu,

May good fortune follow thee

And I am still thy lover true

With the dream you will come

 back to love me.

  Greensleeves...

SAILING   (Rod Stewart)

I am sailing, I am sailing

Home again cross the sea

I am sailing stormy waters

To be near you, to be free.

I am flying, I am flying

Like a bird cross the sky


I am flying passing high clouds

To be near you, to be free.

Can you hear me, can you hear me

Through the dark nights, far away

I am dying for ever crying

To be near you, to be free.


We are sailing, we are sailing

Home again cross the sea

We are sailing stormy waters

To be near you, to be free.
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HAVA NAGILA
Hava nagila, hava nagila

Hava nagila, vay-nis-ma-cha

Hava nagila, hava nagila

Hava nagila, vay-nis-ma-cha

Hava na-ra-na-na, hava na-ra-na-na

hava na-ra-na-na, vay-nis-ma-cha


Hava na-ra-na-na, hava na-ra-na-n

hava na-ra-na-na, vay-nis-ma-cha

U-ru, u-ru a-chim

Uru achim b'lev sa-may-ach,

 uru achim b'lev sa-may-ach

Uru achim b'lev sa-may-ach,

 uru achim b'lev sa-me-ach


Uru achim, Uru achim,

 b'lev sa-may-ah

¦ TRANSLATION:

¦ Let us rejoice and jubilate!

¦ let us sing and rejoice

¦ Awake brothers with joyful hearts

BLOWING IN THE WIND   (Bob Dylan)

How many roads must a man walk down

Before you can call him a man?

Yes, 'n' how many seas must a white dove sail

Before she sleeps in the sand?

Yes, 'n' how many times must the cannon balls fly

Before they're forever banned?

The answer, my friend, is blowing in the wind,

The answer is blowing in the wind,

Yes, 'n' how many years can a mountain exist

Before it is washed to the sea?

Yes, 'n' how many years can some people exist

Before they're allowed to be free?

Yes, 'n' how many times can a man turn his head


And pretending that he just doesn't see?

The answer, my friend, is blowing in the wind,

The answer is blowing in the wind,

Yes, 'n' how many times must a man look up

Before he can see the sky?

Yes, 'n' how many ears must one man have

Before he can hear people cry?

Yes, 'n' how many death will it take till he knows

That too many people have died?

The answer, my friend, is blowing in the wind,

The answer is blowing in the wind,

The answer, my friend, is blowing in the wind,

The answer is blowing in the wind,

THE TIMES THEY ARE A-CHANGIN'   (Bob Dylan)

Come gather 'round people wherever you roam

And admit that the waters around you have grown

And accept it that soon you'll be drenched to the bone

If your time to you is worth savin'

Then you better start swimmin' or you'll

 sink like a stone,

For the times, they are a-chang - in'

Come writers and critics who prophecies

 with your pen

And keep your eyes wide the chance won't come again

And don't speak too soon for the wheel's still in spin

And there's no tellin' who that it's namin'

For the loser now will be later to win

For the times they are a-changin'

Come mothers and fathers throughout the land

And don't criticize what you don't understand

Your sons and your daughters are beyond


 your command

Your old road is rapidly agin'

Please get out of the new one if you can't lend a hand

For the times they are a-changin'

Come senators, congressmen please heed the call

Don't stand in the doorway, don't block up the hall

For he that gets hurt will be he who has stalled

There's a battle outside and it's ragin'

It'll soon shake your windows and rattle your walls

For the times they are a-changin'

The line it is drawn the curse it is cast

The slow one now will later be fast

As the present now will later be past

The order is rapidly fadin'

And the first one now will later be last

For the times they are a-changin'
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WHAT SHALL WE DO WITH THE DRUNKEN SAILOR
What shall we do with the drunken sailor,

What shall we do with the drunken sailor,

What shall we do with the drunken sailor,

Early in the morning?

Hoo-ray, and up she rises,

Hoo-ray, and up she rises,

Hoo-ray, and up she rises,

Early in the morning.

Put him in the long boat until he's sober,

Put him in the long boat until he's sober,


Put him in the long boat until he's sober,

Early in the morning.

Hoo-ray, and up she rises...

Pull out the plug and wet him all over,

Pull out the plug and wet him all over,

Pull out the plug and wet him all over,

Early in the morning.

Hoo-ray, and up she rises...

MY BONNIE
My Bonnie lies over the ocean,

My Bonnie lies over the sea,

My Bonnie lies over the ocean,

Oh bring back my Bonnie to me!

Bring back, bring back,

Oh bring back my bonnie

 to me, to me

Bring back, bring back,

Oh bring back my bonnie to me!


Oh blow ye winds over the ocean,

Oh blow ye winds over the sea,

Oh blow ye winds over the ocean,

And bring back my Bonnie to me.

Bring back...

Last night as I laid on my pillow,

Last night as I laid on my bad,

Last night as I laid on my pillow,

I dreamed that my Bonnie

 was dead.


Bring back...

The winds have blown over

 the ocean,

The winds have blown

 over the sea,

The winds have blown over

 the ocean,

And brought back my

 Bonnie to me.

Bring back...

CLEMENTINE
In a cavern, in a canyon,

Excavating for a mine,

Dwelt a miner, forty-niner

And his daughter Clementine.

Oh, my darling, oh, my darling

Oh, my darling Clementine!

You are lost and gone for ever,

Dreadful sorry, Clementine.

Light she was and like a fairy,

And her shoes were number nine,

Herring boxes without topses,

Sandals were for Clementine.

Oh, my darling...


Drove she ducklings to the water

Every morning, just at nine;

Hit her foot against a splinter,

Fell into the foaming brine.

Oh, my darling...

Saw her lips above the water

Blowing bubbles mighty fine

But alas! I was no swimmer,

So I lost my Clementine.

Oh, my darling...

In a dream she still does hunt me

Robed in garments,


 soaked in brine;

Tough in life I used to hug her,

Now she's dead I'll draw the line.

Oh, my darling...

How I missed her, how I

 missed her,

How I missed my Clementine!

But I kissed her little sister

And forgot my Clementine.

Oh, my darling...

117

GO DOWN, MOSES
When Israel was in Egypt's land,

Let my people go,

Oppressed so hard they

 couldn't stand,

Let my people go.

Go down, Moses, way down

 to Egypt's land.

Tell old Pharaoh to let my

 people go.

So Moses went to Egypt's land,

Let my people go,

He made old Pharaoh understand,

Let my people go.

Go down, Moses, way down

 to Egypt's land.

Tell old Pharaoh to let my

 people go.


"Thus spoke the Lord",

 bold Moses said

Let my people go,

"If not I'll strike your

 firstborn dead"

Let my people go.

Go down, Moses, way down

 to Egypt's land.

Tell old Pharaoh to let my

 people go.

––––––––––––––––––––––––––––––

A rabság földjén élt egy nép,

Lesz-e szabad még?

Oly súlyos terhek gyötörték,

Lesz-e szabad még?

Jöjj el, Mózes,

Rád vár a siró nép,


Oldd meg láncát,

Lesz-e szabad még?

Ha Mózes újra földre száll,

Lesz-e szabad még?

A győztes harcban elénk áll,

Lesz-e szabad még?

Jöjj el...

A nép majd újra útra kél,

Lesz-e szabad még?

És rabláncon már sosem él,

Lesz-e szabad még?

Jöjj el...

NOBODY KNOWS THE TROUBLE I SEE
Nobody knows the trouble I see,

Nobody knows but Jesus;

Nobody knows the trouble I see,

Glory, Hallelujah!


Sometimes I'm up,

 sometimes I'm down,

Oh yes Lord;

Sometimes I'm almost to

 the ground,

Oh yes Lord.


Nobody knows the trouble I see,

Nobody knows but Jesus;

Nobody knows the trouble I see,

Glory, Hallelujah!

SWING LOW
Swing low, sweet chariot,

Comin' for to carry me home.

Swing low, sweet chariot,

Comin' for to carry me home.

I looked over Jordan,

 an' what did I see,

Comin' for to carry me home,

A band of angels comin' after me,

Comin' for to carry me home.


Swing low, sweet chariot,

Comin' for to carry me home.

Swing low, sweet chariot,

Comin' for to carry me home.

If you get to heaven before I do,

Comin' for to carry me home,

Just tell my friends that I'm

 comin' too,

Comin' for to carry me home.


Swing low, sweet chariot,

Comin' for to carry me home.

Swing low, sweet chariot,

Comin' for to carry me home.
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JINGLE, BELLS
Dashing through the snow

In a one-horse open sleigh,

O'er the fields we go

Laughing all the way;

Bells on bob-tail ring

Making spirit bright;

What fun it is to ride and sing

A sleighing song tonight!

Jingle, bells! Jingle, bells!

Jingle all the way!


Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh!

Jingle, bells! Jingle, bells!

Jingle all the way!

Oh what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh!

A day or two ago

I thought I'd take a ride

Soon Miss Fannie Bright

Was seated at my side;


The horse was lean and lank

Misfortune seemed his lot;

He got into a drifted bank,

And we, we got upsot.

||: Jingle, bells! Jingle, bells!

  Jingle all the way!

  Oh what fun it is to ride

  In a one-horse open sleigh! :||

GOD REST YOU MERRY, GENTLEMEN
God rest you merry, Gentlemen,

Let nothing you dismay,

Remember Christ our Saviour

Was born on Christmas Day,

To save us all from Satan's power

When we had gone astray.


Oh, tidings of comfort and joy,

Comfort and joy,

Oh, tidings of comfort and joy.

In Bethlehem, in Jewry,

This blessed Babe was born,

And laid within a manger,


Upon this blessed morn;

The which His Mother Mary

Did nothing take in scorn.

Oh, tidings of comfort and joy,

Comfort and joy,

Oh, tidings of comfort and joy.

SUNRISE, SUNSET   (Fiddler on the Roof)

Is this the little girl I carried?

Is this the little boy at play?

I don't remember growing older

When did they?

When did she get to be a beauty?

When did he grow to be this tall?

Wasn't it yesterday

When they were small?

Sunrise, sunset, sunrise, sunset.

Swiftly flow the days.


Seedlings turn overnight

 to sunflow'rs

Blossoming even as we gaze.

Sunrise, sunset, sunrise, sunset.

Swiftly fly the years.

One season following another

Laden with happiness and tears.

What words of wisdom can

 I give them?

How can I help to ease their way?

Now they must learn from


 one another

Day by day.

They look so natural together

Just like two newly-weds

 should be.

Is there a canopy in store for me?

Sunrise, sunset...

GREEN FIELDS   (Gilkyson Terry)

Once there were green fields kissed by the sun,

once there were valleys where rivers used to run,

once there were blue skies with white

 clouds high above.

Once they were part of an everlasting love.

We were the lovers who strolled thru green fields.

Green fields are gone now, parched by the sun,

gone from the valleys where rivers used to run.

Gone with the cold wind that swept into my heart,

gone with the lovers who let their dreams depart.

Where are the green fields that we used to roam?


I'll never know what made you run away.

How can I keep searching when dark

 clouds hide the day?

I only know there's nothing here for me,

nothing in this wide world left for me to see.

But I'll keep on waiting til you return,

I'll keep on waiting until the day you learn

you can't be happy while your heart's on the roam,

you can't be happy until you bring it home,

home to the green fields and me once again.
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NO MILK TODAY   (Herman's Hermits)

No milk today, my love is gone away.

The bottle stands forlorn, a symbol of the dawn.

No milk today, it seems a common sight,

But people passing by. Don't know the reason why.

  How could they know just what this message means,

  The end of all my hopes, the end of all my dreams,

  How could they know, a palace there had been,

  behind the door where my love reigned as queen.

No milk today, it wasn't always so,

The company was gay, we turn'd night into day.

  But all that's left is a place dark and lonely

  A terraced house in a mean street back of town

  Becomes a shrine when I think of you only

  Just two up two down.


No milk today, it wasn't always so,

The company was gay, we turn'd night into day.

As music played the faster did we dance

We felt it both at once, the start of our romance.

  How could they know just what this message means,

  The end of all my hopes, the end of all my dreams,

  How could they know a palace there had been,

  behind the door where my love reigned as queen.

No milk today, my love is gone away.

The bottle stands forlorn, a symbol of the dawn.

  But all that's left is a place dark and lonely

  A terraced house in a mean street back of town

  Becomes a shrine when I think of you only

  Just two up two down.

No milk today...

MORNING HAS BROKEN   (Cat Stevens)

Morning has broken like the first morning;

Blackbird has spoken like the first bird.

Praise for the singing! Praise for the morning!

Praise for them springing fresh from the World!

Sweet the rain's new fall sunlit from heaven,

Like the first dewfall on the first grass.

Praise for the sweetness of the wet garden,

Sprung in completeness where His feet pass.


Mine is the sunlight! Mine is the morning,

Born of the one light Eden saw play!

Praise with elation; praise every morning,

God's recreation of the new day!

Morning has broken like the first morning;

Blackbird has spoken like the first bird.

Praise for the singing! Praise for the morning!

Praise for them springing fresh from the Word!

RAIN AND TEARS   (Aphrodite's Child)

Rain and tears are the same

But in the sun you've got to play the game

When you cry in winter time

You can pretend it's nothing but the rain

How many times I've seen

Tears coming from your blue eyes.

Rain and tears are the same

But in the sun you've got to play the game


Give me an answer of love

I need an answer of love

Rain and tears in the sun

But in your heart you feel the rainbow waves

Rain and tears, both are shown

For in my heart there'll never be sun

Rain and tears are the same

But in the sun you've got to play the game
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BELLA CIAO
Eljött a hajnal, elébe mentem,

Ó bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao,

Eljött a hajnal, elébe mentem,

És rámtalált a megszálló.

Ha partizán vagy, vigyél el innen,

Ó bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao,

Ha partizán vagy, vigyél el innen,

Mert már érzem, meghalok!

Ha meghalok ma, mint annyi társam,

Ó bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao,

Ha meghalok ma, mint annyi társam,

Légy te az, ki eltemet.


A hegyvidéken temess el engem,

Ó bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao,

A hegyvidéken temess el engem,

Legyen virág a síromon.

Az arra járó, ha megcsodálja,

Ó bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao,

Az arra járó, ha megcsodálja,

Mondja azt, hogy szép virág.

Az ő virága, a partizáné,

Ó bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao,

Az ő virága, a partizáné,

Ki a szabadságért halt meg.

AY CUBANO
Seregünk úgy indult harcba,

Rumbala, rumbala, rumbala,

Odagyűltünk mind a partra,

Rumbala, rumbala, rumbala,

||: Éjjel átkeltünk a folyón,

  Ay Cubano, ay Cubano. :||

Menekülhet már Battista,

Rumbala, rumbala, rumbala,

A sok imperialista,

Rumbala, rumbala, rumbala,


||: Hisz a lábuk erre való

  Ay Cubano, ay Cubano. :||

Jön a yankee, mérgét ontja,

Rumbala, rumbala, rumbala,

No de mit használ a bomba,

Rumbala, rumbala, rumbala,

||: Ha szívünk van belevaló

  Ay Cubano, ay Cubano. :||

Ami volt, az nem jön vissza,

Rumbala, rumbala, rumbala,


S ha nem ízlik tán Battista,

Rumbala, rumbala, rumbala,

||: A szép háromszínű zászló

  Ay Cubano, ay Cubano. :||

Sose aggódjál Battista,

Rumbala, rumbala, rumbala,

Vöröset kapsz, mely színtiszta,

Rumbala, rumbala, rumbala,

||: Rajta kalapács és sarló

  Ay Cubano, ay Cubano. :||

HA MINDEN NYELVEN
A fény a napból jön, s a földnek kincset ér,

A néger tőle barna, más pedig fehér.

De lenn a forró égöv alján és az Elba partján,

Egy a színe, csak piros a vér.

Ha minden nyelven szerethet a szív,

Ha minden nyelven gyűlölhet a szív,

Hát minden nyelven gyűlöl, ó, ó, szeret,

Ó, ó, érzi ezt a szív!

Hogy sorsod szebb legyen ma, ember rajtad áll,

Betermi kincseit a zöldellő határ,

S a gyárban gyors kezével, önként szab

 a munkás törvényt,

Emberré lett itt az ember már.

Nem zeng-e minden, bölcsebb lesz a föld,

Nem zeng-e minden, gazdagabb a föld,

Nem zeng-e minden, szebb lesz, ó, ó, jobb lesz,

Ó, ó, boldog lesz a föld.


Van még sok ország, hol csak szolga módra túr,

És tűr a dolgos ember változatlanul,

Ahol a rengeteg gép ott áll, s nem a népnek szolgál,

Mert a pénz, a pénz csupán az úr.

Ott sose mondják: happy, happy days,

Ott sose mondják: happy, happy days,

Ott sose mondják: happy, ó, ó, happy,

Ó, ó, happy, happy days.

Ma még a küzdelemnek vége-hossza nincs,

A népek tudják jól, a béke drága kincs,

De hát a hajnal biztos eljön, béke lesz e földön

S összeroppan minden rabbilincs.

És száll a dal majd: ocseny harasó,

És száll a dal majd: ocseny harasó,

És száll a dal majd: ocseny, ó, ó, ocseny,

Ó, ó, ocseny harasó.
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A KÉT KAKAS
||: Ha a sötét kakas kiált,

   A nap eltűnik az égről. :||

||: De a hajnalt megismerni

   Vörös kakas énekéről. :||

Haj, haj, haj, ha hazug az ének,

Sodorja szerte a hangját

 sodra a szélnek.

Haj, haj, haj, de én nem félek,

Hogy dalomat elsodorná

 sodra a szélnek.


||: Felmorajlott az aréna,

   Mikor szemtől szemben álltak :||

||: Nagy volt a fekete kakas,

   De a vörös volt a bátrabb :||

Haj, haj...

||: Gyáva volt a sötét kakas,

   Sietett a támadással :||

||: Legyőzte a vitézebbet,

   De csak aljas árulással :||


Haj, haj...

||: Jól vigyázz, fekete kakas,

   Még a párbaj nem ért véget :||

||: A vörös csak akkor adja fel,

   Ha nincs már benne élet :||

Haj, haj...

COMMANDANTE
Utánad készülünk egyre,

Mióta hegyekre kapva

Feljött bátorságod napja,

Hogy a halált leteperje.

||: És itt maradt a világra,

  figyelve fegyvered szavára

  a harc, mely utadat járja,

  commandante Che Guevara. :||


A halál először rettent,

Először hanyatlott hátra,

Mikor felkelt Santa Clara,

Hogy jöttödre seregeljen.

||: És itt maradt... :||

Sohasem csalódott benned,

Ki karod erejét várta,

Hajtott mindig új csatákra

A forradalmak szerelme.


||: És itt maradt... :||

A sírod hiába ássák

A vérrel vegyített sárba,

Hiszen gyilkosod se látta

A mosolyod apadását.

||: És itt maradt... :||

GUANTANAMERA
Egyenes derékkal jöttem,

Onnan, hol nőnek a pálmák.

Egyenes derékkal jöttem,

Onnan, hol nőnek a pálmák.

Mielőtt meghalok, lelkem

Versekben osztja el álmát.

Guantanamera, guajira

 guantanamera

Guantanamera, guajira

 guantanamera

||: Versemben lángragyúlt kármin

Váltja a nyugalom zöldjét. :||

Versem mint sebesült szarvas,

Hegyekre cseréli völgyét.


||: Guantanamera, guajira

 guantanamera :||

||: Szétosztom sorsom a földnek,

Mindegyik szegénye kapja. :||

Szívemnek nem kell a tenger,

Füröszti hegyek patakja.

||: Guantanamera, guajira

 guantanamera :||

––––––––––––––––––––––––––––––

||: Yo soy un hombre sincero

De donde crece la palma :||

Yantes de morime quiero

Echarmis versos del alma


||: Guantanamera, guajira

 Guantanamera :||

||: Mi versoes de un verde claro

Y de un carmin encenido :||

Mi verso es un cierro herido

Que busca el monte amparo

||: Guantanamera, guajira

 Guantanamera :||

||: Con los pobres de la tierra

E yo lo so mi suerte echar :||

El arroyo de la sierra

Me complace masque al mar

||: Guantanamera, guajira

 Guantanamera :||
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TIZENHAT TONNA
Az ember sárból jön és sárba tér,

A szegény ember nem más, csak izom és vér

Csak izom és vér és csontos kéz,

És erős hát és durva ész.

Tizenhat tonnát raksz és mennyi a bér,

Egy nappal vénebb vagy a hiteledért,

Szent Péter engem ne hívj, én nem mehetek

A lelkem a vállalatot illeti meg.

Hogy megszülettem, nem volt még napsugár,

De csákányt a kézbe, és a bánya vár.

Tizenhat tonnát raktam, akár a gép,

S a zord főnök így szólt: elég szép.

Tizenhat tonnát raksz...

Hogy megszülettem eső hullt a telepeken,

És "küszködj" és "melózz" lett a becenevem.

Mint kölykét az oroszlán, nevelt a sors,

S az asszony hallgat mert a kezem gyors.

Tizenhat tonnát raksz...

Aki jőni lát, jobb ha félre lép,

Volt, ki nem tűnt el, s már a csontja sem ép.

Az egyik öklöm vas, a másik acél,

Ha nem talál el jobbról, akkor balról ér.


Tizenhat tonnát raksz...

––––––––––––––––––––––––––––––

Some people say a man is made outa mud

A poor man's made outa muscle 'n blood...

Muscle an' blood an' skin an' bone

A mind that's weak and a back that's strong

  You load sixteen tons an' whaddya get?

  Another day older an' deeper in debt

  Saint Peter doncha call me 'cause I can't go

  I owe my soul to the company sto'

If ya hear me a-comin' ya better step aside

A lotta men din't an' a lotta men died

With one fist of iron an' the other of steel

If the right one don' getcha then the left one will.

I was born one mornin' when the sun didn't shine

Picked up my shovel and I went to the mine

Loaded sixteen tons of number nine coal

And the strawboss said, "Well, Bless my soul!"

I was born one morning in the drizzlin' rain

Fightin' and trouble are my middle name

I was raised in the canebreak by an' ol' mama hound

Ain't no high-tone woman gonna push me around.

CSIGA-BIGA
  Csiga-biga, Csiga-biga gyere ki

  Ég a házad, ég a házad ideki'

  Kapsz tejet, vajat,

   holnapra is marad

  Csiga-biga, Csiga-biga gyere ki

Csiga-biga, Csiga-biga háza ég

Csiga-biga, Csiga-biga benne ég

Hívjuk ki Ottót, a tűzoltót

Hogy hozzon vizet és poroltót


  Csiga-biga...

Csiga-biga háza helyén

 üszkös romok

Csiga-biga háza helyén

 hűlt nyomok

Hívjuk ki Ödönkét, a rendőrkét

Hogy szaladjon gyorsan

 a mentőkért


  Csiga-biga...

Csiga-biga, Csiga-biga megkerült

Csigalánynál találták meg

 meztelenül

Csiga-biga elcsigázva ment haza

Mert hosszú volt az éjszaka

  Csiga-biga...
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KÕTÖRÕDAL
Reggel, ha hét órát ütött már,

A harminc kőtörő a sziklafalon áll.

A boss csak sétál, és így kiált,

Hogy: "Pofa be, nyomás, a munka vár!"

Csak törd a köveket, törd,

És zúzd a köveket, zúzd!

Dolgozz, ettől lesz majd édes a teád,

Dolgozz, kell a vasút!

Hát törd a köveket, törd,

És üsd, és vágd!

Talpig úriember volt a boss,

A felesége köröskörül hat láb hossz.

Ő süti a kenyeret, s ha beleharapsz,

Néhány fogat otthagyhatsz!


Csak törd...

Az előmunkás John McCayne,

Szavamra mondom, hogy durva legény!

Robbantott múltkor, de nem sikerült,

És Jim Gott munkás egy mérföldet repült.

Csak törd...

Hét végén eljött a fizetés nap,

És Jim Gott egy dollárral kevesebbet kap.

Kérdeztük miért, s a boss így szólt:

"Levontuk az időt, míg a levegőben volt!"

Csak törd...

NEM VOLT A SZÁSA...
Nem volt a Szása egy moszkvai nagy dáma,

Nem volt a Szása csak egy kis cigányleány.

||: Nagy Oroszországban,

   A vad Ural aljában

   Vitte kopott trojkáján egy cigánykaraván. :||

Szergej dalára víg táncot jár a Szása,

Szergej virága díszlik dús barna haján.

||: Csodás május éjjen,

   Az erdő sűrűjében

   Csókot kér a legény, s csókra csókot ád a lány. :||


Egyszer csak vége lett a dalnak és a táncnak,

Elvitte őt erővel egy kozák legény.

||: Hites feleségnek

   És törvényes cselédnek,

   Álmaiban él csupán az erdei legény. :||

Sápadt a Szása és búsan jár a házban,

Unott minden éjszakája, unott nappala.

||: De ha Szergej eljő,

   Hogy Szása, hív az erdő,

   Újra ő a legvidámabb s a legboldogabb. :||

SZÜRKE VARJÚ
Hova száll a szürke varjú,

Szürke varjú szállj el messze,

Többé ne gyere az én földemre,

Ez a föld az életé.

Ment a varjú a folyóhoz,

A folyó azt mondta: Hess!

Szállj el innen szürke varjú,

Szállj el innen szürke varjú,

Habjaim közt, lenn a mélyben

Halak fényes teste csillog.

Többé nem a csonka holtak

Vére festi vizemet.

Hova száll a szürke varjú...

Ment a varjú az erdőhöz,

Az erdő azt mondta: Hess!

Szállj el innen szürke varjú,


Szállj el innen szürke varjú,

Földemet nem tépi gránát,

Mókus szökken ágról ágra.

Napfény járja át a lombot,

S nem a gépfegyver golyó.

Hova száll a szürke varjú...

Ment a varjú az asszonyhoz,

Az asszony azt mondta: Hess!

Szállj el innen szürke varjú,

Szállj el innen szürke varjú,

Fiamat nem adom másnak

Csak egy hosszú hajú lánynak.

Soha többé a halálnak,

Nem lesz ő a varjaké!

Hova száll a szürke varjú...


Katonákhoz ment a varjú.

Fegyvert fogtak rá, hogy: Hess!

Szállj el innen szürke varjú,

Szállj el innen szürke varjú,

Nem akarunk sarat enni,

Nő helyett fegyvert ölelni,

Éhen veszni háborúban,

Hogy a varjak hízzanak.

Hova száll a szürke varjú,

Szürke varjú szállj el messze,

Többé ne gyere az én földemre,

Ez a föld a holnapé.

Jól vigyázz, mert visszatérhet,

Visszatér a szürke varjú,

S akkor a föld nem az életé lesz,

Akkor a föld a varjaké.
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TÖRD A KERÍTÉST
Te, ki csendben ülsz a sorban,

Gyere gondolkozz csak el.

Ez a föld itt minket illet,

S nem azt aki pénzt zsebel.

Törd a kerítést s a falakat át,

Miénk ez a föld, a tenger és az ég,

Jánosé, Tamásé, Katié.

Jánosé, Tamásé, Katié.


Hogyha erre jár egy pénzes,

Tán zavarja énekem.

Sima szája erre kényes,

Ne dalolja énvelem.

Törd a kerítést...

Hogyha kérded, itt e földön

Kezed téged illet-e?

Ha a kezed tiéd, hát miért

Nem tiéd, mit formálsz vele?


Törd a kerítést...

Te, ki csendben ülsz a sorban,

Gyere gondolkozz csak el.

Ez a föld itt minket illet,

S nem azé aki pénzt zsebel.

Törd a kerítést...

SZOVJET HIMNUSZ
Szövetségbe forrt szabad köztársaságok

A nagy Oroszország kovácsolta frigy

A szovjet hatalma és egysége éljen

Sok nép így akarta s megalkotta így


Szálljon szabad hazánk, dicsőség fénye rád

Népek barátságát vívtad te ki

Lenini párt vezet, láng mely a népeket

Kommunizmus győztes útján viszi

A POLGÁRI ÖNTEVÉKENY CSOPORTOK INDULÓJA
Drágul a gyógyszer,

 nem lesz á-á-áram,

Bezárják mind az iskolát.

Visszahívják a ruszki rémet,

Megb@ák majd a nagymamát,

Újra megb@ák a nagymamát.

De hogyha kell, mind körbe állunk,

Itt lesz majd hugi, bátya, öcs!

Feláll most százezernyi P.Ö.Cs.!

Ellenzékbe nem mehet a nemzet --

Hajrá, jó magyarok!

 Újraszámoljatok!

Sok volt, sok volt -- de nem elég!

Mi vagyunk itt a nép!

Templomba nem fog senki

 já-á-árni,

Kötelező lesz majd a drog.

Újra a gyilkos bolsi tőke


Fog uralkodni rajtatok,

Uralkodni fog majd rajtatok.

De hogyha kell, mind körbe állunk,

Itt lesz majd hugi, bátya, öcs!

Feláll most százezernyi P.Ö.Cs.!

Virtuális világot kreálunk --

Hajrá, jó magyarok!

 Újraszámoljatok!

Sok volt, sok volt -- de nem elég!

Mi vagyunk itt a nép!

Nem lesz a tőke úr mir-a-ajtunk,

Kiállunk mind a nemzetér'.

Bátran kiállunk minden hídra,

Hogyha szólít a bölcs Vezér,

Hogyha szólít a bölcs nagy Vezér.

És hogyha kell, mind hídra állunk,

Itt lesz majd hugi, bátya, öcs!

Feláll most százezernyi P.Ö.Cs.!


Mit nekünk, te balga Európa --

Hajrá, jó magyarok!

 Újraszámoljatok!

Sok volt, sok volt -- de nem elég!

Mi vagyunk itt a nép!

Ezüsthajónk már süllyedő-ő-őben,

A jövő sajna taccsra ment.

Ki csinál filmet Bethlen grófról,

(Ha) rossz véget ér a Happy End,

Szomorú véget a Happy End?

De hogyha kell, mind körbe állunk,

Itt lesz majd hugi, bátya, öcs!

Feláll most százezernyi P.Ö.Cs.!

Megmarad, mit magunknak

 lenyúltunk --

Hajrá, jó magyarok!

 Bátran számoljatok!

Sok volt, sok volt -- de nem elég!

Majd újra jövünk még!
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FIZIKUS INDULÓ
/Hát azt tudjátok-é, hogy kik vagyunk mi?/

Mi vagyunk mindenki közt a legeslegszebbek,

Mi vagyunk mindenki közt a legügyesebbek,

Mi vagyunk mindenki közt a legokosabbak,

És a legszerényebbek.

Bújj át a tű fokán hétszer,

Fontosabb légy mint az óvszer,

De olyan mint a fizikus még akkor sem lehetsz,

Mert a fizikus a FEJ, FEJ, FEJ.

/Hát a szinguláris magvú parciális integro-

differenciálegyenleteket tudjátok-e integrálni?/

(Mi) Integrálni nem tudunk, csak perturbálni még

És az se mindig konvergens, habár ez illenék.

De új világ, mi kibukkan a ceruzánk hegyén

Ez a legszebb mesterség.

Részecske vagyok, vagy hullám,

Élek-e vagy ez a hullám?

Megmondanám, hogyha tudnám,

De mindent én sem tudhatok.

/Ismeritek-é a legegyszerűbb fizikai rendszereket?/

Harmonikus oszcillátor, hidrogénatom,

Van-e más is a világon, én nem tudhatom.

De ha netán volna más is, rúgja meg a ló,

Az csak perturbáció.

Részecske vagyok...


/Mit tudtok a Schrödinger-egyenletnek

az ő teljesítőképességéről?/

Lett légyen az gólyatúra, joghurt vagy kefir,

Schrödingernek egyenlete az mindent leír.

Bár Feynman szerint kimaradt az erkölcs és a ló,

De az csak perturbáció.

Részecske vagyok...

/Mi a véleményetek a tudomány és a technika

kapcsolatáról, a világegyetem tágulásáról,

(...) és úgy általában erről a kib* egészről?/

Tudásomnak asztaláról száz mérnök eszeget,

Tágul a tér befogadni világnagy eszemet.

Parancsomra fordul a Föld, hasad az atom,

S már csak azt nem tudhatom, HOGY:

Részecske vagyok...

––––––––––––––––––––––––––––––

/Kiegészítés Debrecenből:

Végül ám, de nem utolsósorban mit mondhatunk el

magunkról MI debreceni fizikusok?/

Sörnek bornak részegségnek papjai vagyunk

Minden füstös kiskocsma felszentelt templomunk

Becsiccsentve is csak azon törjük a fejünk,

Hogy lehet eldöntenünk,

Részecske vagyok...

MÁSIK FIZIKUS INDULÓ
Hejhó!

Hejhó! a fizikusnak jó.

A nap se süt le nélkülünk, hejhó

Ha nincs magfúzió.

Hejhó! A gravitáció!

És mondd, hogy járnál az utcán,


 ha nincs

A mü-együttható.

Hejhó! A sörabszorpció!

A fizikusra jellemző, hejhó

A jó sör búra jó!

   (Ez q*a fontos, még egyszer!)


Hejhó! A borabszorpció!

A fizikusra jellemző, hejhó

A jó bor búra jó!

    /Egyéb italokkal ismételgethető/

Hejhó! A "füszisz" görög szó,

És azt jelenti magyarul: Hejhó!

A fizikusnak jó.
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KONTRA-FIZIKUS NÓTA
Ne gondold, ó ne, hogy tied a világ,

Nem fog soha egy bölcsészlány közeledni hozzád;

És ha még most tied a nő,

Ne hidd, hogy így marad örökre,

Ajánlom, tűnjél el a színről sietve.

Ne hidd azt, ó, ne, hogy a fizikus a fej,

Bármelyik bölcsészlány lepipálhat téged;

Nem kell nekünk a fizika,


Csak egy kis pszichológia,

És máris tudjuk, hogy mi nálatok az ábra.

Te csak perturbálj és integrálgass szépen,

Sohasem fogod megtudni, mi kell egy bölcsésznek.

Egész más a mi világunk,

Jobb lesz, ha végre már megérted:

Egy fizikusnak nálunk semmi esélye.

BÖLCSÉSZ EPEKEDÕ
Ha én bölcs lehetnék,

És bölcsésznek mehetnék,

Ugrálnék

Galambom.

Évszámokat sorolnék,

Nagy csatákról regélnék

Esténként

Neked.

Szakállat növesztenék,

Lennon-cvikkert viselnék

Örökkön

Örökké.

Bölcsészlány, bölcsészlány,

Az én szívem Érted fáj,

Bizony

Nagyon!


A Felszabadulás térnek közepén

Lóden kabátomat tépdesi a szél.

Jöttem hadd lássanak,

 ismerj meg engem:

Eddig ember voltam,

 most bölcsész lettem.

Bölcsészlány, bölcsészlány

Szimbólum vagy és talány,

Bizony

Nekem.

A büfébe betérek,

Unalmamban cigizek,

Kávét

IszoK.

Ibolyában kábultan

Nihilista álmomban

Nosztal-

giázoK.


Morfium és morféma

Közöttünk ez a téma.

Társalgunk

Bölcsen.

Apollinaire, Picasso

Triviális e két szó.

Neked,

S nekem.

Bölcsészlány, bölcsészlány,

Az én szívem Érted fáj,

Bizony

Nagyon!

A Ferenciek terének közepén

Lóden kabátomat tépdeste a szél.

Jöttem hadd lássanak,

 ismerj meg engem:

Ismét fizikus vagyok a FEJ,

 FEJ, FEJ!

DAL A SZAKOK ÉS NEMEK EGYENJOGÚSÁGÁRÓL
A fizikus legények

Okosak és kemények

Ha szeretőt keresnek

Biológus lányt vesznek

   Ajda dajda...

Mechanikát tanulnak

Patkányfület nem fognak

Szaporodni jól tudnak

Bár osztódni nem szoktak

   Ajda dajda...


Forrás, Csendes Tanszékre

Igen gyakran betérve

Béka nem nő hasukba

Mivel mind-mind borissza

   Ajda dajda...

A fizikus menyecskék

Ugrálnak, mint a kecskék

Szeretőjük mindig más

Az évfolyam csak ráadás

   Ajda dajda...


Biológus legényke

Igen-igen szegényke

A fizikus leánynál

Pár hónapig sorban áll

   Ajda dajda...
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BIOLÓGUS INDULÓ
Biológus gyerek vagyok

Nem lombikban születtem

XY kromoszómák

Keverednek énbennem

Kromoszómám ingyen adom

Gyere hozzám galambom

Nem bánod meg, majd meglátod

Ha én azt megmutatom

Protozoa volt az ősöm

Sajnálkozva nézem én


Ivartalan szaporodott

Így tengődött csak szegény

Eltelt egy-két évmillió

A fejlődés töretlen

Hermafrodita a féreg

Önmagával mit kezdjen?

Hernyó, hernyó, szőrös hernyó

Virágról virágra mász'

Olyan, mint a kakukk madár:

Minden fészket meggyaláz


Majom volt az ember őse

Darwin így mesélte el

Potenciája van neki

Csak használni tudni kell

A teremtés koronája

Biológus vígan él

Amíg csirázásra képes

A melegágyból ki nem kél

MAT-FIZES INDULÓ
Rontása tört ránk a zárthelyi hadnak

Ádáz professzorok törtek ellenünk

Vesztünkre esküdtek a gyakvezérek

Tudtuk, hogy öt éven át kell küzdenünk


Ültünk a padban, nyakig a szarban

Hátunkon csordogált a véres veríték

Kollégák álljunk a bosszúra készen

Ezt majd a gimnazisták visszakapják még

NÉHÁNY ÉRDEKES MATEMATIKAI TÉTEL (ÉS FOLYOMÁNYAIK)
Keresem mindazon pontok

Mértani helyét a síkon,

Keresem mindazon pontok

Mértani helyét a síkon,

Honnan egy ellipszis íve

Kilencven fok alatt látszik.

||: Ez bizony kör lesz,

   Igen, egy szép kerek kör lesz,

   Bizony, egy szép kerek kör lesz

   A keresett görbe a síkon. :||


||: Keresem mindazon pontok

Mértani helyét a síkon, :||

Amelyek egyenlő távol

Vannak egy megadott ponttól,

      -Valamint egy megadott

       egyenestől.

||: Egy parabola,

   Igen, egy szép parabola,

   Bizony, egy szép parabola

   A keresett görbe a síkon. :||


||: Keresem mindazon kortyok

Adekvát nevét a nyelvben, :||

Melyek, ha torkomba érnek,

Dalolni támadna kedvem.

||: Ez bizony sör lesz,

   Igen, egy jó hideg sör lesz,

   Bizony, egy jó hideg sör lesz,

   Mi dalokra fakasztja lelkem. :||
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SÜNIKE AZ UTCÁN
Néha furcsa hangulatban

Az avart bújom egymagamban

Minden tüském égnek mered

Lábam lassan útnak ered

   már

   Csak tudnám, hova, de hova,

    de hova, de hova megyek,

   Hova, de hova, de hova,

    de hova leszek

   én -HOVA MEGY A SÜNIKE?

Megbotlom az út kövében

S megállok egy fa tövében

Fejem felett alma érik

Mért nem érek fel az égig

   én


Hogyha Newton úgy határoz

Alma röppen fel a fához

 -ELŐJELHIBA!

Földre pottyan le az alma

De a tüském jól elkapja

   őt

Tüskémen az almát hordom

Látod, nincs is túl sok gondom

De ha rám tapos egy bácsi

Megérzem a gravitáci

   ót

Ministrálni nem tanultam

És nincs KISZ-titkári múltam

Bánatom nem akar szűnni

Kinek kell egy ilyen SÜNI

   KE


Az almafának támaszkodva

Azt lesem, hogy van-e odva

Oda kéne fészket rakni

Sünleánykát jól meghívni

   ám

Felmásztam a drótkefére

Így léptem én egyszer félre

Azóta a párom lesem

Ha meglelem, az lesz esem

   ény

Csapunk majd egy görbe estet

Nemcsak tüském böki tested

Ne félj attól, hogy megszúrlak

Gyere sünlány, jól megleszünk

   majd

TOR-TÚRA INDULÓ
Száz fiatalnak a lépte dobog,

Száraz a torka, a gyomra korog.

Téli szunyából e nesz veri fel:

Itt a Tor-túra, ma küzdeni kell!

||: Versenynek szelleme,

 vezess hegyekre,

  Megtermett megperzselt tetemre,

  Egy rekesz serrel, felemelt fejjel,

1] Kegyeledel-menetre fel :||

2] Eszement hegymenetre fel!

Rút szivatóbiztos angyali lesz,

Ha megkeni torkát egy korty

 potya szesz.

Hónapok óta e víg napra vár.

Minden csapat ma a kedvében jár.

||: Perdülj, te lángoló,

 félig sült disznó,

  Tor-túra végén felfalunk!

  Bár győzhet más is, ez triviális:


1] Mégis nyerő csapat vagyunk :||

2] Ma este úgyis berúgunk!

––––––––––––––––––––––––––––––

/a Gémeskút csapat szövegével:/

Hol az Üveghegy az égre mered,

A legkisebb testvér is útnak ered.

Sárkányok torkából tör ki a láng,

Szédítő Tor-túra vár ma miránk.

   Perdülj te hétfejű,

      félmázsás disznó!

   Forgasson mese-kacsaláb!

   Sok remek csínnyel,

      palackos dzsinnel:

   Malacnál nem adjuk alább!

Hogyha az erdőben farkas zörög,

Félig falt nagymama

 csendben hörög,


Griffmadár kóstolja Jancsi húsát,

Élvezd a Tor-túra új stílusát!

   Reszkess te napszemü-

      vegben pompázó,

   Vén szívatókról halld a dalt:

   Banyalapáton,

      vagy táltos-háton

   Elérik ők a diadalt!

Mint a mesében: ki kincset kutat,

Megleli végül a Gémeskutat,

Gémeskút mélyén az Élet vizét -

Törpe és óriás ordítsa szét:

   Reszkess te napszemü-

      vegben pompázó,

   Mesédnek csúfos vége lesz:

   Üstököst lesve,

      disznót keresve,

   Sörből nem jut már egy

    rekesz (sem)!
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INDULÓ A KAPITALIZMUS DIADALMAS ÉPÍTÉSÉRÕL
A tőke onnan jön, hol a nap földet ér

És mi sorbaállunk mind e kincsekér'

Amíg sorbaállunk, pár gyárat bezárunk

Vagy eladjuk mézesmadzagér'.

És száll a dal majd: happy, happy day...

Nem volt Torgyánunk és nem volt Csurkánk

Csak Kádár, a párt és Lenin atyánk

De győzött a NATO-nak hős serege

Negyven év könnyét így mosta le.


Július 4-ről szóljon az ének

Felszabadulva zengje a nép

Műholdak kódolva zengjék az égnek

Billy Clintonnak hősi nevét!

Bár a nagy barátság még új keletű

Már az üzletekben nincs magyar betű

Butik, shop és market várja a vevőket

A kapitalizmus így építhető.

Már nem divat, hogy ocseny harasó...

FIZIKUS LÁNY INDULÓ
Kényes bölcsész girl, nem ittál a sörömből

Csak nézed, nézed-nézed-nézed-nézed bambán

Lány, ki fizikus -- én vagyok az ész, a csúcs

Majd láthatsz a Gólyavárban

Fizikus lányka

Milyen szép a lába

Virraszt éjeket, sok srácot leégetett

Ők mégis sorba-sorba-sorba-sorbaállnak

Száz srác ránézett, de egy se sokat kérdezett


Mert tudta, hogy nincs esélye

Fizikus lányka

Milyen szép a lába

Asztrofizika, téridő és optika

Gondot egy se jelenthet

Egyenlet hegyek -- én mindent megérthetek

S ezt mind kisujjból rázom

Fizikus lányka

Milyen szép a lába

FIZIKUS LÁNY EPEKEDÕ
Itt látható a fizikus leányka

Ő ez a csodalény

Csinos, elegáns, ír, olvas, beszél

Kész főnyeremény!

El se képzeled, hogy ővele az életed

Milyen szórakoztató, milyen vidám lehet

Hát lássuk e pompás fizikus leányt!

Ha bölcsészlány lennék, mindig szomorkodnék

A fizikus lányra mindig irigykednék

Irigyelném eszét, sok-sok tudományát

Fizikus fiúkkal együtt vetett ágyát


Atomok mélyébe ható pillantását

Fiúkat igába hajtó kurjantását

Morfium, morféma -- mindez mind hiába

Fizikus lány mellett nem rúgok labdába

Fizikus lány vagyok -- mi más is lehetnék

Minden gólyatúrán tóban megfürödnék

Gradiens-túrára zokszó nélkül mennék

Medvével, vadásszal barátságban lennék

Sörivó csapatnak lennék a vezére

Nem adnám magamat matekos kezére

Hódolat, dicséret sem tenne hiúvá

Fogadjatok engem fizikus fiúvá!

GÓLYATÁBORI DAL
Palacsinta, szandál, kecskeszakáll

H3 makarónit exhumál

A Géza csütörtökön ment haza

Útjának célja a pék f***a

Bihary a körünkben a médiasztár

Hazamegy, de lelke visszajár


Flórikán a pocsolyában hasrabuksz

Esik az eső és a BUX

Bálint ma a tábori bombanő

De Gergő csak az igazán

 nagymenő


Elege van már a Búra viccéből

Hiszen kolbász lóg ki a sliccéből

Ez a lecsó jó sok levet ereszt ma

De minduntalan eltörik a keresztfa

Vaksötétben tűzifára vadászunk

És izgatottan lessük a vadászunk
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GÓLYATÁBORI INDULÓ
Száz gólya fészkel a Zemplén

 csúcsán

Hogy fizikus lesz, reméli csupán.

Kocsmáról kocsmára száll

 a gólyahad,

Énekük szárnyal a vár alatt.

  A gólyatábor leírhatatlan,

  Gyere hát el, és lásd magad!

  Kocsmában ülve, csúcsra repülve

  Terjeszd ki gólyaszárnyadat!

Hetvenkét pont 

- bíz az nem túl kevés

Gólyának lenni megtiszteltetés


Ki zéhát fog írni,

 és UV-n megfelel,

Most meg a Zemplénben énekel.

  A gólyatábor leírhatatlan,

  Gyere hát el, és lásd magad!

  Sátorba bújva, analt tanulva

  Terjeszd ki gólyaszárnyadat!

Éjszaka felkel a gólyasereg

Várja a szikla, az éji terep.

Hegycsúcsról hegycsúcsra

 könnyen ugrik át,

Holdfényben issza a pálinkát.


  A gólyatábor leírhatatlan,

  Gyere hát el, és lásd magad!

  Milicre mászva, csúcson piázva

  Terjeszd ki gólyaszárnyadat!

Tűz mellett este a lomb bólogat,

Vének mesélnek csudás dolgokat.

Rémséges történet szájról szájra jár

Egy bátor vadászról,

 ki medvére vár.

  A gólyatábor leírhatatlan,

  Gyere hát el, és lásd magad!

  Flórikán ázva, medvét gyalázva,

  Terjeszd ki gólyaszárnyadat!

DAL A SZIVACSJEGYRÕL (készült szivacsjegyre)
Hé, te aki szivacsjegyet kaptál kezedbe

Énekelj nekem egy dalt,

Verj sátrat a fára, kakaót hozzál,

S hosszú túrán cipeld a zsákomat!

Csak egy párizsit kérek a reggelidből!

Vártam rá, hogy átadjam,

Hogy elmagyarázzam, hogy tudd, hogy érezd,

Hogy elhidd nekem, hogy neked szól a gitár,

Neked folyik a bor, veled szívnak a gólyák

S csak neked jár a szivacsjegy, te leszel a vadász!

Neked jár a szivacsjegy, te leszel a vadász!

Gólya, most te jössz a sorban, kinek szívnia kell

Hát rád is vár még egy jegy.


De nem ez a jegy, egy sokkal jobb:

Egy H3-jegy, mire még a kontra sem ér.

Csak egy bölcsészlányt kérek a háremedből!

Vártam rá, hogy fölmásszál,

Hogy körberohanjad, hogy átússzad,

Hogy elmosogassad, hogy fészket rakj,

Hogy fába szoruljál, hogy átugord,

Hogy beleguruljál, hogy eljátsszad,

Hogy elénekeljed, hogy tudd, hogy érezd,

Hogy elhidd nekem, hogy neked jó ez a jegy,

Rajtad röhög a nép, veled szívnak a gólyák

És csak neked jár a szivacsjegy, te leszel a vadász!

Neked jár a szivacsjegy, te leszel a vadász!

AGG-TELEK INDULÓ - SOSE HAL(L)UNK MEG!
Gedeon bácsi a nők bálványa...

...volt régen, még új korába'

De mára már elvesztette a haját

Gedeon bácsi a kisnyugdíjas,

Playboyt ő már rég nem olvas

Már a Viagra sem emeli a... kedvét

Sohase mondd, hogy rosszabb

 már nem lehet

Ágyadba vizelsz,


 s a fogsorod nem leled

Mozogni nem tudsz,

 s nyálzik a szád

És úgy érzed már, hogy

 nincs tovább

Malac, legyen fenn a János-hegyen,

Tor-túrán ezen okkal:

Pár bölcs egyén túl az élet delén

Most megküzd a szívatókkal


  AggTELEk

  És pépes ételek

  -Nehezen értelek (He?)-

  De ez a kívánságom

Malac, nekem nehogy

 rágós legyen,

Mert én azt ki nem állom!
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TOR-TURISTA INDULÓ - I LOVE YOU HUNGARY!
Ha én megun, hogy lenni mindig itt

Utaz sokat, mert lenni nagyon fitt

De nem menni én Bali és Hawaii

Csak good old Hungary

Ott sok szép gyévuski, hi-hi-hi

Ungarische puszta lenni jó

Bugac csárda, Lajcsi, dáridó

Minden magyarónak fizetni


 egy mogyoró

Kell nem túl sok money

I love you Hungary, hi-hi-hi

Hortobágy, Gulasch Suppe, Tokaji

Váci street, Balaton, zimmer feri

Csikósok, cigány-mjuzik

Ó-ó-ó Hungary


Magyar lányok csábít Mercibe

Magyar nyelv én tanulni vele

"Danke" - mondok, ő meg:

 "köszike"

Ha otthon kérdezni

Na milyen volt Hungary? Hi-hi-hi

Hortobágy, Gulasch Suppe...

LUFI INDULÓ (és érkezõ)
Eljött a hajnal, csónakba szálltunk,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Eljött a hajnal, csónakba szálltunk,

Mert várt reánk a Nagy Folyó.

Azaz csak délben szálltunk hajóba,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Azaz csak délben szálltunk hajóba,

Mert hosszú volt az éjszaka.

A Lufi-túra nem fogyókúra,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

A Lufi-túra nem fogyókúra,

Hát jót eszünk és jót iszunk.

Este a parton ülünk a tűznél,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Este a parton ülünk a tűznél,

S körbe jár egy kanna bor.

Aztán gitárnak pendül a húrja,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Aztán gitárnak pendül a húrja,

És messze száll az énekünk.

Az arrajáró ha megcsodálja,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Az arrajáró ha megcsodálja,

Mondja azt: Ez Lufi-dal!

Az ő danája, - jellemző rája -

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Az ő danája, - jellemző rája -

Kit elhozott a Nagy Folyó.

Ha parti lány vagy, gyere le hozzánk,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.


Ha parti lány vagy, gyere le hozzánk,

Igyál velünk és énekelj!

Mert holnap reggel -azaz hogy délben -

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Mert holnap reggel -azaz hogy délben -

Tábort bont a csapatunk.

Ha vízre szállunk, intsél utánunk,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Ha vízre szállunk, intsél utánunk,

Mert messze visz a Nagy Folyó.

Várnak a gátak, átemelések,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Várnak a gátak, átemelések,

És biztos vár egy nagy vihar.

Záporok, felhők, nagy borulások,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Záporok, felhők, nagy borulások,

Sok parti kocsma vár reánk.

Várnak a zúgók, zátonyok, öblök,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Várnak a zúgók, zátonyok, öblök,

S valahol vár egy parti lány.

S ha elvitt messze a víznek árja,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

S ha elvitt messze a víznek árja,

Velünk lesz egy kis virág.

Az ő virága, a parti lányé,

O bella ciao, bella ciao, bella ciao, ciao, ciao.

Az ő virága, a parti lányé,

Ki velünk ivott és énekelt.
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TÚLÉLÕ INDULÓ
Még! Még! Még és még!

A szívásból soha nem elég!

Túl! Túl! Éld csak túl!

A gyáváknak már alkonyul!

Száz mérföld egy napon

 épp jólesik,

Hát még ha hozzá a hó is esik!

Nem tudom, hol vagyok, rajta hát!

Meg kell most mászni az

 összes hegyet,

Meg kell most ...ni az

 összes legyet!

Itt vagyunk, indulunk már tovább!

   Ködös hegyek zengik a hangunk,

   Messzi völgy felel neki,

   Dunántúl, Alföld, mind

    be kell járni,

   Jelszavunk megrengeti (rengeti):

   Nem fogunk pusztulni tétlen,

   Túl fogjuk élni (talán)...


   Ködös hegyek zengik a hangunk:

   Túlélni hát!

Hol jártam? Estére megtudhatom,

De addig a lábamat elkoptatom,

Éhhalálra ítélt a Csontbrigád!

Ha a kulacsban már nincs

 cseppnyi víz,

Hogyha az ösvény a mocsárba visz,

Itt vagyunk, indulunk már tovább!

   Ködös hegyek...

Vadászt és medvét üdvözölünk,

Csigát és embert csak néha ölünk,

Vár reánk százezer vadvirág!

Rőzseszedőtől jár jótanács,

Kunyhóból jut friss mézeskalács,

Bekapjuk, indulunk már tovább!

   Ködös hegyek...


Tüskebokorban egy turistajel,

Tüskéken lógva egy turistafej,

Peches volt szegény, nem élte túl...

Darwin is így látná a helyzetet:

Az fog majd átadni génkészletet,

Aki a legjobbnak bizonyul...

   Ködös hegyek...

Erre a húsz hegyre még

 felmegyünk,

Ott fogja sütni a Nap tetemünk,

Meghalunk, felkelünk, és tovább!

Ott, hol a láthatár (a)

 semmibe vesz,

Egyszer a túrának is vége lesz,

Letesszük seggünket,

 nincs tovább!

   Ködös hegyek...

133

ЖЁЛТЫЙ ПАРОХОД
Я Иван и ты Иван,

Мы поехали на океан.

На океане дождь идёт.

Мы поехали на пароход.

Жо-жо-жо-жо-жо-жёльтый пароход,

Хороший пароход, советский пароход.

Жо-жо-жо-жо-жо-жёльтый пароход,

Атомский пароход, подводный пароход.




Капитань молодец,

Потому что водка есть.

Мой отец тракторист,

Он тоже коммунист.

Жо-жо-жо-жо-жо-жёльтый пароход...

МАРУСЯ
Маруся dálol:

Я люблю Иван(а).

Что ты делаешь

Szombat délután?

Я работаю

Много в колхозе.




Я стахановец

Vagyok ám!

Маруся zokog:

Mért nem vagy enyém?

Mert a norma здесь




Двести százalék(ов).

Это nem kevés(ь),

Нужно fürge kéz.

És munka után

Я буду пить (или спать).

ПОЧЕМУ
Почему не любишь меня Маша,

Почему ты не идёшь в колхоз?

Там работают Сергей,  Иван, Саша.

Они живут как они могут.

                                    (не могут)

Я не знаю, я не понемаю,

Я не русский, я не партизан.

I have learnt some советские песни,

And I know them очень хорошо.

Нечто búza, нечто kukorúca,

Нечто яйцо, megdöglött a tik.

Я не знаю, куда идёт поезд,

И не знаю, hogy kik vezetik.




Люблю Гласность, люблю Перестройку,

Люблю важный Советский Союз.

Я поехал на Красную площадь,

И увидел Неметский самолёт.

Там гуляли кримские татары,

Они пришли посмотреть Ленин(а).

В мавзолее кружались его кости.

Да здравствует водка и коммунизм.

Закончились Гласность и Перестройка,

И закончил товарищ Горбачёв.

Ну что делаешь Сергей,  Иван, Саша?

Они живут как они могут.

                                    (не могут)

